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This checklist presents the SGS Qualifor standard for forest certification against the FSC
Principles and Criteria. This standard forms the basis for:

Bu denetim listesi FSC prensipleri ve kriterlerine goére orman sertifikasyonu icin SGS Qualifor

Standartlarini gosterir. Bu standart asagidakiler icin temeldir:

= Development of a regional standard

= Scoping assessment

= Certification assessment

=  Surveillance assessment

= |nformation to stakeholders on the assessment criteria used by SGS Qualifor

= Bolgesel standardin geligtiriimesi

= Kapsamlastirma degerlendirmesi

= Sertifikasyon degerlendirmesi

= GOzetim degerlendirmesi

= SGS Qualifor tarafindan kullanilan degerlendirme kriterleri hakkinda paydaslara bilgi
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CHANGES SINCE THE PREVIOUS VERSION OF THE STANDARD

STANDARDIN ONCEKi VERSIYONUNDAN BU YANA YAPILAN DEGISIKLIKLER

Section Change Date
Bolum Degisiklik Tarih

Changes throughout 23.01.2015
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ADAPTATION OF STANDARD TO MEET LOCAL REQUIREMENTS AND THRESHOLDS

YEREL GEREKLILIKLERIN VE LIMITLERIN KARSILANMASI ICIN STANDARDIN
ADAPTASYONU

The objective of local adaptation of the SGS
Qualifor standard is to:

SGS Qualifor Standardinin yerel
adaptasyonunun amaci:

i. identify any aspects of the standard that may be
in conflict with legal requirements in the area in
which the standard is to be used, and if such a
conflict is identified shall evaluate it for the
purposes of certification in discussion with the
involved or affected parties. Conflict only occurs
where a legal obligation prevents the
implementation of some aspect of the generic
standard. It is not considered a conflict if the
requirements of the generic standard exceed the
minimum requirements for legal compliance;

Standardin herhangi bir boyutunun
tanimlanmasi standardin kullanildigi alandaki
yasal gerekliliklerle uyusmazlik yaratabilir ve
eger bdyle bir uyusmazlik tanimlanirsa,
sertifikasyon amaci icin ilgili ve etkilenen
taraflarla tartigilarak degerlendirilmelidir.
Uyusmazlik sadece yasal zorunlulugun, genel
standardin bazi boyutlarinin uygulanmasini
engelledigi yerlerde olusabilir. Genel standardin
gerekliliklerinin yasal uyumluluk i¢in minimum
gereklilikleri asmasi durumu bir uyusmazlik
olarak degerlendiriimeyecektir.

ii. identify any aspects of its generic standard,

which specify performance thresholds lower than

the minimum legal requirement in the country
concerned. If any such differences are identified
the relevant thresholds shall be modified to
ensure that they meet or exceed the minimum
national requirements.

Genel standardin performans limit degerinin
minimum yasal gereklilik degerinden daha dusuk
oldugu durumlari tanimlayiniz. Eger bu tip
farkhliklar tanimlanirsa, minimum yasal
gerekliligi veya daha fazlasini kargilamasini
saglamak igin ilgili sinir deger degistiriimelidir.

iii. add specific indicators (with appropriate means
of verification if required) and/or cross-
references to the identified documentation to
evaluate compliance with key requirements of
the national and local forest laws, administrative
requirements and multi-lateral environmental
agreements related to the FSC Principles 1 - 10.

Ulusal ve bdlgesel orman yasalarinin ana
gerekliliklerine, idari gerekliliklere, FSC nin 1-10
prensipleri ile ilgili ok tarafli gevresel
anlasmalara uyumun degerlendirilmesi icin

SGS QUALIFOR is not required to seek or
develop a consensus with regard to the
modification of our generic standard. SGS
Qualifor will however make meaningful
accommodation of stakeholder concerns
and will be guided in this by:

SGS QUALIFOR bizim genel
standardimizin tadilati i¢in bir fikir birligi
gelistirmez veya aramaz. Bununla birlikte
SGS Qualifor, ilgili paydas goriiglerinin
anlamli bir sekle getiriimesini saglar ve
asagidaki hususlar buna rehberlik eder.

i. our knowledge of the indicators and means
of verification that have been included in
other, FSC-accredited, regional, national or
sub-national standards, with regard to the
issues raised;

Gostergelerle ve dogrulama yontemleri ile
ilgili bilgimiz, olusan konularla ilgili FSC
tarafindan resmen taninmisg, bélgesel,
ulusal veya alt-ulusal standartlari icerir.

ii. advice provided in writing by the FSC
National Initiative in the country concerned
as to the likelihood that a proposed
modification would have the support of the
majority of the members of each chamber
of an FSC working group active in that
country;

Onerilen tadilat olasiligi tilkedeki aktif FSC
calisma grubundaki her odanin Uyelerinin
¢ogunlugu tarafindan desteklenecek
sekilde ilgili Glkedeki FSC Ulusal
Girisiminden yazili olarak tavsiyesi
saglanir.

iii. advice provided in writing by an FSC
Regional Office covering the country
concerned, as to the likelihood that a
proposed modification would have the
support for the majority of FSC members of
each chamber in the region.

On goriilen degisikligin bolgedeki her
odanin FSC Ulyelerinin gogunlugunca
desteklendigine dair, ilgili Glkedeki FSC
Bdlge Ofisinden yazili olarak tavsiyesi
saglanir.

iv. the scale and intensity of forest
management.

Orman yonetiminin boyutu ve yogunlugu
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vi.

Vii.

viii.

spesifik gostergeler (gerekiyorsa dogrulamanin
uygun ydntemleri ile) ve/veya tanimlanmig
dokimantasyonlara ¢apraz referanslar
ekleyiniz.

take account of the national context with regards
to forest management;

Orman yonetimi ile ilgili ulusal igerigi dikkate
aliniz.

take account of national environmental, social
and economic perspectives;

Ulusal cevre, sosyal ve ekonomik perspektifleri
dikkate aliniz

ensure that the standard is applicable and
practical in the country concerned;

Standardin ilgili tlkede uygulanabilirligini ve
pratikligini saglayiniz;

ensure that the standard is applicable and
practical to the size and intensity of
management of the Forest Management Unit
concerned,;

Standardin ilgili Orman Yodnetim Biriminin
yoénetiminin boyutuna ve yogunluguna
uygulanabilirligini ve pratikligini saglayiniz;
address specific issues that are of general
concern to any stakeholder group in the country
concerned.

ilgili Gilkedeki herhangi bir paydas grubunu genel
olarak ilgilendiren 6zel konular belitiimelidir.

SGS QUALIFOR should be able to
demonstrate that the requirements of the
locally adapted generic standard are
broadly in line with the requirements of
other FSC-accredited national standards
applicable to similar forest types in the
region, and with any guidance received
from an FSC National Initiative in the
country concerned.

SGS QUALIFOR yerel olarak adapte
edilmis genel standardin kosullarinin FSC
tarafindan resmen taninmis diger
kosullarla birlikte yaygin olarak bolgedeki
benzer tip ormanlara uygulanabilirligini ve
ilgili ilkedeki FSC Ulusal Girigiminden
alinan herhangi bir rehberle uyumliu
oldugunu gosterebilmelidir.

SGS Qualifor is not required to make
further changes to the locally adapted
standard used for an evaluation during
the period of validity of the certificate
except as necessary to bring it into
compliance with any FSC Policies,
Standards, Guidance or Advice Notes
subsequently approved by FSC.

SGS Qualifor’dan;

FSC tarafindan sonradan onaylanan FSC
Politikalarinin, Standartlarinin, Rehber ve
Tavsiye Notlarinin uyumlu hale getirilmesi
gerekliligi haricinde sertifikanin gegerliligi
suresi boyunca bir degerlendirme igin
kullanilan yerel olarak adapte edilmis
standartta ileriye doniik degisiklikler
yapmasi talep edilmemektedir.



AD 33-TR-045 Page 5 of 86

LAYOUT OF THE STANDARD:

STANDARDIN YAPISI:

The standard follows the FSC Principles and Criteria of Forest Stewardship (January, 2000). The
Standard is divided into 10 sections, each corresponding to one of the FSC principles with the
criteria listed underneath each principle. Refer below for further clarification.

Standart FSC Prensiplerini ve Forest Stewardship kriterlerini (Ocak 2000) izlemektedir. Standart 10
boélime ayrilmis olup, her prensibin altinda listelenmis kriterlerle birlikte her bir FSC prensibini
karsilamaktadir. Daha sonraki agiklama icin asagidaki diyagrama bakiniz.

Each page of the standard is divided into 3 columns. The standard also serves as the checklist
that is used during an assessment and for every criterion the following is provided:

Standardin her sayfasi, 3 sutuna ayrilmigtir. Standart, ayni zamanda degerlendirme sirasinda
kullanilan bir denetleme listesi goérevini gorlr ve her kriter asagidaki gibi saglanir.

The Qualifor Requirement: Indicator This outlines the norm or indicators that Qualifor requires for
Qualifor Gerekliligi: Gosterge compliance with the specific FSC criterion. A potential source of
information or evidence that allows an auditor to evaluate
compliance with an indicator. Some indicators make a distinction
between the requirements for “normal” forests and SLIMF
operations (Small and Low Intensity Managed Forests).

Bu, spesifik FSC kriterleri ile uyumluluk igin Qualifor tarafindan
gerekli gorulen norm ve gostergeleri cerceveler. Gosterge ile
uyumlulugu degerlendirmesi icin denetgiye bilgi veya delil i¢in bir
potansiyel kaynaktir. Bazi géstergeler “normal” ormanlar ve SLIMF
faaliyetleri (Kliglik ve Dustik Yogunlukla Yonetilen Ormanlar)
gereklilikleri arasinda ayrim yapar.

Verifiers Verifiers are examples of what the SGS assessor will look for to
Dogrulayicilar ascertain if the specific norm or indicator has been met. This list is
not exhaustive and the assessor may use other means of verifying
the relevant indicator.

Dogrulayicilar SGS degerlendiricisinin spesifik bir norm veya
gbstergenin karsilanip karsilanmadigini 6grenmek icinarayacagi
orneklerdir. Bu liste cok detayli degildir ve degerlendirici ilgili
gOstergenin dogrulanmasi igin diger yontemleri kullanabilir.

Guidance Guidance is written in italics and assists the assessor in
Rehber understanding the requirement of the specific indicator.

Rehber italik olarak yazilir ve dederlendiriciyi spesifik bir gosterge
ile ilgili gerekliligi anlamak i¢in destekler.
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The FSC
Principle
— = - The FSC Criterion
FSC Kriteri
PRINCIPL \\1 COMMUNITY RELATIONS AND WORKER’S RIGHTS:
PRENSIP 1. HALKLA ILISKILER VE CALISANLARIN HAKLARI:
Orman yonetimi faaliyetleri, orman ¢alisanlarinin ve yerel halkin uzun vadeli sosyal ve /Lonomik

refahini saglamali ve artirmalidir.

Criterion 4.1:

The communities within, or adjacent to, the forest managemer{: area should be

given opportunities for employment, training, and other services

Kriter 4.1:

Orman y6netimi alani iginde veya yakininda yasayan toplumlara istihdam, egitim

ve diger hizmet firsatlarini vermelidir.

Indicator 4.1.6
GoOsterge 4.1.6

Verifiers & Guidance:
Dogrulayicilar & Rehber:

Policies and procedures and the implementation
thereof make qualifications, skills and
experience the basis for recruitment, placement,
training and advancement of staff at all levels

SLIMF:

Employees are not discriminated in hiring,
advancement, dismissal remuneration and
employment related to social security

Tiim seviyelerdeki ¢alisanlarin, ise alinmasi,
yerlestirilmesi, egitimi ve yiikselmesine temel
olan nitelik, yetenek ve deneyimi saglamak igin
politikalar ve prosediirler ve bunlarin
uygulamalari

SLIME:

ise alimda, terfide, isten gikarmada,
Ucretlendirmede, sosyal guvenlikle ilgili

No evidence of discrimination on the basis of: race, colour, culture,
sex, age, religion, political opinion, national extraction Qr social
origin

Employment policies and procedures.
Interviews with Forest Managers, workers and Labour
representatives.

SLIME:

Interviews with workers a\ {d contractors

Orman yoéneticileri, ¢alisanl VATONE

Irk, renk, kiilttir, cinsiyet, \ %, din, politik géris, ulu An SGS
sosyal orjin temelli ayrimei\ \ delili yok. QU alifor
istihdam politikalari ve pros, \iirleri Guideline

~=\

gorusmeler.
SLIME:
Calisanlar ve yuklenicilerle g¢

istihdamda galisanlara ayrimcilyf yapiimaz.
N /| N —
! The SGS Quialifor
\ verifier

The SGS Qualifor SGS Quali
Indicator ualifor

The year of the 5GS Quali The SGS dogrulayici

luati ualiror H
evaliation Gostergesi Qua!lfor_
Degerlendirme yili observation i.t.o.

the indicator
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THE STANDARD / STANDART

Forest management shall respect all applicable laws of the country in which they occur and
international treaties and agreements to which the country is a signatory, and comply with all FSC
Principles and Criteria

Criterion 1.1
requirements

Kriter 1.1
gostermelidir.

Forest management shall respect all national and local laws and administrative

Orman yonetimi tiim ulusal ve yerel yasalara, idari gerekliliklere saygi

Indicator 1.1.1 Gosterge 1.1.1

There is no evidence of significant
non-compliance with all national and
local laws and administrative
requirements

TUum ulusal ve yerel yasalar, idari
gerekliliklerde, 6nemli uygunsuzluk
olduguna dair delil olmamasi

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Interviews with and information supplied by regulatory authorities, other
stakeholders and Forest Managers.

Control of required legal documentation. policies, operational procedures
and standards demonstrate compliance with requirements.

Yasal otoriteler, diger paydaslar ve Orman Yoneticileri ile gorismeler ve
onlardan bilgi saglanmasi

Gerekliliklere uyumu goésterecek sekilde, gerekli yasal dokiimantasyonun,
politikalarin, islemsel prosedurlerin ve standartlarin kontrolG.

Indicator 1.1.2 Gosterge 1.1.2

Forest managers shall demonstrate
awareness of relevant codes of
practice, operational guidelines and
other accepted norms or agreements.
Orman yoneticileri ilgili uygulama
kodlarina, islemsel rehberlere ve diger
kabul edilen normlara ve anlagmalara
bilin¢ sergilemelidirler.

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Interviews with Forest Managers and field observations.

List of applicable laws, regulations and national guidelines.
Orman yoneticileri ile gérismeler ve saha gézlemleri
Yururlukteki yasalar, yonetmelikler ve ulusal rehberlerin listesi

Indicator 1.1.3 Gosterge 1.1.3

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Forest managers shall demonstrate
compliance with relevant codes of
practice, operational guidelines and
other accepted norms or agreements.
Orman yoneticileri ilgili uygulama
kodlarina, islemsel rehberlere ve diger
kabul edilen normlara ve anlagmalara
uyum sergilemelidirler.

Interviews with Forest Managers and field observations.

List of applicable laws, regulations and national guidelines.
Orman yoneticileri ile gérismeler ve saha gozlemleri
Yururlukteki yasalar, yénetmelikler ve ulusal rehberlerin listesi
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Criterion 1.2
be paid

Kriter 1.2

All applicable and legally prescribed fees, royalties, taxes and other charges shall

Tum yururlikteki ve yasal olarak ongoriilen licretler, telif haklari, vergiler ve diger

Ucretler 6denmelidir.

Indicator 1.2.1 Gosterge 1.2.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

There is evidence that required
payments have been made.

Gerekli 6demelerin yapildigina dair
kanitlar olmalidir.

Invoices, tax returns, receipts.

Interviews with and information supplied by regulatory authorities and other
stakeholders.

No evidence of non-payment
Faturalar, vergi iadeleri, makbuzlar.

Duzenleyici otoriteler ve diger paydaslarla gorismelerin yapiimasi ve
bilgilerin alinmasi

Odenmemis olma durumunun kanitinin olmamasi

Indicator 1.2.2 Gosterge 1.2.2

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Provision has been made to meet the
costs of future fees

Gelecekteki uicretlerin 6denecegine
dair provizyon verilmis olmasi

Specific provisions in financial planning and long-term budgets.
Mali planlama ve uzun vadeli biitcelerde spesifik provizyonlar

Criterion 1.3

In signatory countries, the provisions of all the binding international agreements

such as CITES, ILO conventions, ITTA, and Convention on Biological Diversity,
shall be respected.

Kriter 1.3

uyulmahdir.

imzalayan iilkelerde, CITES, ILO sézlesmeleri, ITTA ve Biyolojik Gesitlilik
Sozlesmesi gibi butiun baglayici

uluslar arasi anlagmalara iliskin hukiimlere

Indicator 1.3.1 Gosterge 1.3.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

There is implementation of the
requirements of the Convention of
International Trade in Endangered
Species (CITES) and controls in place
to ensure continuing compliance with
such

Nesli Tehlikede olan Trlerinin
Uluslararasi Ticaretine iligkin
Sozlesme [Convention of International
Trade in Endangered Species (CITES)]
gereklilikleri konusunda uygulama
olmasi, uyumun sirekliliginin
saglanmasi igin yerinde kontroller

Interviews with Forest Managers
Operational documentation
Required licenses are in place
Orman Yoneticileri ile gérismeler
islemsel dokiimantasyon

Gerekli lisanslar var

Applications in Turkey are carried out within the framework of “the Aplication
of Regulations related to Convention of International Trade of Endangered
Wild Animal and Flora Species”.
http://wwwz2.cevreorman.gov.tr/lyasa/yonetmelik.asp

Turkiyedeki uygulamalar “Nesli Tehlike Altinda Olan Yabani Hayvan ve Bitki
Tiirlerinin Uluslararasi Ticaretine lliskin Sézlesmenin Uygulanmasina Dair
Yénetmelik” cercevesinde ydirtitlilmektedir.
http://www2.cevreorman.gov.tr/yasa/yonetmelik.asp

Indicator 1.3.2 Gosterge 1.3.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Forest Managers have implemented
controls to ensure continuing
compliance with the International
Labour Organisation (ILO) conventions
that apply to their operations. ILO 87
and 98 are minimum requirements for
certification.

Orman yoneticileri gerekliliklerin

Interviews with Forest Managers, workers, contractors, labour unions and
regulatory authorities.

Review of policies, procedures and personnel records.

Orman yoneticileri, calisanlar, yukleniciler, sendikalar ve diizenleyici
otoritelerle gorusmeler

Politikalarin, prosedurlerin, personel kayitlarinin gézden gegirilmesi
Turkey signed the ILO Agreements numbered 29, 87, 98, 100, 105, 111,
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caligsmalarinda uyguladiklari
Uluslararasi Galisma Orgiitii (ILO)
sozlegsmeleriyle uyumlulugun
devamhihgini saglamak i¢in kontroller
uygulamalidir. ILO 87 ve 98
sertifikasyon i¢in minimum
gerekliliklerdir.

138, 142, 155 and 182 related to FSC certification and Forestry operations.
These agreements and the related regulations are met in such as the
Employment Law Nr. 4857, the Trade Unions Law Nr. 2821, the Dangerous
and Heavy Works Regulations. Resource:

http://www.csgb.gov.tr/csgbPortal/csgb.portal

http://www.ilo.org/public/turkish/region/eurpro/ankara/about/sozlesmeler.htm

http://www.fsc.org/1045.html

Turkiye, Ormancilik faaliyetleri ve FSC sertifikasyonu ile ilgili olarak; 29, 87,
98, 100, 105, 111, 138, 142, 155 ve 182 Nolu ILO Sézlesmelerini
imzalamistir. Bu anlasmalar ile ilgili ulusal diizenlemeler; 4857 sayili is
kanunu 2821 sayili send. Kanununu 22. Maddesi, Tehlikeli ve Adir isler
Yénetmeligi gibi mevzuatlarda karsiligini bulmaktadir. Kaynak:

http://www.csgb.gov.tr/csgbPortal/csgb.portal

http://www.ilo.org/public/turkish/region/eurpro/ankara/about/sozlesmeler.htm

http://www.fsc.org/1045.html

Indicator 1.3.3 Gosterge 1.3.3

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Forest Managers have implemented
controls to ensure continuing
compliance with ITTA.

Ormancilar ITTA gereklilikleri ve
uygulamalarinin uygunlugun
surekliligini kontrol etmektedir.

(Tiirkiye ormanlari i¢in uygulanamaz)

Indicator 1.3.4 Gosterge 1.3.4

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

(Not applicable to SLIMF)

Forest Managers have implemented
controls to ensure continuing
compliance with the International
Biodiversity Convention

(SLIMF’e uygulanabilir degil)

Orman Yoneticileri Uluslarasi Biyolojik
Cesitlilik S6zlegsmesi gerekliliklerine
uyumun siirekliligini saglamak icin
kontroller uygulamaktadir.

Turkey

(Not applicable to SLIMF)

1.3.4.1: Forest Managers have
implemented controls to ensure
continuing compliance with the
International Biodiversity Convention
and similar conventions (Bern, Paris
and Ramsar Conventions).

(SLIMF’e uygulanabilir degil)

1.3.4.1: Orman Yoneticileri Uluslarasi
Biyolojik Cesitlilik S6zlesmesi ve
benzer s6zlesmelerin (Bern, Paris ve
Ramsar Sozlesmeleri) gerekliliklerine
uyumun siirekliligini saglamak igin
kontroller yapilmaktadir.

Interviews with Forest Managers, regulatory authorities and other
stakeholders.

Review of policies, procedures and records.
Orman yoneticileri, dizenleyici otoriteler ve diger paydaglarla gértismeler.
Politikalarin, prosedurlerin ve kayitlarinin gézden gegirilmesi

Turkey has signed the Biodiversity Convention. However, the regional and
the national red book related to threatened and endangered fauna species
has not been prepared yet (preparations are being continued). Although
there is a national red book of plants printed in 2000, there are opinions that
the book has become out of date

Tiirkiye Biyocesitlilik s6zlesmesini imzalamistir. Ancak, Nesli tehdit ve
tehlike altinda olan faunaya ait bélgesel ve ulusal kirmizi kitap hentiz
hazirlanmamstir (hazirlik calismalari devam etmekte). Bitkilere ait ulusal
kirmizi kitap mevcut olmakla beraber, 2000 yilinda basilan bu kitabin
glncelligini kaybettigi yolunda goériigler vardir

Indicator 1.3.5 Gosterge 1.3.4

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:



http://www.csgb.gov.tr/csgbPortal/csgb.portal
http://www.ilo.org/public/turkish/region/eurpro/ankara/about/sozlesmeler.htm
http://www.fsc.org/1045.html
http://www.csgb.gov.tr/csgbPortal/csgb.portal
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(Not applicable to SLIMF)

Forest Managers are aware of the
requirements and have implemented
controls to ensure continuing
compliance with UNCCD (United
Nations Convention Combat to
Desertification)

Orman yoneticisi Birlesmis Milletler
Collesme ile miicadele s6zlesmesi
gereklerinden haberdar ve bu
gereklere surekli uyumu saghyor

Interviews with Forest Managers, regulatory authorities and other
stakeholders.

Review of policies, procedures and records.

Orman yoneticileri, yasal otoriteler ve diger paydaslarla gérismeler.
Politikalarin, prosedurlerin, kayitlarinin gézden gegirilmesi

Criterion 1.4

Conflicts between laws, regulations and the FSC Principles and Criteria shall be

evaluated for the purposes of certification, on a case-by-case basis, by the
certifiers and the involved or affected parties

Kriter 1.4

Yasalar, diizenlemeler ve FSC Prensipleri ve Kriterleri arasindaki uyusmazliklar,

sertifikasyon amaclari igin, her bir olay i¢in ayri ayri olmak lizere, sertifikasyon
firmasi ve dahil olan veya etkilenen taraflarca degerlendirilmelidir.

Indicator 1.4.1 Gosterge 1.4.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Any identified conflicts are brought to
the attention of SGS and involved or
affected parties.

Herhangi bir tanimlanan uyusmazhk
SGS nin ve dahil olan veya etkilenen
taraflarin dikkatine sunulur.

SGS will assess the conflict and advise on resolution thereof, where such
were possible.

Interviews with Forest Managers and other stakeholders.

SGS uyusmazligi degerlendirecek ve miimkiin oldugunda ¢6ziimle ilgili
oneride bulunacak.

Orman Yoneticileri ve diger paydaslarla gortismeler.

Criterion 1.5

Forest management areas should be protected from illegal harvesting, settlement

and other unauthorised activities

Kriter 1.5
korunmali

Orman Yonetim alanlari yasal olmayan kesim, iskan ve diger onaysiz faaliyetlerden

Indicator 1.5.1 Gosterge 1.5.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Forest Managers have taken effective
measures to monitor, identify and
control illegal harvesting, settlement
and other unauthorised activities.

Orman yo6neticileri yasal olmayan
kesim, iskan ve diger onaysiz
faaliyetleri izlemek, tanimlamak ve
kontrol etmek i¢in etkin dnlemler
almalidir.

Field observations show no damage from unauthorised or illegal activities
Manager’s explanation of protection/ prevention activities e.g. signs, gates,
patrols, etc

Copies of reports made to the authorities of problem activities

Boundaries are known to the manager and local communities and are easily
identified in the field.

Boundaries are marked in areas where there is a high risk of encroachment.

Saha go6zlemleri onaysiz veya yasal olmayan faaliyetlere iliskin hasar
gOstermiyor.

Koruma/oénleme faaliyetleri ( 6rn: isaretler, kapilar, devriyeler vb) konusunda
yoneticilerin agiklamalari

Problemli faaliyetler ile ilgili otoritelere yapilan raporlamalarin kopyalari

Yerel topluluklar ve yoneticilerce bilinen sinirlar ve sahada kolaylikla
tanimlanan sinirlar

Hakka tecavuzun yuksek risk tasidigi sahalarda sinirlar isaretlenir.

In Turkey, there are in a large number of law articles related to prevent
illegal use, opening, settlement and protection of forests. The
measures and responsibilities related to the applications of the articles
of the law are determined in the regulations in details.
http://www.ogm.gov.tr/

Turkiye’de Ormanlardan yasal olmayan faydalanma, agma ve
yerlesmenin 6nlenmesi ile ormanlarin korunmasina yénelik ¢cok sayida
kanun maddesi mevcuttur. Bu kanun maddelerinin iuygulanmasina
iliskin tedbirler ve sorumluluklar yonetmeliklerlede detayli olarak
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‘ belirtilmigtir. http://www.ogm.gov.tr/

Indicator 1.5.2 Gosterge 1.5.2

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

There are adequate personnel and
surveillance resources to control such
activities.

Bu tip faaliyetleri kontrol etmek icin
yeterli personel ve gézetim kaynaklari
vardir.

1.5.2.1: Permanent communication
and cooperation with local authorities
and gendarme and police

1.5.2.1: Yerel yonetimler ve kolluk
gugleri ile siirekli iletisim ve igbirligi
yapilmakta.

Staff records and records of security incidences

Field observations provide no evidence of ongoing illegal activities
Personel kayitlari ve glivenlik oranlarinin kayitlari

Saha gozlemleri devam eden yasa digi faaliyetlere ait kanit saglamiyor.

Interviews with local managers and gendarme and police
Yerel idareciler ve kolluk kuvvetleri ile gérismeler

Criterion 1.6

Forest managers shall demonstrate a long-term commitment to adhere to the FSC

Principles and Criteria

Kriter 1.6
gostermelidir.

Orman yoneticileri FSC Prensiplerine ve Kriterlerine uygun bir uzun vadeli taahhtt

Indicator 1.6.1 Gosterge 1.6.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

There is a publicly available policy
endorsed by the owner/most senior
management explicitly stating long
term commitment to forest
management practices consistent with
the FSC Principles and Criteria

Orman Yonetim uygulamalarinin FSC
prensiplerine ve kriterleri ile tutarh
olacagini belirten uzun vadeli
taahhidi gosteren, en Ust seviyedeki
yonetim / sahibi tarafindan onaylanan
kamuya acik bir politika vardir.

Written policy with appropriate statement is available
Uygun ifadelerle yazili politika var.

Indicator 1.6.2 Gosterge 1.6.2

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

(Not applicable to SLIMF)

The policy is communicated
throughout the organisation (including
to contractors) and to external
stakeholders

(SLIMF’e uygulanabilir degildir)
Politika kurulugun tamamina

(yukleniciler dahil) ve dis paydaslara
iletilir.

Interviews with Forest Managers, workers and stakeholders.
Evidence of distribution of policy to stakeholders.

Orman yoneticileri, calisanlar ve paydaslarla gérusmeler
Politikanin paydaslara dagitiminin kaniti

Indicator 1.6.3 Gosterge 1.6.3

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Where the owner/manager has some
responsibility for forest lands not
covered by the certificate, then there
is a clear long term commitment to
managing all forests in the spirit of the
FSC P&C

Sahibinin/yoneticinin bazi

The applicant for certification must make a full disclosure of all forest areas
over which the applicant has some responsibility, whether as owner
(including share or partial ownership), manager, consultant or other
responsibility. The disclosure shall be documented in the main assessment
report. You must record full details of ownership, forest name, type, area
and location for each such forest. This information must be made available
to stakeholders as part of the consultation process.

When the evaluation does not include all the forest areas in which the
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sorumlulugu oldugu sertifikalanmamig
orman alanlarinda, FSC Prensipleri
&Kriterlerinin ruhuna gore tim
ormanlarin yonetilecegine dair uzun
vadeli olarak agik bir taahhiit olmalidir.

applicant is involved, the applicant must explain the reasons for this, and the
reasons must be documented in the main assessment report.

Evidence of such other forest lands.
Policies
Interviews with Forest Managers.

Sertifikasyon icin basvuran, ayni sekilde sahibi (pay sahibi veya kismi
sahiplilik), yénetici, danisman veya diger sorumlular, tiim orman alanlarinin
tam beyanini yapmak zorundadirlar. Bu beyan ana degerlendirme
raporunda belgelendirilmelidir. Her orman icin mdilkiyetinin, orman adinin,
tipinin, alaninin ve yerinin tiim detaylarini kaydetmelisiniz. Bu bilgiler
danisma sdirecinin bir pargasi olarak paydaslarin ulasimina acik olmalidir.

Basvuranin dahil oldugu tiim orman alanlarinin degerlendirme kapsaminda
olmadigi durumlarda, basvuran bunun nedenlerini aciklamall ve sebepler
ana degerlendirme raporunda belgelendirilmelidir.

Diger orman alanlari ile ilgili kanit
Politikalar
Orman yoneticileri ile gérismeler

Indicator 1.6.4 Gosterge 1.6.4

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Management of forest areas identified
in terms of 1.6.3 complies with the
latest FSC Partial Certification Policy

1.6.3 kisminda tanimlanan
ormanlarin yonetimi, FSC kismi
sertifikasyon politikasina uygun
olmalidir.

Interviews with Forest Managers, policies, procedures and field
observations.

Orman yoneticileri ile gérusmeler, politikalar, proseddrler ve saha gozlemleri

PRINCIPLE 2.
PRENSIP 2

TENURE AND USE RIGHTS RESPONSIBILITIES:
iIMTIYAZ VE KULLANIM HAK SORUMLULUKLARI

Arazi ve orman kaynaklari i¢in uzun vadeli imtiyaz ve kullanim haklari agik¢a tanimlanmali,
belgelendirilmeli ve yasal olarak kurulmalidir.

Criterion 2.1

Clear evidence of, long-term forest use rights to the land (e.g. land title, customary

rights or lease agreements) shall be demonstrated

Kriter 2.1

Arazi icin net bir sekilde uzun vadeli imtiyaz ve orman kullanim haklarinin net

kaniti (6rn. tapu, geleneksel haklar veya kira s6zlesmeleri) gosterilmelidir.

Indicator 2.1.1 Gosterge 2.1.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

There is documentation showing the
owner/manager’s legal rights to
manage the land and/or utilise forest
resources

Sahibinin/ydneticinin araziyi ydnetme
ve/veya orman kaynaklarindan
yararlanmadaki yasal haklarini
gosteren dokiiman vardir.

Documentation with appropriate legal status.

Maps clearly indicating the boundaries of the FMU.
Uygun yasal statlide belgelendirme.

QYB'nin sinirlarini agikga gosteren haritalar.

Indicator 2.1.2 Gosterge 2.1.2

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

The FMU is committed to long-term
forest management of at least one
rotation length or harvest cycle.

OYB en azindan bir idare siiresi veya

Policies and management plans make clear reference to management
objectives that support this indicator.

Politikalar ve yonetim planlari bu gostergeyi destekleyen yonetim
hedeflerine agikga atifta bulunur.
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hasat donguisu kadar uzun vadeli
orman ydnetimini taahh(t eder.

Indicator 2.1.3 Gosterge 2.1.3

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Where the Forest Manager does not
have legal title, the owner/government
does not impose constraints that
prevent compliance with the SGS
Qualifor standard or the objectives of
the management plan.

Orman Yoneticisi yasal bir tinvana
sahip degilse, sahibi/hiikiimet SGS
Qualifor standardina veya y6netim
planinin hedeflerine uyumu 6nleyen
icin kisitlamalari uygulamaya koymaz.

Provisions in agreement for tenure.
FMU management plans.

FMU long term strategies.

imtiyaz icin anlasmadaki hiikiimler
OYB Yoénetim planlari.

OYB uzun vadeli stratejileri.

Criterion 2.2

Local communities with legal or customary tenure or use rights shall maintain

control, to the extent necessary to protect their rights or resources, over forest
operations unless they delegate control with free and informed consent to other

agencies.
Kriter 2.2

Yasal ve geleneksel imtiyaz ve kullanim hakkina sahip yerel topluluklar, 6zgiir ve

bildirilmis nzalari ile diger kurumlarn yetkilendirmedikce, orman faaliyetleri
tizerinden haklarini ve kaynaklarini gerekli 6lgciide korumak igin kontrolii

saglamalidirlar.

Indicator 2.2.1 Gosterge 2.2.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

All existing legal or customary tenure
or use rights that local communities
have within the FMU shall be
documented and mapped

OYB icerisindeki yerel topluluklarin
sahip oldugu tiim mevcut yasal ve
geleneksel imtiyaz ve kullanim haklar
belgelendirmeli ve haritalandirmahdir.

Documentation showing acknowledgement by forest management of such
agreements and maps.

Interviews with Forest Managers and consultation with local community
representatives.

Orman yo6netimi tarafindan bu gibi anlasmalarin ve haritalarin kabultnu
gosteren belgeler

Orman Yoneticileri ile goriisme ve yerel toplum temsilcileri ile istisare

Indicator 2.2.2 Gosterge 2.2.2

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Forest planning and operations will be
subject to these tenure or use rights
unless such have been delegated to
other agencies.

Diger kurumlara yetki verilmedikge,
orman planlamasi ve faaliyetleri bu
imtiyaz veya kullanim haklarina konu
olacaktir.

Forest management plans
Field observations

Orman yonetim planlari
Saha gozlemleri

Indicator 2.2.3 Gosterge 2.2.3

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Where communities have delegated
control of their legal or customary
tenure or use rights, or part thereof,
this can be confirmed by documented
agreements and/or interviews with
representatives of the local
communities

Topluluklar kendilerinin yasal veya
geleneksel imtiyaz veya kullanim
haklarinin veya bir nedenle bir

Written agreements.

Free and informed consent communicated by representatives of local
communities.

Clear evidence of payment for tenure or use rights.
Yazili anlagsmalar.

Yerel topluluklarin temsilcileri tarafindan iletisimi yapilmis serbest ve
bilgilendirilmis onay
imtiyaz veya kullanim haklari igin 6demenin agik kaniti
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kisminin kontroliini yetkilendirdigi
yerlerde, bu durum belgelendirilmig
anlagsmalar ve/veya yerel topluluklarin
temsilcileri ile goriigmeler ile
dogrulanabilir.

Indicator 2.2.4 Gosterge 2.2.4

Allocation, by local communities, of
duly recognized legal or customary
tenure or use rights to other parties is
documented, with evidence of free and
informed consent

Usulen tanimlanmig yasal veya
geleneksel imtiyaz ve kullanim
haklarinin, yerel topluluklar tarafindan
paylastiriimasi, serbest veya
bilgilendirilmis onayin kaniti ile
belgelendirilmelidir.

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:
Interviews with local communities.
Written agreements.

Free and informed consent communicated by representatives of local
communities.

Yerel topluluklarla gériismeler
Yazili anlagmalar.

Yerel topluluklarin temsilcileri tarafindan iletilen serbest veya bilgilendirmis
onay

Indicator 2.2.5 Gosterge 2.2.5

The forest is accessible to local rights
holders Yerel hak sahiplerine orman
erigilebilir olmalidir.

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:
Management Plans

Interviews with local communities.

Yonetim Planlari

Yerel topluluklar ile gérismeler.

Indicator 2.2.6 Gosterge 2.2.6

Monitoring results show no significant
impacts caused by access taking
place in terms of 2.2.5

izleme kayitlari 2.2.5 de belirtilen
ulagimdan kaynakli belirli etkiin
olmadigini gosterir.

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Monitoring records

Inspection of areas/resources where access and/or use has taken place.
izleme kayitlari

Erisimin ve/veya kullanimin oldugu alanlarin/kaynaklarin kontroli

Criterion 2.3

Appropriate mechanisms shall be employed to resolve disputes over tenure claims

and use rights. The circumstances and status of any outstanding disputes will be
explicitly considered in the certification evaluation. Disputes of substantial
maghnitude involving a significant number of interests will normally disqualify an
operation from being certified

Kriter 2.3

imtiyaz veya kullanim haklari konularindaki uyusmazliklari ¢éziimlemek igin uygun

mekanizmalar gérevlendirilmelidir. C6zimlenemeyen herhangi 6nemli
anlagsmazliklarin kosullan ve statiileri, sertifikasyon degerlendirmesinde agik¢a
dikkate alinacaktir. Onemli sayida tarafin dahil oldugu biiyiik boyuttaki
anlagsmazliklar normalde faaliyetin sertifikasyonunu engeller.

Indicator 2.3.1 Gosterge 2.3.1

Appropriate documented procedures
to resolve tenure claims and use right
disputes are in place where any
potential for such conflicts does exist

Bu gibi uyusmazliklarin oldugu
potantisel yerlerde imtiyaz iddialarini
ve kullanim haklari uyugsmazliklarini
¢ozmek icin uygun sekilde

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:
Documented procedures.

Interviews with Forest Managers and consultation with representatives of
local communities.

Documented procedures are available that allow for a process that could
generally be regarded as open and acceptable to all parties with an
objective of achieving agreement and consent through fair consultation.
Procedures should allow for impartial facilitation and resolution.
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belgelendirilmis prosediirler olmalidir.

Belgelenmis prosedurler
Orman yoneticileri ile gérismeler, yerel topluluklarin temsilcileri ile istisare

Adil bir danisma sayesinde razi olma ve anlasma saglama amaci ile tiim
taraflara acik ve ulasilabilir olarak kabul edilen belgelenmis prosedirler var.
Prosed(irler tarafsiz kolaylastirma ve ¢bziim saglayabilmelidir.

Indicator 2.3.2 Gosterge 2.3.2

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

The Forest Manager shall maintain a
record of disputes and the status of
their resolution, including evidence
related to the dispute and
documentation of steps taken to
resolve the dispute.

Orman yoneticisi, anlagmazliklarin
kayitlarini ve ¢6ziimlerinin durumunu
anlagmazlikla ilgili kaniti ve
anlasmazhga ¢6ziim agsamalarini
sunan belgeleri de igerecek sekilde
saglamalidir.

Documented records of disputes
Anlagmazliklarin belgelendirilmis kayitlari

Indicator 2.3.3 Gosterge 2.3.3

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Unresolved tenure and/or use right
disputes that are of a substantial
magnitude and involving a significant
number of interests should disqualify
an operation from being certified.

Onemli sayida tarafin dahil oldugu
buyuk boyuttaki ¢oziimlenmemis
imtiyaz ve/veya kullanim hakki
anlasmazliklari, faaliyetin
belgelendirmesini engeller.

Magnitude of a dispute may be assessed by considering the scale at a
landscape level associated with the opinion of a majority of community
representatives and/or the time period over which the dispute has been in
place

Interviews with Forest Managers and consultation with representatives of
local communities.

Complete record of a history of disputes.

Anlasmazligin boyutu, topluluk temsilcilerinin gogunlugunun géristii ve/veya
zamansal boyutu dikkate alinarak degerlendirilebilir

Orman yoneticileri ile gérismeler ve yerel topluluklarin temsilcileriyle istisare
Anlasmazliklarin tarihgesinin kayitlarinin tamami

Indicator 2.3.4 Gosterge 2.3.4

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

(Not applicable to SLIMF)

Dispute resolution procedures shall
make provision for the requirement
that where the future tenure or use
rights of communities may be
compromised, forest operations that
are, or may be the direct cause of the
dispute, will not be initiated or will be
suspended until the dispute had been
resolved.

(SLIMF’e uygulanabilir degil)

Anlagsmazhk ¢6ziim prosediirleri
topluluklarin uyusmazlik igerisinde
olabildigi gelecekteki imtiyaz veya
kullanim haklari yerlerindeki
gereksinim igin 6nlem almali,
anlagmazliga direk neden olan orman
faaliyetlerine baglanmamali ya da

¢Ozimlenene kadar askiya alinmahdir.

Interviews with Forest Managers and consultation with representatives of
local communities.

Complete record of a history of disputes.

Orman Yoneticileri ile goriismeler ve yerel topluluklarin temsilcileriyle
istisare.

Anlagmazliklarin tarihgesinin kayitlarinin tamami
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PRINCIPLE 3.

PRENSIP 3.

INDIGENOUS PEOPLES’ RIGHTS:
YERLI HALKIN HAKLARI:

Yerli halkin arazilerine, miilklerine ve kaynaklarina sahip olma, onlar1 kullanma ve yénetmek igin
yasal ve geleneksel haklari taninmali ve bu haklara saygi gosterilmeli.

Criterion 3.1

Kriter 3.1

Indigenous peoples shall control forest management on their lands and territories
unless they delegate control with free and informed consent to other agencies.

Yerli halkin arazilerine, miilklerine ve kaynaklarina sahip olma, onlari kullanma ve
arazilerini yonetmek icin yasal ve geleneksel haklari taninmali ve bu haklara saygi
gosterilmeli.

There are no indigenous people in Turkey.
Tarkiye'de yerli halk yoktur.

Criterion 3.2

Kriter 3.2

Forest management shall not threaten or diminish, either directly or indirectly, the
resources or tenure rights of indigenous peoples

Orman yonetimi dogrudan veya dolayli olarak yerli halklarin kaynaklarini veya
imtiyaz haklarini tehdit etmemeli ve azaltmamalidir.

There are no indigenous people in Turkey.
Tarkiye'de yerli halk yoktur.

Criterion 3.3 Sites of special cultural, ecological, economic or religious significance to
indigenous peoples shall be clearly identified in co-operation with such peoples,
and recognised and protected by forest managers.

Kriter 3.3 Ozellikli kiiltiirel, ekolojik, ekonomik ve dini agidan énemli sahalar, yerli bu kisilerle
isbirligi icerisinde agik¢a tanimlanmali ve orman yoneticileri tarafindan taninmali ve
korunmalidir.

Indicator 3.3.1 Gosterge 3.3.1 Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Sites of special cultural, historical,

Interviews with Forest Managers and consultation with stakeholders.

ecological, economic or religious Records and maps.
significance are identified, described Refer also to Indicator 7.1.1

and mapped in co-operation with
affected indigenous people.

Ozellikli kulturel, tarihi, ekolojik,

Orman yoneticileri ile gérisme ve paydaslar ile istisare..
Kayitlar ve haritalar.

ekonomik ve dini agidan 6nemli Gosterge 7.1.1°e bakiniz.

sahalar, etkilenen yerli halkla birlikte
igbirligi ile belirlenmeli, tanimlanmali
ve haritada gosterilmelidir.

SLIMFE:

Sites of special cultural, historical,
ecological, economic or religious
significance have been identified and
specific requirements are known.

SLIMF:

Ozel kiiltiirel, tarihi, ekolojik, ekonomik
veya dini agidan sahalarin 6nemi
tanimlanmis ve 6zel gereklilikler

biliniyor.

Indicator 3.3.2 Gosterge 3.3.2 Verifiers & Guidance: Dogdrulayicilar & Rehber:

Management objectives and

Management plans and documents.

prescriptions are developed (and Consultation with stakeholders

documented) in co-operation with
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affected or interested indigenous
people.

Etkilenen veya ilgili yerli halkla igbirligi
ile ydnetim hedefleri ve yonergeleri
gelistirilmis (ve belgelendirilmisg)

Yonetim planlari ve dokimanlar
Paydaslar ile istigsare

Indicator 3.3.3 Gosterge 3.3.3

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Such areas are identified in working
plans and demarcated in the field as
where this is considered appropriate

Bu tip alanlar ¢alisma planlarinda
tanimlanmis ve uygun oldugu
disiiniildugi sekilde sahada
ayrilmigtir.

Operational plans and maps and field observation
Faaliyet planlari, haritalar ve saha gozlemi

Indicator 3.3.4 Gosterge 3.3.4

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

All operators and contractors can
identify such sites in the field.

Tum uygulayicilar ve yiikleniciler bu
tip sahalari belirliyebilir.

Interviews with operators and field observations.
Consultation with stakeholders

Operatorlerle gorismeler ve saha gozlemleri
Paydaslar ile istisare

Indicator 3.3.5 Gosterge 3.3.5

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Measures are in place to prevent any
form of damage or disturbance, other
than such agreed with affected
indigenous people

Erkilenen yerli halkla anlagilandan
baska her hangi bir tahribati 6nlemeye
yonelik 6nlemler bulunur.

Interviews with operators and field observations.
Consultation with stakeholders

Operatorlerle gorismeler ve saha gézlemleri
Paydaslar ile istisare

Indicator 3.3.6 Gosterge 3.3.5

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Rights of access to these areas is
permitted

Bu alanlara ulagim hakki izni verilir.

Consultation with stakeholders
Paydaslar ile istisare

Criterion 3.4

Indigenous peoples shall be compensated for the application of their traditional

knowledge regarding the use of forest species or management systems in forest
operations. This compensation shall be formally agreed upon with their free and
informed consent before forest operations commence.

Kriter 3.4

Yerli halk, orman tiirlerinin kullanimi veya orman faaliyetlerindeki yonetim

sistemleri ile ilgili geleneksel bilgilerin uygulamasi i¢in tazmin edilmelidir. Bu
tazmin hakkinda, orman faaliyetlerinin baglatilmasi 6ncesinde, halkin 6zgur ve
bildirilmis nzasi tizerinde resmen hemfikir saglanmalidir.

Turkiye’de yerli halk yoktur.

There are no indigenous people in Turkey.
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PRINCIPLE 4. COMMUNITY RELATIONS AND WORKER’S RIGHTS:
PRENSIP 4. TOPLULUKLA iLISKILER VE iSGILERIN HAKLARI

Orman yonetimi faaliyetleri, orman iggilerinin ve yerel topluluklarin uzun dénemli sosyal ve ekonomik
refahini korumali veya arttirmalidir.

Criterion 4.1 The communities within, or adjacent to, the forest management area should be
given opportunities for employment, training, and other services

Kriter 4.1 Orman yonetimi alani igindeki veya yakindaki topluluklara istihdam, egitim veya
diger hizmetler igin firsatlar saglamahidir.

Indicator 4.1.1 Gosterge 4.1.1 Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

People in local communities are given Interviews with Forest Managers and workers.

opportunities in employment, training Consultation with representatives of local communities and labour unions.
and contracting Training strategies.

Yerel topluluklar i¢indeki Kisilere Job advertisements in local publications

istihdam, egitim ve s6zlesme yapma

Orman yoneticileri ve iscilerle gorismeler.
firsatlan taninir. y ¢ gorus

Yerli halkin ve isci sendikalarinin temsilcileriyle istisare.
4111 Turkey Egitim stratejileri.

The priorities are given to local S
communities (forest villagers) and Islerin yaptirimasi
cooperatives established by them for
carrying out forest operations.

Yerel yayinlardaki ig ilanlari

Documents for making and distribution of operations, and recruitment

4111  Tdarkiye Interviews with local communities (forest villagers) and ORKOOP (Forestry
Orman iglerinin yaptiriimasinda yére Cooperative)
halkina (orman koéyliilerine) ve onlarin

© - ! : " islerin yaptiriimasi, dagitimi ve ise alma ile ilgili ddkiimanlar
kurdugu kooperatiflere oncelik verilir

Yore halki (orman kdylileri) ve ORKOORP ile gorusme

The priorities to be given in orders are indicated in Forest Law Article
40.

Verilecek éncelik sirasi Orman Kanunun 40. Maddesinde belirtilmistir.

Indicator 4.1.2 Gosterge 4.1.2 Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

In large scale organisations, contracts Interviews with contractors.

are awarded through a transparent Policies and procedures of the assessed organisation.
process on the basis of clear criteria; | Documentation on contracting of services.
justification for final selections is

Yuklenicilerle gortismeler.
documented gorus

Biiyiik Slcekli kuruluslarda, Degerlendirilen kurulugun politikalari ve prosedurleri.

sozlesmeler belirli kriterlere dayanan Hizmet s6zlesmesinin belgelendiriimesi
seffaf bir isleme gore hikiimlendirilir;
nihai secimler icin gerekceler
belgelendirilir.

Indicator 4.1.3 Gosterge 4.1.3 Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

In large scale organisations training Workers include: employees, contractors, sub-contractors, and any other
and/or other appropriate forms of persons carrying out forestry work on the forest management unit.

assistance to local people and Long-term training plans.

workers to meet the organisation’s Interviews with Forest Managers and workers.
long-term staffing requirements are

developed and supported.

isciler: elemanlar, taseronlar ve orman yénetimi biriminde orman islerini
gerceklestiren diger kisileri icerir.
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Biyiik 6lcekli kuruluslarda kurulusun
uzun dénem personel gereksinimlerini
karsilamak icin yerli halk ve is¢ilere
egitim ve /veya diger destek sekilleri
gelistirilir ve desteklenir.

Uzun sureli egitim planlari.

Orman yoneticileri ve iscilerle goriisme.
Documents of worker training programs
Yapilan igci egitim programlarinin dékumanlari

Indicator 4.1.4 Gosterge 4.1.4

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

(Not applicable to SLIMF)

Support is provided for local
infrastructure and facilities at a level
appropriate to the scale of the forest
resources

(SLIMF i¢in uygulanabilir degil)
Orman kaynaklarinin dl¢iisiine uygun

seviyede yerel altyapi ve tesisler igin
destekler saglanir.

Service provision and support for local infrastructure, facilities should, as a
minimum, be consistent with meeting management plan objectives over the
long term (e.g. provision of basic health, education and training facilities
where these do not exist) as well as avoiding or mitigating any negative
social impacts of the operations.

Consultation with representatives of local communities
Provision of training; schooling; medical; facilities; housing; accommodation

Yerel alt yapli, tesisler icin hizmet saglanmasi ve destegi, operasyonlarin
negatif sosyal etkilerinin 6nlenmesi ve azatilmasinin yanisira uzun streli
yb6netim plani hedeflerini (temel saglik, egitim ve égretim olmadigi yerde
saglanmasi gibi) minimum seviyede karsilamaya uygun olmalidir.

Yerli toplumlarin temsilcilerine danisma
Egitim; 6gretim; medikal; tesisler; konut; kalacak yer saglanmasi

Indicator 4.1.5 Gosterge 4.1.5

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Where practicable, communities are
given controlled access to forest and
non-forest products on the FMU

Uygulanabilir oldugu yerde, OYB’daki
toplumlarin orman ve orman digi
drunlere kontrollii erigimi saglanir

Interviews with Forest Managers and local communities.
Evidence of controlled harvesting activities

Orman yoneticileri ve yerli toplumlarla gérismeler.
Kontrolll Gretim faaliyetlerinin kaniti

Indicator 4.1.6 Gosterge 4.1.6

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Policies and procedures and the
implementation thereof make
qualifications, skills and experience
the basis for recruitment, placement,
training and advancement of staff at
all levels

Politikalar ve prosedirler ve
uygulamalar, tim seviyelerde personel
istihdami, yerlestirmesi, egitimi ve
ilerlemesi icin nitelik, beceriler ve
deneyimi saglar

No evidence of discrimination on the basis of: race, colour, culture, sex,
age, religion, political opinion, national extraction or social origin

Employment policies and procedures.

Interviews with Forest Managers, workers and Labour Union
representatives.

Ayricalik delili olmamasi: irk, renk, kiiltiir, cinsiyet, yas, inang, politik
disince, ulusal kbken veya sosyal kbkene dayanan

istihdam politikalari ve prosediirleri.
Orman yoneticileri, isciler ve is¢i sendikasi temsilcileri ile gorismeler.

Indicator 4.1.7 Gosterge 4.1.7

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

All employees, contractors and sub-
contractors must be paid a fair wage
and other benefits, which meet or
exceed all legal requirements and
those provided in comparable
occupations in the same region

Tum iscilere, tageronlara ve sozlesmeli
calisanlara yasal seviyede ve ayni
bolgede kiyaslanabilecek diger iglerle
ayni oralarda adil uicret ve diger
faydalar saglanmalidir.

Benefits may include social security payments, pension, accommodation,
food, etc.

Records of payment

Interviews with Forest Managers, workers and Labour Union
representatives.

Faydalar, sosyal guvenlik demeleri, emeklilik, konaklama, yemek vb.
icerebilir.

Odemelerin kayitlar

Orman yoneticileri, isciler ve is¢gi sendikasi temsilcileri ile gorismeler.
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Indicator 4.1.8 Gosterge 4.1.8

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

No workers shall be engaged in debt
bondage or other forms of forced
labour

Higbir is¢i zor kosullarda ve agir
igslerde caligtirnimamalidir.

Interviews with Forest Managers, workers and Labour Union representatives
Orman yoneticileri, isciler ve isci sendikasi temsilcileri ile gorismeler.

Indicator 4.1.9 Gosterge 4.1.9

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Persons under 15 years are not
employed in any forestry work.

15 yas altindaki kisgilerin hi¢biri orman
isinde galistinimaz.

National legislation may set higher minimum ages, but these ages are
defined in ILO Convention 138 Article 2.

Interviews with Forest Managers, workers and Labour Union representatives
Observations in the work place.

Yasal mevzuat daha yiiksek minimum yaslar verebilir, ama bu yas ILO
Convention 138 Article 3 tarafindan belirlenmigtir.

Orman yoneticileri, isciler ve is¢i sendikasi temsilcileri ile gorismeler.
is sahasindaki gézlemler.

Indicator 4.1.10 Gosterge 4.1.10

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Persons under 18 years shall not be
employed at night or to carry out
heavy work or hazardous operations,
e.g. pesticide application, harvesting,
except for the purposes of training

18 yas altindaki kisiler geceleri
calistinimamali veya onlara agir ve
tehlikeli islerde, egitim amaci disinda
pestisit uygulanmasi, hasat gibi
gorevler yaptiriimamalidir.

Where children and young persons are to be removed from employment in
order to comply with this requirement, criterion 4.4 on social impact
assessment and mitigation will apply. Organisations are expected to carry
out a social impact assessment of the displacement of children from the
workplace and effectively mitigate that impact e.g. provide suitable
alternative sources of family income and ensure the children have access to
adequate education facilities.

Cocuk ve geng calisanlar bu gereklilige uymak icin isten uzaklastirildigi
durumlarda, Kriter 4.4 sosyal etki degerlendirmesi ve hafifletme
uygulanacaktir.

Kuruluslardan, ¢ocuklarin is sahasindan uzaklastiriimasi ve bu etkinin
hafifletiimesinin sosyal etki deperlendiriimesinin yapiimasi beklenir. Orn. Aile
gelirine uygun alternatif kaynaklarin saglanamasi ve ¢ocuklarin yeterli egitim
faaliyetlerine erigiminin saglanmasi.

Criterion 4.2

Forest management should meet or exceed all applicable laws and/or regulations

covering health and safety of employees and their families

Kriter 4.2

Orman yoénetimi, is saghgi ve giivenligi ve bu tiirdeki tim uygulanabilir kanun

vel/veya mevzuatlari karsilamali.

Indicator 4.2.1 Gosterge 4.2.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Forest Managers are aware of laws
and/or regulations covering heath and
safety of employees and their families
Orman yoneticileri is saghgi ve
guvenligi ve bu gibi kanun ve/veya
mevzuatlari fakindadir

Forestry operations should follow the ILO Code of Practice on Safety and
Health in Forestry.

Interviews with Forest Managers, workers and union representatives.
Guidelines/regulations are readily available.

Orman operasyonlari, ormanda sadlik ve givenlik uygulamasi ILO Code’u
izlemelidir.

Orman yoneticileri, isciler ve isgi sendikasi temsilcileri ile gorismeler.
Klavuzlar/mevzuatlar hazirda bulunmal
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Indicator 4.2.2 Gosterge 4.2.2

Forest Managers comply with laws
and/or regulations covering health and
safety of employees and their families

For large scale organisations a written
safety and health policy and
management system are in place
Orman yoneticileri is sagligi ve
guvenligi ve bu gibi kanun ve/veya
mevzuatlarina uymaktadirlar.

Buyuk 6lcekli kuruluslar, yazili saghk
ve gilivenlik politikasi ve yonetim
sistemi mevcut olmaldir.

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Forestry operations should follow the ILO Code of Practice on Safety and

Health in Forestry.

Interviews with Forest Managers, workers and union representatives.
Guidelines/regulations are readily available.

Labour directives and inspection reports.

Company OHS records

Ormancilik operasyonlari is sagligr ve giienligi konularinda ILO kurallarina

uymalidir.

Orman yoneticileriyle, iscilerle ve sendika temsilcileriyle gorismeler
Rehber/Regulasyonlar mevcut olmali

is direktifleri ve control kayitlari

Firma ISG kayitlari

Indicator 4.2.3 Gosterge 4.2.3

Forest Managers have systematically
assessed the risk associated with all
tasks and equipment.

In large scale organisations,
compliance with this requirement shall
be supported by documentation

Orman yoneticileri tum gorev ve
ekipmanlarla ilgili riskleri sistematik
olarak degerlerlendirir, Buyik 6lcekli
kuruluslar, bu gereklilige uyum
dokimanlarla desteklenmelidir.

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:
Documented risk assessments.
Doékumante edilmis risk degerlendirmesi

Indicator 4.2.4 Gosterge 4.2.4

In terms of the risks identified (refer
4.3.2) safe procedures which include
the use of personal protective
equipment (PPE), emergency
procedures and key responsibilities
have been recorded.

Belirlenmis risklere bagl olarak (bkz.
4.2.3) uygun givenlik prosedirlerini
hazirlar, kigisel koruyucu ekipman
(KKE) kullanimi, acil durum
prosediirleri ve sorumluluklari belirler.

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Interviews with Forest Managers, workers and union representatives.
Documented risk assessments and safety procedures.

Orman yoneticileriyle, iscilerle ve sendika temsilcileriyle goriismeler
Doékumante edilmis risk degerlendirmesi ve giivenlik prosedurleri

Indicator 4.2.5 Gosterge 4.2.5

All workers have had relevant training
in safe working practice and where
required, hold the necessary skills
certificates.

Tim isciler gerekli veya uygun oldugu
yerde guvenli galisma uygulamalari ile
ilgili egitilir, gerekli ustalik sertifikalari
saklanir.

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:
Interviews with Forest Managers and workers.
Training schedules and records

Copies of skills certificates.

Orman yoneticileri ve isgilerle gérismeler.
Egitim plani ve kayitlari

Ustalik sertifikalarinin kopyalari.




AD 33-TR-045 Page 22 of 86

Indicator 4.2.6 Gosterge 4.2.6

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Forestry operations comply as a
minimum, with the ILO Code of
Practice on Safety and Health in
Forestry

Orman cilik faaliyetleri minimumda
olsa; ILO Ormancilikta Saghk ve
Guvenlik Kodlarina uygun olmalidir.

Interviews with Forest Managers and workers
Orman yoneticileri ve iscilerle gorismeler.

Indicator 4.2.7 Gosterge 4.2.7

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

All necessary tools, machines,
substances and equipment, including
appropriate PPE, are available at the
worksite and are in safe and
serviceable condition

Butin gerekli araclar, uygun KKE
‘de dahil biutiin ekipmanlar ¢calisma
alaninda bulunmali, giivenli ve

kullanilabilir durumda olmalidir.

Interviews with Forest Managers and workers.
Field observations.

Orman yoneticileri ve iscilerle gérisme.

Saha gozlemleri.

Indicator 4.2.8 Gosterge 4.2.8

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Managers take measures to ensure
that workers use the PPE that is
provided

Yoneticiler, saglanan KKE’lerin
iscilerin kullaniminin saglanmasi igin
onlemleri alir.

Interviews with Forest Managers and workers.
Field observations

Orman yoneticileri ve iscilerle gérisme.

Saha gozlemleri.

Indicator 4.2.9 Gosterge 4.2.9

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Health and safety records (including
risk evaluations, accident records) are
maintained and up-to-date

Saglik ve glivenlik kayitlari (risk
degerlendirmeleri, kaza kayitlari)
tutulur ve guncellenir.

Records of accidents, incidents, instructions to supervisors and workers
Kazalarin, olaylarin, seflerin ve isgilerin talimatlarinin kayitlari

Indicator 4.2.10 Gosterge 4.2.10

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Provision is made for medical
assistance in case of an accident
and/or injury during operations.

Oprasyonlar sirasinda kaza ve/veya
yaralanma durumlarinda medikal
hizmet igin tedarikler saglanir.

an important aspect of this assistance.
Interviews with Forest Managers and workers
Operasyon sirasinda meydana gelen yaralanma durumlarinda iscilere

iletisim ve ulasim énemli kisimlar olacaktir.
Orman yoneticileri ve iscilerle goriisme

Indicator 4.2.11 Gosterge 4.2.11

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

All employees and contractors and

Interviews with Forest Managers and workers

Emergency assistance needs to be provided to assist a worker in case of an
injury sustained during operations. Communication and transport would be

destek verecek acil yardimin saglanmasi gerekmektedir. Yardim sirasinda
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their families have access to adequate
local medical facilities while working
on the FMU.

OYB’da cgalisirken tum cgalisanlar,
yiikleniciler ve aileleri yeterli saglk
tesislerine ulagabilirler. .

Orman yoneticileri ve iscilerle gérisme

Indicator 4.2.12 Gosterge 4.2.12

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Where located and provided on the
FMU worker accommodation and
nutrition comply, as a minimum, with
the ILO Code of Practice on Safety and
Health in Forestry.

OYB’da isci konaklama yeri ve
beslenmeleri, minumum dizeyde
ILO Ormancilikta is Saghg: ve
Giuvenligi Kodlarina uygun olmalidir.

Interviews with Managers and workers
Inspection of facilities

Orman yoneticileri ve iscilerle gorismeler
Tesislerin kontroli

Indicator 4.2.13 Gosterge 4.2.13

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

There is evidence of a programme on
the FMU that raises awareness of
illnesses and diseases endemic to the
area that affect forest workers or their
families.

For large scale organisations there is
contribution towards or provision of a
prevention and control programme for
any illnesses and diseases endemic to
the area that affect forest workers or
their families

OYB’de isciler ve ailelerini
etkileyecek bolgeye yabanci
hastalik ve rahatsizliklara karsi
bilinglendirmeye yonelik
programlarin olduguna dair kanit
vardir.

Biiyiik 6lcekli kuruluslar icin orman
iscileri veya onlarin ailelerini etkileyen
hastalik ve rahatsizliklarin yayilmasi
icin bir onleme ve kontrol programi
saglanir veya destek vardir.

Interviews with Forest Managers and workers.
Interviews with social NGOs.

Records of support.

Health statistics for the region.

Orman yoneticileri ve iscilerle goriismeler
Sosyal Sivil toplum orgutleri ile gérusmeler.
Destek kayitlari.

Bolgenin saglik istatistikleri.

Criterion 4.3 The rights of the workers to organise and voluntarily negotiate with their
employers shall be guaranteed as outlined in Conventions 87 and 98 of the
International Labour Organisation (ILO).

Kriter 4.3 iscilerin orgiitlenme haklani ve isverenle goniillii gériismeleri ILO’nun 87 ve

98 sozlesmeleri

kapsaminda garanti altina alinmalidir.

Indicator 4.3.1 Gosterge 4.3.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Workers are free to organise and or
join a trade union of their choice
without fear of intimidation or reprisal.
This will at a minimum comply with the
requirements of the ILO Convention
No. 87: Convention concerning
Freedom of Association and
Protection of the Right to Organise

Interviews with Forest Managers, workers and labour union representatives.
Orman yoneticileri, isciler ve isgi sendikasi temsilcileri ile gorismeler.
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isciler korku ve tehdit olmaksizin
orgutlenme ve istedikleri sendikaya
katilmakta serbesttirler. Bu ILO
Sézlesme No. 87: Sendika Ozgiirliigii
ve Sendikalagma Haklarinin
Korunmasi S6zlesmesine minumum
diizeyde uymalidir.

Indicator 4.3.2 Gosterge 4.3.2

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Workers are free to organise and
bargain collectively. This will at a
minimum comply with the
requirements of International Labour
Organisation convention 98,
Convention concerning the
Application of the Principles of the
Right to Organise and to Bargain
Collectively

isciler 6rgiitlenme ve toplu pazarlik
yapmak i¢in 6zgurdurler. ILO 98
Orgiitlenme ve Toplu Pazarlik Hakki
ilkelerinin Uygulanmasina Yénelik
Sozlesmesine, asgari olarak
uymalidir.

Interviews with Forest Managers, workers and labour union representatives
Orman yoneticileri, isciler ve is¢i sendikasi temsilcileri ile gérismeler.

Indicator 4.3.3 Gosterge 4.3.3

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

There is an effective mechanism in
place to provide information to, and
enable the participation of workers in
decision-making where this directly
affects their working terms and
conditions

iscilerin is sartlar ve kosullarini direk
etkileyen durumlarla ilgili karar
vermeleri ve fikirde bulunmalari igin
bilgi ve katiim saglanmasina uygun
etkin bir mekanizma vardir

Interviews with Forest Managers, workers and labour union representatives
Orman yoneticileri, isciler ve is¢gi sendikasi temsilcileri ile gorismeler.

Criterion 4.4

Management planning and operations shall incorporate the results of evaluations

of social impact. Consultations shall be maintained with people and groups (both
men and women) directly affected by management operations.

Kriter 4.4

Yonetim planlama ve operasyonlari sosyal etkinin degerlendirilmesi sonuglari ile

birlestirilmelidir. Yonetim operasyonlari tarafindan direkt etkilenen insanlar ve
gruplar (kadin ve erkekler her ikisi) ile danigmanliklar saglanmalidir.

Indicator 4.4.1 Gosterge 4.4.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

In conjunction with the local
stakeholders affected (both men and
women) and in accordance with the
scale and intensity of management,
the social, socio-economic, spiritual
and cultural impacts of forest
operations are evaluated.

For large scale organisations, these
impacts shall be documented

Yonetiminin biiylkliugi ve
yogunluguna bagh olarak, yerel
paydaslarla birlikte (kadin ve erkekler
her ikisi), orman operasyonlarinin

New operations will normally be subjected to formal impact assessments
and these assessments must include the social environment. For ongoing
operations it will be necessary to maintain communication with stakeholders
and thus ensure the Forest Manager is aware of any current and/or potential
impacts. Management plans must provide mitigatory measures to address
such impacts, e.g. problems with dust or noise caused by operations are
known and planning is adjusted to reduce or negate such

Interviews with Forest Managers and local communities.

Yeni operasyonlar normal olarak resmi etki degerlendirmelerine bagli
olacaktir ve bu degerlendirmeler sosyal ¢evreyi icermelidir. Devam eden
operasyonlar igin bu paydaslarla iletisimin stirddirlilmesi gerekli olacaktir ve
bu Orman ydneticisinin mevcut ve/veya potansiyel herhangi bir etknin
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sosyal, sosyo-ekonomik, dini ve farkindaligini saglar. Yénetim planlari gbsterilen etkilerin azaltilmasini
kiilturel etkileri degerlendirilir. saglamalidir, 6rn operasyonlarin neden odugul toz veya gdrtiltisd bilinir ve
Biiyiik lcekli kuruluslar icin bu etkiler | @zaltma icin planlar ayarlanir.

dokimante edilmelidir. Orman yoneticileri ve yerel toplumlarla gérismeler.

Indicator 4.4.2 Gosterge 4.4.2 Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

(Not applicable to SLIMF) Interviews with Forest Managers and local communities.

Adverse impacts, opportunities for Management plans

positive impact and areas of potential Orman Yoneticileri ve yerel toplumlarla gorismeler
conflict identified by evaluations are Yénetim planlari

adequately addressed in plans

Olumsuz etkiler, olumlu etkiler icin
firsatlar ve potansiyel anlagmazlik
alanlari degerlendirmede belirlendi
ve planlarda dogru sekilde

deginildi.

Indicator 4.4.3 Gosterge 4.4.3 Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:
An up-to-date list of stakeholders is Records

maintained Consultation with stakeholders

Paydaslarin giincel listesi saglanir. Kayitlar

Paydaslara danisma

Indicator 4.4.4 Gosterge 4.4.4 Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Records
Consultation with stakeholders and interviews with Forest Managers

(Not applicable to SLIMF)

There is adequate and ongoing
consultation with stakeholders (local Kayitlar

people, workers and relevant Paydaslara danisma ve Orman Yoneticileri ile goriismeler
organisations); in particular,
stakeholders are aware that forest
management plans and monitoring
results are available for inspection, if
high impact operations are planned,
and that the FMU is being
evaluated/monitored for certification

Paydaslarla (yerel halk, isciler ve
ilgili  organizasyonlar) uygun ve
siirekli danigilmali, 6zellikle yiiksek
etkili planlanan faaliyetlerle ilgili,
paydaslar OAP ve izleme
sonuglarinin denetleme igin
ulasilabilir oldugunun farkinda
olmali, boylece orman yénetim birimi
sertifikasyon igin
degerlendirilebilir/izlenebilir.

Indicator 4.4.5 Gosterge 4.4.5 Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Issues raised by stakeholders are Records
treated constructively and objectively Consultation with stakeholders and interviews with Forest Managers
Paydaslardan tarafindan belirtilen Kayitlar

konular yapici ve objektif olarak Paydaslara danisma ve Orman Yéneticileri ile gériismeler
iyilestirilir.
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Indicator 4.4.6 Gosterge 4.4.6

In large scale operations,
communications with stakeholders on
issues that require action and follow-
up shall be documented

Buyuk 6lcekli operasyonlarda, aksiyon
ve takip tetkiki gerektiren meselelerde
paydaslarla goriismeler dokiimante
edilir.

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:
Documentation of communication
iletisim dokiimanlari

Criterion 4.5

Appropriate mechanisms shall be employed for resolving grievances and for

providing fair compensation in the case of loss or damage affecting the legal or
customary rights, property, resources or livelihoods of local peoples. Measures
shall be taken to avoid such loss or damage

Kriter 4.5

Yasal veya orfi haklari, arazi veya yerli halkin gegim yollarini etkileyen kayip veya

zararlarda sikayetlerin ¢c6ziimlenmesi ve adil tazminlerin saglanmasi igin uygun
mekanizmalar ¢alistirnimalidir

Indicator 4.5.1 Gosterge 4.5.1

Every effort is made to resolve
disputes through fair consultation
aimed at achieving agreement and
consent

Mutabakat ve muafakat amagclayan
adil danigsma yoluyla
anlagmazliklarin ¢6ziimiinde her
mantiksal ¢aba gosterilmelidir.

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Records

Consultation with stakeholders and interviews with Forest Managers
Kayitlar

Paydaslara danisma ve Orman Yoneticileri ile gérisme

Indicator 4.5.2 Gosterge 4.5.2

(Not applicable to SLIMF)

Dispute resolution is clearly defined.
System for resolving disputes
includes legal requirements and is
documented for large scale
operations.

(SLIMF i¢cin uygulanamaz )

Anlagmazlik ¢6ziimii agikga tanimlanir.

Anlagmazliklarin ¢6zimlenmesi icin
sistem yasal gereklilileri igerir ve
buyik 6lcekli operasyonlar icin
dokumante edilir.

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Documented dispute resolution

Consultation with stakeholders and interviews with Forest Managers
Ddékimante edilmis itiraz ¢ozumlemeleri

Paydaslara danisma ve Orman Yoéneticileri ile goriismeler

Indicator 4.5.3 Gosterge 4.5.2

(Not applicable to SLIMF)

Dispute resolution mechanism makes
provision for compensations to local
people in the case of loss or damage
affecting their legal or customary
rights, property, resources or
livelihoods.

(SLIMF i¢cin uygulanamaz )

Anlagsmazhk ¢6ziim mekanizmalari,
yerel kisilerin yasal veya geleneksel
haklarinda, miilklerinde, kaynaklarinda
ve ge¢im durumlarinda kayip yada
hasar yaratmasi halinde telafi

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Records

Consultation with stakeholders and interviews with Forest Managers
Kayitlar

Paydaslara danisma ve Orman Yoéneticileri ile goriismeler




AD 33-TR-045 Page 27 of 86

edebilmelidir.

Indicator 4.5.4 Gosterge 4.5.2 Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

(Not applicable to SLIMF) Records c_)f pay_ments - _

There is evidence that all payments (;onsultatlon with stakeholders and interviews with Forest Managers
agreed in terms of 4.5.3 have been Odeme kayitlari

made. Paydaslara danisma ve Orman Yoneticileri ile gorismeler

(SLIMF i¢cin uygulanamaz )

4.5.3 de anlasiimis tiim 6demelerin
yapildigina dair kanitlar mevcuttur.

PRINCIPLE 5. BENEFITS FROM THE FOREST:
PRENSIP 5. ORMANDAN SAGLANAN FAYDALAR:

Orman y6netimi operasyonlari orman c¢ok yoénlii iiriinlerinin ve hizmetlerinin etkin kullanimini
desteklemeli, ekonomik uygulanabilirlik ve bir dizi cevresel — sosyal fayda garanti altina
almalidir.

Criterion 5.1 Forest management should strive towards economic viability, while taking into
account the full environmental, social, and operational costs of production, and
ensuring the investments necessary to maintain the ecological productivity of the
forest

Kriter 5.1 Orman ydnetimi, tim ¢evresel, sosyal ve Uretimin operasyonel maliyetlerini dikkate
alarak, ve ormanin ekolojik verimliliginin saglanmasi icin gerekli yatirimlari
yaparak ekonomik canliliga gcaba géstermelidir.

Indicator 5.1.1 Gosterge 5.1.1 Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Optimal use is made of the potential A.nnual p.Ian of operations, budgets and financial statements.
annual yield of forest products Yield estimates

Orman drlnlerinin  potansiyel Operasyonlar, bitce ve finansal ifadelerin yillik plani.

yillik verimlerinden optimal fayda Verim tahminleri

saglanir.

Indicator 5.1.2 Gosterge 5.1.2 Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Income may be interpreted broadly as direct income from sales of forest
products and indirect income from leisure/tourism, charitable fundraising,
payments for environmental services rendered and subsidies.

Current and future budgets include
specific provision for environmental
and social, as well as all operational

costs Financial planning records and statements.
Giincel ve gelecek butgeler, Interviews with Forest Managers
operasyonel maliyetlerde oldugu gibi | Gelir genel olarak, direk olarak orman Giriinlerinin satisindan ve indirek
(;evresell ve sosyal mally(?tler. Icin olarak dinlence/turizmden, bagislar ve sunulan gevre hizmetleri igin elde
spesifik provizyonlari igerir. edilen Ucretlerden gelen gelir olarak yorumlanabilir.

Finansal planlama kayitlari ve ifadeleri.
Orman Yoneticileri ile gortismeler

Indicator 5.1.3 Gosterge 5.1.3 Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Investments are made to maintain the | 'Nterviews with Forest Managers and environmental NGOs.
ecological productivity of the forest Plans and maps.

Yatirimlar ormanlarin ekolojik Observation of ecosystems.

verimliliginin siirdiiriilmesi igin yapihr. | Orman Yéneticileri ve gevresel sivil toplum kuruluslari (NGO'lar) ile
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gOrusmeler.
Planlar ve haritalar.

Ekosistem gozlemleri.

Criterion 5.2

Forest management and marketing operations should encourage the optimal use

and local processing of the forest’s diversity of products.

Kriter 5.2

Orman yonetimi ve pazarlama operasyonlari, optimal faydalanmay: ve orman uriin

cesitliliginin yerel igslenmesini artirmahdir.

Indicator 5.2.1 Gosterge 5.2.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

(Not applicable to SLIMF)

The owner/manager should promote
the development of markets for of
common, lesser known plantation-
grown or natural forest species and
non-timber forest products

(SLIMF i¢in uygulanamaz )

Miimkiin oldugu durumlarda, yodnetici
yaygin, daha az bilinen ve dikimle
yetistirilen veya dogal orman
tirlerinin  ve ODOU’lerinin
pazarlama olanaklarinin geligimini
destekler.

Interviews with Forest Managers and consultation with local communities.
Orman yoneticileri ile gérusmeler ve yerli topluluklara danigsma.

Indicator 5.2.2 Gosterge 5.2.2

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Local processing and markets are
provided access to forest products
available from the FMU, unless there is
a justifiable reason for not doing so

izin vermeme ile ilgili savunulabilir
bir durum olmadikg¢a, yerel siiregler
ve pazarlar icin OYB’den orman
drunlerinin temini saglanmahdir.

Interviews with Forest Managers and consultation with local communities.
Evidence of opportunities to support local processing and markets.
Orman yoneticileri ile gériismeler ve yerli toplumlara danigsma.

Yerel uygulama ve pazarlarin desteklenmesi igin firsatlarin kaniti

Criterion 5.3

Forest management should minimise waste associated with harvesting and on-site

processing operations and avoid damage to other forest resources.

Kriter 5.3

Orman yonetimi, liretim ve sahadaki uygulama operasyonlari ile iligkili atiklan

minimize etmeli ve diger orman kaynaklarina zararlarini 6nlemelidir.

Indicator 5.3.1 Gosterge 5.3.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Strategic and tactical/operational
harvest planning and harvest
operations shall be carried out in
accordance with national best practice
guidelines (where these do not exist or
are inadequate, for tropical high forest
the FAO Model Code of Forest
Harvesting Practice will apply)

Stratejik ve taktiksel/operasyonel
tiretim planlamasi ve liretim
operasyonlari ulusal iyi uygulama
rehberlerine (boyle bir rehberin hig
bulunmadigi veya yeterli olmadigi
durumlarda, tropikal orman i¢cin FAO
Orman Uretim Uygulamalari dikkate
alinacaktir) gore gergeklestirilmelidir.

Harvest plans

Forest Managers’ knowledge of local BOPs

Uretim planlari

Orman Yoneticilerinin yerel BOP’larin bilgisi (Bay of Plenty)
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Indicator 5.3.2 Gosterge 5.3.2

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Harvesting techniques are designed to
avoid log breakage, timber
degradation and damage to the forest
stand

Uretim teknikleri, agac¢ kirilmalarina,
odun bozulmalarina, ve mescereye
zarari onleyecek sekilde
duzenlenmelidir.

Interviews with Forest Managers, supervisors and workers.
Observation of harvesting operations

Orman Yoneticileri, sefler ve iscilerle gérismeler.

Uretim yapma operasyonlarinin gézlenmesi

Indicator 5.3.3 Gosterge 5.3.3

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Waste generated through harvesting
operations, is minimised whilst
leaving adequate organic material on
the forest floor for soil conservation

Uretim perasyonlarindan kaynaklanan
atik, toprak korunmasi igin orman
zeminine uygun organik materyel
birakilarak azaltilir.

When timber products are removed from the stand sufficient material in the
form of tops, branches and solid wood should remain behind to assist the
natural nutrient cycle.

Observation of harvesting and on-site processing operations.

Uriinler sahadan uzaklastirilirken, yeterli malzeme dogal besin zincirinin
bozulmamasi igin geride kalmalidir

Uriin toplamanin ve sahadaki uygulama operasyonlarinin gézlenmesi.

Indicator 5.3.4 Gosterge 5.3.4

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Harvested and processed wood and/or
products processed on-site are
transported from the forest before any
deterioration occurs

Uretilmis ve uygulama yapilmis odun
velveya sahada uygulama yapilan
drunler herhangi bir bozulma meydana
gelmeden 6nce ormandan tasinir.

Observation of harvesting operations.
Records of timber deliveries

Uretim operasyonlarinin gézlemlenmesi.
Kereste sevkiyatlarinin kayitlari

Criterion 5.4

Forest management should strive to strengthen and diversify the local economy,

avoiding dependence on a single forest product.

Kriter 5.4

Orman yonetimi, tek bir orman uriiniine bagh kalinmasini 6nleyerek yerel

ekonominin guglendirilmesi ve gesitlendirilmesi i¢in caba gdstermelidir.

Indicator 5.4.1 Gosterge 5.4.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

The forest should be managed for
more than one product, considering
both timber and non-timber forest
products, commercial or non-
commercial use.

Orman, uygun oldugu yerde ticari veya
ticari olmayan hem orman Urind hem
de ODOU g6z éniinde bulundurularak
bir Urinden daha fazlasi igin yonetilir.

Interviews with Forest Managers.
Forest management planning
Orman yoneticileri ile gérismeler.
Orman yonetimi planlanmasi

Indicator 5.4.2 Gosterge 5.4.2

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Local initiatives involving the use,
processing and/or marketing of forest

Interviews with Forest Managers.
Interviews with local service providers
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products are encouraged.
SLIMF (Small Forests):
Not applicable

(SLIMF i¢in uygulanamaz )

Orman lirtinlerinin kullaniminda,
pazarlamasi ve/veya proses
edilmesinde yerel girisimciler tesvik
edilmelidir.

Forest management planning

Orman yoneticileri ile gérismeler.
Yerel hizmet saglayicilarla gérusmeler
Orman yo6netimi planlanmasi

Indicator 5.4.3 Gosterge 5.4.3

The utilisation of non-timber forest
products by local community
enterprises is encouraged

Yerel toplum girigimleri tarafindan
ODOU kullanimi tesvik edilir

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:

Interviews with Forest Managers and consultation with local communities.
Evidence of NTFP sales or licenses or permits issued.

Orman yoneticileri ile gérismeler ve yerli topluluklara danigsma.

Odun disiI orman urunleri (NTFP) satisi veya lisanslar veya izinlerin delili.

Criterion 5.5

Forest management operations shall recognise, maintain and, where appropriate,

enhance the value of forest services and resources such as watersheds and

fisheries.
Kriter 5.5

Orman yonetim faaliyetleri, havzalar ve balik¢ilik gibi

orman kaynaklari ve

hizmetlerini bilmeli, sirdirmeli ve uygun olan vyerlerde desteklemelidir.

Indicator 5.5.1 Gosterge 5.5.1

Forest managers are aware of the
range of forest services and resources

Orman yoneticileri orman hizmetleri ve
kaynaklarinin gesitliligini farkinda
olmalidir..

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:
Interviews with Forest Managers
Orman yoneticileri ile gérismeler

Indicator 5.5.2 Gosterge 5.5.2

Forest management practices
minimise negative impacts on services
and other forest resources

Orman yonetim uygulamalari
hizmetlerde ve diger orman
kaynaklarindaki negatif etkileri
minimize eder.

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber:
Interviews with Forest Managers
Orman yoneticileri ile gérismeler

Indicator 5.5.3 Gosterge 5.5.3

Forest management practices
maintain and where appropriate,
enhance the value of forest services
and resources:

= Monitoring evidence that
services and resources
are maintained

= Practices to enhance
services and resources
are evident.

Orman yonetimi uygulamalari orman
kaynak ve hizmetlerinin degerini

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber
Interviews with Forest Managers
Orman yoneticileri ile gérismeler
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surdiirir ve uygun oldugu yerde
zenginlestirilir:
=  Hizmetlerin ve
kaynaklarin
korundugunun izleme
kanitlar

=  Hizmet ve kaynaklarin
zenginlestirme
uygulamalan kanittir.

Criterion 5.6 The rate of harvest of forest products shall not exceed levels, which can be
permanently sustained.

Kriter 5.6 Orman Urdnlerinlerinin uretim orani, kalici olarak surdurulebilir seviyeleri

asmamalidir.

Indicator 5.6.1 Gosterge 5.6.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Data on forest growth, regeneration
and volumes harvested and thinned
are reported regularly and analysed in
comparison with predicted volumes
and growth data (data accuracy is
appropriate to scale and intensity of
management)

Orna biuylme, rejenerasyon ve lretim
ve seyreltme hacim verileri dizenli
olarak raporlanir ve 6ngoriilen
hacimler ve blylime verileri ile
karsihastiriimal analiz edilir. (veri
dogrulugu, yonetim ol¢lisii ve
yogunluguna uygundur)

Evidence of enumerations, yield calculations and harvesting planning
Sayim, verim hesaplamalari ve Uretim planlamasinin kaniti

Indicator 5.6.2 Gosterge 5.6.2

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Sustainable harvest and thinning
intensities and frequencies have been
calculated for the FMU based on the
most up-to-date available information
and do not exceed calculated
replenishment rates over the long
term.

Surdurulebilir tretim ve aralama
yogunlugu ve sikhigi en giincel
verilere gore OYB igin
hesaplanmig, uzun dénemde
hesaplanan yenilenme miktarini
asmamaktadir.

Timber resource planning
Uretim kaynaklarinin planlanmasi

Indicator 5.6.3 Gosterge 5.6.3

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Authorised harvesting of non-timber
forest products does not exceed
calculated replenishment rates over
the long term

izinli ODOU iiretim miktari uzun
donemde yenilenme miktarini
agsmamaktadir.

Management plans
Yonetim planlari
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PRINCIPLE 6.
PRENSIP 6.

ENVIRONMENTAL IMPACT:
CEVRESEL ETKi

Orman yonetimi biyolojik ¢esitliligi ve bununla birlikte olan degerleri, su kaynaklarini, topragi,
essiz ve kirillgan ekosistemleri ve peyzajlari, boylece ekolojik fonksiyonlarin siirekliligini ve orman

butinligini korumalidir.

Criterion 6.1

Assessment of environmental impacts shall be completed - appropriate to the

scale, intensity of forest management operations and the uniqueness of the
affected resources - and adequately integrated into management systems.
Assessments shall include landscape level considerations as well as the impacts
of on-site processing facilities. Environmental impacts shall be assessed prior to
commencement of site disturbing operations.

Kriter 6.1

Cevresel etkilerin degerlendirmesi, orman yonetimi faaliyetlerinin 6lgegine,
yogunluguna ve etkilenen kaynaklarin emsalsizligine

uygun sekilde

tamamlanmali; OAP’larina uygun sekilde entegre edilmelidir. Degerlendirmeler
sahadaki uygulama hizmetlerinin etkileri kadar, peyzaj diizeyinde de dikkat
edilmesi gereken hususlari icermelidir. Yetisme ortamini bozan faaliyetlerin
baslangicindan evvel, cevresel etkiler degerlendirilmelidir.

Indicator 6.1.1 Gosterge 6.1.1

(Not applicable to SLIMF)

The owner/manager has
systematically assessed the potential
environmental impacts of all activities
(including on-site processing
facilities) carried out in the forest; the
impacts of forest plans have been
considered at the landscape level,
taking account of the interaction with
adjoining land and other nearby
habitats. For large scale
organisations, the results of these
impact assessments shall be
documented.

(SLIMF i¢in uygulanamaz )

Mal sahibi/ ydnetici sistematik olarak
ormanda olan tim faaliyetlerin (saha
uygulama hizmetlerini iceren) olasi
cevresel etkilerini degerlendirir; orman
planlarinin etkileri, bitisik oldugu arazi
ve diger yakin habitatlarla etkilesimi
hesaba katilarak peyzaj butiinliigii
icerisinde degerlendirilir. Bliylik
Olcekli kuruluslar igin, bu etki
degerlendirmelerinin sonucu
belgelendirilmelidir.

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

For all operations or activities carried out on the FMU, there should be an
evaluation of the possibility of the following potentially negative impacts
being caused: soil erosion and compaction; changes to soil productivity;
changes to invasive exotic, native or naturalised flora or fauna species
abundance, diversity or distribution. Habitat fragmentation, pesticide,
lubricant, nutrient or fertiliser pollution (by runoff, spray drift or spillage) and
sedimentation of watercourses or water bodies; changes to water flow and
drainage regimes of watercourses, water bodies, visual changes to
prominent landscapes. Working Instruction 01 regarding on-site processing
plants must be used as reference.

Interviews with Forest Managers, environmental NGOs and government
conservation agencies.

OYB’de gergeklestirilen tiim operasyonlar veya faaliyetler igin, miimkiin olan
asadidaki olasi olumsuz etkilere neden olanlarin bir derecelendirmesi
yapilmalidir: toprak erozyonu ve toprak sikismasi; toprak verimliligi
degisimleri; istilaci egzotik tirlerin, dogal veya dogaya adapte edilmis flora
veya fauna tirlerinin bollugu, cesitliligi veya dagiliminin degisimi. Habitat
parcalanmasi, pestisit, yaglama maddesi, besin veya glibre kirleticiler (akis,
sprey suriklemeleri veya dokilmeler yoluyla) ve akarsu veya su kiitlelerinin
sedimantasyonu; su akintilari ve akarsu drenaj rejimleri degisimleri, su
kiitleleri, 6Gnemli peyzajlar icin gérsel degisimler. Sahadaki uygulama
araclari ile ilgili Calisma Talimati 01, referans olarak kullaniimalidir.

Orman Yoneticileri, cevresel sivil toplum kuruluslari ve devlet koruma
kurumlari ile gérusmeler.

Indicator 6.1.2 Gosterge 6.1.2

Site-specific assessments of the
potential environmental impacts of all
forest operations are carried out prior
to commencement of site disturbing
operations, in a manner appropriate to
the scale of the operations and the

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

A “significant activity is an activity that has the potential to cause
environmental impacts that are:

=  Permanent or long term; or
=  Affects a wide environment

An EIA is the formal procedure that is followed to collect, organise, analyse,
interpret and communicate data that are relevant to making a decision. The
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sensitivity of the site. Where such
activities are considered “significant”,
these site-specific assessments are
documented. “Significant” activities
shall include, but not be restricted to:

=  The building of new roads or
substantial rerouting of existing
roads;

= Any form of flow restriction in
streams and rivers;

=  Aforestation;

= Changein genus in the
reforestation of more than 100 ha
during the same planting season
within an operational/management
unit, where an FMU comprises
more than one;

= Recreational activities and
associated infrastructure

= Communication masts and
associated infrastructure

=  Power lines
=  Water lines

= Change of natural vegetation to
commercial or any other use.

=  Erection of new fences

= Use of natural areas and products
for commercial gain or any other
purpose

= New waste disposal sites;

= Implementation of new/modified
activities/products that may have
significant impacts on the
environment.

Tiim ormancilik faaliyetlerinin olasi
cevresel etkilerinin sahaya 6zel
degerlendirmeleri, sahanin hassasiyeti
ve faaliyetlerin dlgegine uygun olarak
yetisme ortamini bozan faaliyetlerden
once gergeklestirilir. Bu gibi
faaliyetlerin oldugu yerde “6nem” g6z
onlnde bulundurulur, bu sahaya 6zel
degerlendirmeler belgelendirilir.
“Onemli” faaliyetler asagidakileri
icermeli, ama bunlarla
sinirlandiriimamalidir:

= Yeni yollarin ingasi veya mevcut
yollarda 6nemli glizergéh
degisikligi;

= Dere ve nehirlerdeki akis
kosullarinin herhangi bir sekli;

= Agaglandirma;

=  Bir OYB’nin birden fazla kapsadigi
yerde, bir islemsel/yonetim birimi
icinde ayni ekim sezonu siiresince
100 ha’dan daha fazla yeniden

procedure can however be followed as an informal assessment for a
project such as the planning of a harvesting operation. The purpose of an
EIA is to minimise negative impacts, ensure the conservation of important
features and to enhance positive aspects of the project.

Principles that a formal EIA should comply with are:

Informed Decision Making: Decision-making should be based on reliable
information.

Accountability: Responsibilities must be clearly defined.

Environment in the Broadest Sense: The environment includes all
aspects (i.e. physical, social, political, economic, visual).

Open Consultation: Consultation with all interested and affected parties
must be done in a transparent manner.

Specialist Input: Specialists in the particular field must support impact
assessments.

Alternatives: Consider all possible alternatives in terms of location and
activities.

Mitigatory Measures: Assess mitigatory measures that will reduce or
negate negative impacts and enhance the positive impacts of the planned
activities.

Consider all Stages: The assessment should consider all stages of the
development, from the planning phase through to closure.

Interviews with Forest Managers also testing their basic knowledge of EIAs.
Records of assessments and decisions.
Environmental management plans.

“Onemli faaliyet asagidaki cevresel etkiye neden olan potensiyele sahip bir
faaliyettir:

= Kalici veya uzun streli; veya

= Genis bir gevreyi etkileyen
CED bir karar verilmesi ile ilgili olarak; verileri toplama, organize etme,
analiz etme, yorumlama ve iletme icin izlenilen resmi bir prosedurdir.
Bununla birlikte bu prosed(ir bir lretim faaliyetinin planlanmasi gibi bir proje
i¢in resmi olmayan bir degerlendirme igin takip edilebilinir. Bir CED’in amaci
olumsuz etkilerin minimize edilmesi, 6énemli 6zelliklerin korunmasinin
saglanmasi ve projenin pozitif boyutlarinin arttirilmasidir. Resmi bir CED
asadidakilere uyan prensiplerdir:

Bilgili Karar Alma: Karar alma glivenilir bilgiye dayanmalidir.
Sorumluluk: Sorumluluklar net sekilde belirlenmelidir.

En genis manada Cevre: Cevre tiim boyutlari kapsar (fiziksel, sosyal, politik,
ekonomik, gorsel gibi) A¢tk Danigsma: llgili ve etkilenen taraflara danisma
seffaf bir tutum iginde yapilmalidir.

Uzman Girdisi: Uzmanlar belirli bir sahada etki degerlendirmesini
desteklemelidir.

Alternatifler: Lokasyon ve faaliyetler agisindan miimkiin olan tim
alternatiflerin g6z éniinde bulundurulmasi. Azaltma Onlemleri: Planlanan
faaliyetlerin negatif etkilerini azaltacak ve yok edecek ve pozitif etkilerini
arttiracak azaltma énlemlerinin degerlendirmesi.

Tiim Adimlarin Gézéniinde Bulundurulmasi: Degerlendirme gelismenin
planlanan fazindan sonuna kadar tiim adimlarini géz éniinde
bulundurmalidir.

Onlarin CED temel bilgisini sinayarak Orman Yoneticileri ile gorisme.
Degerlendirmelerin ve kararlarin kayitlari.
Cevre yonetim planlari.
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agaclandirmadaki gesitlilik
degisimi Rekreasyon faaliyetleri
ve ilgili altyapi

= lletisim direkleri ve ilgili altyapi
] Elektrik nakil hatlari
= Suisale hatlan

= Ticari veya herhangi bir bagka
kullanim i¢in dogal vejetasyonun
degisimi.

= Yeni ¢itlerin dikilmesi

= Ticari kazanim veya herhangi bir
baska amag i¢in dogal alanlarin ve
drunlerin kullanimi

=  Yeni atik bertaraf sahalari;

=  Cevrede 6nemli etkiye sahip
olabilecek yeni/degistirilen
faaliyetler/uiriinlerin uygulanmasi.

Indicator 6.1.3 Gosterge 6.1.3

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

All potential environmental impacts
identified during assessments are
considered during operations and
planning and ensure that adverse
impacts are avoided or mitigated

Degerlendirmeler siiresince belirlenen
tliim olasi gevresel etkileri, faaliyetler
ve planlamalar boyunca g6z éniinde
bulundurulur ve olumsuz etkilerin
Onlenmesi veya hafifletilmesine
cahsihr.

See also requirements 6.5.1 and 6.5.2.

Interviews with Forest Managers, supervisors and workers also testing their
knowledge of minimum requirements.

Field observations and operational plans. For large scale operations, these
provisions and controls will be documented in plans.

Ayrica 6.5.1 and 6.5.2. gerekliliklerini bakiniz

Minimum gerekliliklerin bilgilerini sinayarak Orman Yoneticileri, sefler ve
iscilerle gorugsmeler.

Saha gozlemleri ve islemsel planlar.

Genis olgekli faaliyetler icin, bu 6énlemler ve kontroller belgelenerek plana
eklenmelidir.

Indicator 6.1.4 Gosterge 6.1.4

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Timely corrective actions are
considered and implemented to
address both past and potential non-
conformances.

Hem gecmis hem de potansiyel
uygunsuzluklarin gosterilmesi icin
guncel dizeltici faaliyetler g6z 6niinde
bulundurulur ve uygulanir.

Corrective Actions:
The first objective is, whenever there is a non-conformance:

= action is taken to correct any damage to the environment that may
have occurred (corrective action); and

= measures are instituted to prevent the non-conformance from
recurring (preventive action).

The second objective is to ensure that preventative action is taken where
there is obvious potential for an activity to develop into a non-conformance
with subsequent environmental impact(s).

The third objective is to ensure that CARs are reviewed periodically to
identify persistent problem areas and to ensure that such problem areas are
appropriately addressed, in either a corrective or a preventative manner.
Interviews with managers.

Comparison of quality of ongoing operations and associated record of past
CARs.

Duzeltici Faaliyetler:

Bir uygunsuzluk oldugunda ilk hedef:

= Cevrede meydana gelebilecek herhangi bir zarari diizeltmek igin
yapilacak eylem; ve

= Uygunsuzlugun énlenmesi igin énlemlerin baslatiimasi (6nleyici
faaliyet).
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Ikinci hedef, daha sonra ortaya cikacak cevresel etki(ler) ile uygunsuzluk
olusturabilecek bir faaliyet icin belli bir potensiyel oldugu yerde énleyici
tedbirlerin alinmasinin saglanmasi igindir.

Ugiincii hedef, hem diizeltici hem de 6nleyici yéntemlerde kalici soruniu
alanlarinin belirlenmesinde DF/’lerin periyodik olarak gézden gegirildiginden
ve bu tir sorunlu alanlarinin uygun bir sekilde gésterilmesinin saglanmasi
icindir. Yéneticilerle gériismeler.

Devam eden operasyonlarin kalitesi ve gegmis DF’lerin ilgili kayitlarin
karsilastiriimasi.

Indicator 6.1.5 Gosterge 6.1.5

Corrective action requests (CARs) are
recorded and closed out appropriately
Diizeltici Faaliyet istekleri (DFi’ler)

uygun sekilde kaydedilir ve uygun
sekilde kapatilir.

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber
Records of CARs

DFi’lerin kayitlari

Criterion 6.2

Safeguards shall exist which protect rare, threatened and endangered species and

their habitats (e.g. nesting and feeding areas). Conservation zones and protection
areas shall be established, appropriate to the scale and intensity of forest
management and the uniqueness of the affected resources. Inappropriate hunting,
fishing, trapping and collecting shall be controlled.

Kriter 6.2

Tedbirler; mevcut nadir, nesli tehdit ve tehlike altindaki tiirleri

ve habitatlarini

(yuva ve beslenme alanlari gibi) korumalidir. Koruma zonlari ve koruma
alanlari etkilenen kaynagin emsalsizligi ve orman yonetiminin dlgek,
yogunluguna gore olusturulmahdir. Uygun olmayan avcilik, balikgilik, tuzaklama
ve toplama kontrol edilmelidir.

Indicator 6.2.1 Gosterge 6.2.1

Rare, threatened and endangered
species and their habitats present (or
likely to be present) on the FMU have
been identified and documented

OYB’de mevcut (ya da mevcut olmasi
muhtemel) nadir, tehdit altindaki ve
tehlikedeki tiirler ve habitatlari
belirlenmis ve dokiimante edilmistir.

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Where survey data are incomplete, it should be assumed that relevant
species ARE present.

Interviews with Forest Managers, local experts and government agencies.
Refer also to 7.1.7

Aragtirma verilerinin tamamlanmadigi yerde, uygun tiirlerin bulundugu
farzedilmelidir.

Orman Yoneticileri, yerel uzmanlar ve devlet kurumlariyla gérismeler.
7.1.7’ye de bakiniz.

Indicator 6.2.2 Gosterge 6.2.2

There is co-operation with
acknowledged experts and/or
conservation organisations and/or
regulatory authorities in identifying
conservation zones and protection
areas for rare, threatened and
endangered species present; these
habitats are demarcated on maps, and,
where necessary, on the ground

Nadir, tehdit altindaki ve tehlikedeki
tirlerin bulundugu koruma zonlarinin
ve koruma alanlarinin belirlenmesinde
taninmis uzmanlarla ve/veya, koruma
kuruluslari ve/veya diizenleyici
otoritelerle igbirligi yapilmakta, gerekli
oldugunda bu habitatlarin haritalarda
ve arazide sinirlan belirlenmektedir.

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber
Interviews with Forest Managers, local experts and government agencies.
Orman yoneticileri, yerel uzmanlar ve devlet kurumlari ile gérismeler.




AD 33-TR-045

Page 36 of 86

Indicator 6.2.3 Gosterge 6.2.3

The habitats of rare, threatened and
endangered species are demarcated
on maps, and, where necessary, on
the ground

tehdit altindaki ve tehlikedeki tiirlerin
habitatlar1 haritalarda ve gerekli
oldugu durumlarda arazide sinirlari
belirlenmektedir.

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber
Records and maps.
Kayitlar ve haritalar

Indicator 6.2.4 Gosterge 6.2.4

Rare, threatened and endangered
species are protected during
operations

Faaliyetler sirasinda nadir, nesli tehdit
ve tehlikedeki turler korunur.

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Operational plans.

Interviews with Forest Managers, local experts and government agencies.
Operasyonel planlar.

Orman yoneticileri, yerel uzmanlar ve devlet kurumlari ile gérismeler.

Indicator 6.2.5 Gosterge 6.2.5

(Not applicable to SLIMF)

Conservation zones and protection
areas, representative of existing
ecosystems, are being protected in
their natural state, based on the
identification of key biological areas
and the requirement for natural
corridors (with special reference to
plantations) and/or consultation with
local experts and government
agencies

(SLIMF i¢in uygulanmaz)

Koruma zonlan ve alanlari, mevcut
ekosistemlerin temsilcileri; belirlenen
ana biyolojik alanlar ve dogal
koridor istekleri ( plantasyonlara
O0zel referans yaparak), yerel uzman
ve devlet kuruluglarina danigmalar
bazli dogal durumlarinda koruma
altinda tutulacaktir.

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Where less than 10% of the total area of large FMUs has been set aside for
conservation zones and protection areas, justification must be provided for
this in the form of consultation with local experts and/or government
agencies.

For smaller FMUs the conservation zones and protection areas should exist
within the FMU or in nearby landscapes.

Plans and maps and records of completed work.
Interviews with Forest Managers, local experts and government agencies.

Biiyiik OYB’lerin toplam alaninin %10’undan daha azinin koruma alanlari ve
tampon zonlari olarak ayrildig yerde, yerel uzmanlara ve/veya devlet
kurumlarina danigsma formalarinda bu duruma iliskin bir gerekge ortaya
konmalidir.

Daha kiictiik OYB'ler icin ise koruma alanlari ve tampon zonlar1 OYB icinde
veya yakinindaki bir peyzajda olmalidir.

Planlar ve haritalar ve tamamlanan is raporlari.
Orman yoneticileri, yerel uzmanlar ve devlet kurumlari ile gériismeler.

Indicator 6.2.6 Gosterge 6.2.6

(Not applicable to SLIMF)

Where less than 10% of the total area
included in the scope of certification
has been set aside for conservation
zones and protection areas,
justification must be provided for this
in the form of consultation with local
experts and/or government agencies.

(SLIMF i¢cin uygulanmaz)

Sertifikasyon kapsaminda yer alan
toplam sahanin %10’luk béliimiinde
dontistirilmiis ve korunan sahalarin
olmasi durumunda, yerel uzmanlar
ve/veya devlet kurumlarina danisilarak
gerekge sunulmalidir.

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Plans and maps and records of completed work.

Interviews with Forest Managers, local experts and government agencies.
Planlar ve haritalar ve tamamlanan is raporlari.

Orman yoneticileri, yerel uzmanlar ve devlet kurumlari ile gérismeler.
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Indicator 6.2.7 Gosterge 6.2.7

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Conservation management and
protection activities are documented

in plans and demarcated and on maps.

Koruma ydnetimi ve muhafaza
faaliyetleri planlarda dokiimante edilir
ve haritalarda ayrilir.

Plans and maps, including annual plan of operations.
Planlar ve haritalar, faaliyetlerin yillik plani dahil.

Indicator 6.2.8 Gosterge 6.2.8

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Conservation management and
protection activities are implemented
Koruma ydnetimi ve muhafaza
faaliyetleri uygulanir.

Records of operations
Field observations
Operasyon kayitlari
Saha gozlemleri

Indicator 6.2.9 Gosterge 6.2.9

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Authorised hunting, fishing, grazing
and collecting activities are managed
to ensure they do not exceed
sustainable.

izinli avcilik, balikgilik, hayvan
otlatma ve toplama faaliyetleri, onlarin
surdurulebilir seviyeleri
asmamalarinin saglanmasi igin
yonetilir..

Policies and procedures.

Interviews with Forest Managers, local experts and government agencies.
Field observations and records of collection.

Politikalar ve proseddrler.

Orman yoneticileri, yerel uzmanlar ve devlet kurumlari ile gérismeler.
Saha goézlemleri ve toplama kayitlari.

Hunting and capturing are regulated by the Central Hunting Commission
Decisions in Turkey. Grazing is regulated according to Forest Law (FL)
Article 19 and “Regulation on Animal Grazing in Pastures Mountain
Pastures and Shelter Places found in Forestlands”.

Tirkiye'de avlanma ve yakalama Merkez Av Komisyon Kararlari ile
diizenlenir. Otlatma ise OK 19. Maddesi ve “Ormanlarda Ve Orman lginde
Bulunan Otlak Yaylak Ve Kiglalarda Hayvan Otlatma Yénetmeligi”
Cercevesinde diizenlenmektedir.

Indicator 6.2.10 Gosterge 6.2.10

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Measures are in place to control
inappropriate hunting, fishing, grazing
and collecting activities.

Uygun olmayan avcilik, balikgilik,
hayvan otlatma ve toplama
faaliyetlerini kontrol altinda tutacak
onlemler mevcuttur.

Policies and procedures.

Interviews with Forest Managers, local experts and government agencies.
Field observations and records of collection.

Politikalar ve proseddrler.

Orman yoneticileri, yerel uzmanlar ve devlet kurumlari ile gérismeler.
Saha gozlemleri ve toplama kayitlari.
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Criterion 6.3
including:

Ecological functions and values shall be maintained intact, enhanced, or restored,

= Forest regeneration and succession.
= Genetic, species and ecosystem diversity.

= Natural cycles that affect the productivity of the forest ecosystem.

Kriter 6.3

Asagidakileri kapsayan ekolojik fonksiyonlar ve degerler bozulmadan siirdiiriiliir,

zenginlestirilir, veya onarilir:

= Ormanlarin genglestiriimesi ve siiksesyonu.
=  Gen, tiir ve ekosistem cesitliligi.

= Orman ekosisteminin verimliligini etkileyen dogal dongiiler.

Indicator 6.3.1 Gosterge 6.3.1

The status of the FMU with regard to:
= regeneration and succession

= genetic, species and ecosystem
diversity

= natural cycles

is known or estimated.

Asagidakiler bakimindan OYB’nin
durumu:

= Genglestirme ve siiksesyon
= gen, tir ve ekosistem cesitliligi
= dogal dongiiler

bilinir veya tahmin edilir

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

This requirement applies to natural forest and plantation management
organisations. Compliance might involve an initial assessment and
monitoring of the following:

= Regeneration of natural forest areas harvested, degraded areas,
fragmented areas, areas damaged by fire, conservation zones and
protection areas;

= |mpacts of past management e.g. logging, collection of NTFPs, soil
erosion

= Distribution and status of plant communities;

= Conservation status of native floral and faunal assemblages, species
and their habitats;

= Spread of invasive species

= Ongoing soil erosion

= Water quality

Records and maps

Interviews with Forest Managers and local experts.

Bu gereklilik dogal orman ve plantasyon yénetim kuruluslarini kapsar. Uyum
asagidakiler icin bir ilk degerlendirmeyi ve izlemeyi icerebilir:

= Uretim yapilmis dogal alanlarin, bozulmus alanlarin, pargalanmis
alanlarin ve yangindan zarar gérmds alanlarin, koruma alanlarinin ve
tampon zonlarinin genglestiriimesi; Uretim, odun disi orman diriinlerinin
toplanmasi, toprak erozyonu gibi ge¢cmis yénetimlerin etkileri

= Bitki topluluklarinin dagilimi ve durumu;

= Dogal flora ve fauna kiimelerinin, tlirlerinin ve onlarin habitatlarinin
koruma statuleri;

= jstilac tiirlerin yayilimi

= Devam eden toprak erozyonu

= Su kalitesi

Kayitlar ve haritalar

Orman yoneticileri ve yerel uzmanlarla gérismeler.

Indicator 6.3.2 Gosterge 6.3.2

Silvicultural and/or other management
systems are appropriate for the
ecology of the forest and resources
available

Silvikiiltirel velveya diger yonetim
sistemleri orman ekolojisi ve mevcut
kaynaklar icin uygundur.

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber
Interviews with Forest Managers and local experts
Orman yoneticileri ve yerel uzmanlarla gérismeler.

Indicator 6.3.3 Gosterge 6.3.3

Ecological functions (regeneration,

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber
Enhancement, maintenance and restoration activities should be prepared to
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succession, diversity, natural cycles)
are maintained.

6.3.3.1  On regenerating sites trees

for natural die-off are left.
Ekolojik fonksiyonlar (gen¢lestirme,
suksesyon, ¢esitlilik, dogal dongiler)
surdaralar.
Rejenarasyon alanlarinda dikili kuru
agagclar birakiliyor.

provide for the restoration of degraded natural areas, weed infestation,
erosion, borrow pits, waste sites, quarries, etc.

Interviews with Forest Managers, local experts.
Plans and maps and field observations.

Bozulan dogal alanlarin, yabani otla kaplanmis alanlarin, erozyona maruz
alanlarin, malzeme alinmis cukurlarin, atik sahalarinin, tas ve kum
ocaklarinin yeniden onarilmasinin saglanmasi icin iyilestirme, bakim ve
onarim faaliyetleri hazirlanmalidir.

Orman yoneticileri ve yerel uzmanlarla gérismeler.

Planlar ve haritalar ve saha gozlemleri.

Indicator 6.3.4 Gosterge 6.3.4

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

There is a programme for restoration
of degraded sites

Bozulmusg sahalarin onarilmasi igin bir
program vardir.

Enhancement, maintenance and restoration activities should be prepared to
provide for the restoration of degraded natural areas, weed infestation,
erosion, borrow pits, waste sites, quarries, etc.

Interviews with Forest Managers, local experts.
Plans and maps and field observations.

Bozulan dogal alanlarin, yabani otla kaplanmis alanlarin, erozyona maruz
alanlarin, malzeme alinmis cukurlarin, atik sahalarinin, tas ve kum
ocaklarinin yeniden onarilmasinin saglanmasi icin iyilestirme, bakim ve
onarim faaliyetleri hazirlanmalidir.

Orman yoneticileri ve yerel uzmanlarla gérismeler.
Planlar ve haritalar ve saha g6zlemleri.

Indicator 6.3.5 Gosterge 6.3.5

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

In natural and semi-natural forest,
natural regeneration is preferred
where adequate for the meeting of
management objectives.

Dogal ve yari-dogal ormanlarda,
isletme amaclarinin karsilanmasinin
uygun oldugu durumlarda dogal
genglestirme tercih edilir.

Plans and maps

Interviews with Forest Managers, local experts
Planlar ve haritalar

Orman yoneticileri ve yerel uzmanlarla gérismeler.

Criterion 6.4

Representative samples of existing ecosystems within the landscape shall be

protected in their natural state and recorded on maps, appropriate to the scale and
intensity of operations and the uniqueness of the affected resource.

Kriter 6.4

Peyzaj icindeki mevcut ekosistemleri temsil eden 6rnekler, operasyonlarin 6lgegine

ve yogunluguna ve etkilenen kaynak benzersizligine uygun olarak kendi dogal
durumlarinda korunmali ve haritalara kaydedilmelidir.

Indicator 6.4.1 Gosterge 6.4.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Conservation zones and protection
areas, representative of existing
ecosystems, are being protected in
their natural state, based on the
identification of key biological areas
and the requirement for natural
corridors (with special reference to
plantations) and/or consultation with
local experts and government
agencies

Varolan ekosistemleri temsilen,
muhafaza sahalar ve koruma alanlari,
kilit biyolojik alanlarin ve dogal
koridorlarin (plantasyonlara 6zel
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referanslarla) tanimlanmasi ve/veya
yerel uzmanlara ve devlet kurumlarina
danigilmasi baz alinarak kendi dogal
durumlarinda korunurlar.

Indicator 6.4.2 Gosterge 6.4.2

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

(Not applicable to SLIMF)

Where less than 10% of the total area
included in the scope of certification
has been set aside for conservation
zones and protection areas,
justification must be provided for this
in the form of consultation with local
experts and/or government agencies.

Plans and maps and records of completed work.
Interviews with Forest Managers, local experts and government agencies.

Indicator 6.4.3 Gosterge 6.4.3

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Conservation management and
protection activities are documented
in plans and demarcated on maps.

SLIME:
Conservation management and
protection activities have been

determined and are demarcated on
maps

Plans and maps, including annual plan of operations.

Indicator 6.4.4 Gosterge 6.4.4

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Conservation management and
protection activities are implemented.

Records of operations
Field observations

Criterion 6.5

Written guidelines shall be prepared and implemented to: control erosion;

minimise forest damage during harvesting, road construction, and all other
mechanical disturbances; and protect water resources.

Kriter 6.5

Erozyon kontrolii, hasat siiresince ve yol yapimi esnasinda ormana verilen zararlar

ile makineli calismadan kaynaklanan diger tiim bozulmalarin azaltiimasi ve su
kaynaklarinin korunmasi igin yazili rehberler hazirlanilir ve uygulanilir.

Indicator 6.5.1 Gosterge 6.5.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

All environmentally sensitive forest
operations are identified (see 6.1) and
written guidelines defining acceptable
practice are available to forest
managers and supervisors;
operational guidelines must meet or
exceed national or regional best
practice requirements

Tum gevresel olarak hassas orman
faaliyetleri belirlenir (6.1’e bakiniz) ve
uygun uygulamayi belirleyen yazili
rehberler, orman yoneticilerinde ve
seflerde bulunur; igslemsel rehberler
ulusal ve bdlgesel iyi uygulama
gerekliliklerini karsilamali veya listiine
¢ikmalidir.

Forest operations include: site preparation, fire belt management, planting,
weed control, stand management, harvesting and extraction, road surfacing
material extraction and excavation site closure, road network design, road
design, construction, maintenance and closure.

Records, plans and maps.
Interviews with Forest Managers and field observations.

Ormancilik faaliyetleri: saha hazirligi, yangin emniyet yol ve seritleri yapimi
ve bakimi, fidan dikimi, yabani otlarin kontrolii (genclik ve kiiltiir bakimlari),
mescgere bakimi, hasat yapma, yol yiizey maddelerinin ¢ikarimi ve hafriyat
sahasi, yol sebeke planlarinin hazirlanmasi, yol projesinin yapilmasi, yol
tamir ve bakimi iglerini kapsar.

Kayitlar, planlar ve haritalar.
Orman yoneticileri ile gorisme ve saha gozlemleri.
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Indicator 6.5.2 Gosterge 6.5.2

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Guidelines developed in terms of
indicator 6.5.1 are implemented during
operations and planning

Gosterge 6.5.1 acgisindan gelistirilen
rehberler faaliyetler ve planlamalar
suresince uygulanihr.

The main assessment report should make explicit reference to the national
or regional best practice guidelines used as a reference.
Operational plans, interviews with staff and field observations.

Ana degerlendirme raporu ulusal veya bolgesel iyi uygulama rehberi icin
kullanilan referansi aciga kavusturmalidir. Islemsel planlar, personel ile
gOrusmeler ve saha gozlemleri.

Indicator 6.5.3 Gosterge 6.5.3

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Buffer zones are maintained along
watercourses and around water
bodies in compliance with
specifications made in national and
regional best practice guidelines

Nehir yataklari boyunca ve su kiitleleri
etrafindaki tampon bdélgeler korunur.
Bu tampon bélgeler ulusal ve bdlgesel
iyi uygulama rehberlerinde tanimlanan
spesifikasypnlara uygundur.

6.5.3.1 Buffer zones are maintained
in avalanche risk zones.

Cig alanlarinda tampon
alanlar olusturulmustur.

The main assessment report shall make explicit reference to the national or
regional best practice guidelines used as a reference.

Operational plans, interviews with staff and field observations.

Ana degerlendirme raporu ulusal veya bélgesel iyi uygulama rehberi igin
kullanilan referansi aciga kavusturmalidir.

islemsel planlar, personel ile gériismeler ve saha gdzlemleri.

Indicator 6.5.4 Gosterge 6.5.4

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Operators are f and able to implement
adequate emergency procedures for
clean up following accidental oil and
chemical spillages

Operatorler kazayla yag ve kimyasal
dokiilmeleri sonrasi uygun acil durum
prosedirlerinin uygulayabilirler.

Operational plans, interviews with staff and field observations.
No evidence of significant spillages.

islemsel planlar, personel ile gériismeler ve saha gézlemleri.
Onemli dokiilmelerin delili olmamasi.

Criterion 6.6

Management systems shall promote the development and adoption of

environmentally friendly non-chemical methods of pest management and strive to
avoid the use of chemical pesticides. World Health Organisation Type 1A and 1B
and chlorinated hydrocarbon pesticides; pesticides that are persistent, toxic or
whose derivatives remain biologically active and accumulate in the food chain
beyond their intended use; as well as any pesticides banned by international
agreement, shall be prohibited. If chemicals are used, proper equipment and
training shall be provided to minimise health and environmental risks.

Kriter 6.6

Yonetim sistemleri ¢cevre dostu hasere yonetiminde kimyasal olmayan metodlarin

gelisim ve adaptasyonunu desteklemeli ve kimyasal pestisitlerin kullanimini
onlemek igin gabalamalidir. Diinya Saghk Orgiiti Tip 1A ve 1B ve klorlu
hidrokarbon pestisitler; uluslararasi s6zlesmeler tarafindan yasaklanan
pestisitlerin yanisira kalici, toksik pestisitler veya bunlarin biyolojik olarak aktif
kalan ve onlarin istenilen kullanimi lizerinde besin zincirinde biriken tirevleri
yasaklanmalidir. Eger kimyasallar kullanilirsa, saglik ve ¢evre risklerini minimize
etmek icin 6zel ekipmanlar ve egitimler saglanmahidir.

Indicator 6.6.1 Gosterge 6.6.1

There is an up-to-date list of all
pesticides used in the organisation
that documents trade name, and active

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Chemical pesticides include herbicides, insecticides, fungicides, and
rodenticides in the formulation applied in the field (including any surfactants,
dispersants or solvents used).
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ingredient. Where not provided by the
product label, authorised applications,
application methods and rates will
also be documented.

Kurulusun kullandigi tim pestisitlerin
ticari isimlerinin ve aktif bilegenlerinin
dokiimante edildigi giincel bir liste
vardir. Uriin etiketleri tarafinda
saglanmadigi yerde, onayli
uygulamalar, uygulama metotlari ve
siniflari da dokiimante edilmelidir.

Records of chemicals in use.
Receipts and invoices.
Procedures for the safe and appropriate use of chemicals

Kimyasal pestisitler sahada uygulanan formulasyonlardaki herbisitleri,
insektisitleri, fungisitleri ve rodentisitleri kapsar. (kullanilan herhangi bir
ylzey aktif madde, seyreltici veya solventler)

Kullanimdaki kimyasal kayitlari.
Makbuzlar ve faturalar.
Guvenli ve uygun kimyasal kullanimi i¢in prosedurler.

Indicator 6.6.2 Gosterge 6.6.2

Prohibited pesticides are not used
except where:

= aderogation of policy has been
obtained from the FSC Secretariat; or

= thereis an emergency use of a
pesticide, carried out in terms of FSC-
POL-30-001 and associated documents

Yasaklanan pestisitler agsagidaki yerler
haricinde kullaniimaz:

= FSC sekreteryasindan bir istisna
politikasi saglanilir; veya

= FSC-POL-30-001 ve ilgili dokumanlar
kapsaminda yiriitiilen; acil pestisit
kullanimi vardir.

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber
Refer SGS Qualifor Work Instruction 16 for:
@ Current list of prohibited pesticides;
@ Derogations;
8 Temporary derogations; and
@ Use of prohibited chemicals for emergency situations.
Chemical records
SGS Qualifor Calisma Talimati 16 asagidakileri gbsterir:

@ Yasaklanan pestisitlerin mevcut listesi;

v [stisnalar

B Gegici istisnalar; ve

o Acil durumlar igin yasaklanan kimyasallarin kullanimi.
Kimyasal kayitlar

Indicator 6.6.3 Gosterge 6.6.3

Where chemicals are used on an
ongoing basis the owner/manager
must prepare a strategy that will have
at least the following components:

= reduction of use is a stated as a long-
term objective;

= arange of methods for pesticide
control providing justification for
chemical-use as an option;

= procedures that promote the optimal
use of chemicals (timing, follow-up,
equipment, etc)

= clear measurable targets for long term
chemical use; with reduction as the
objective;

Usage is expressed per product, on a
per hectare basis and sub-divided
according to catchment or drainage
basin.

Kimyasallarin devam eden bir
kaynakta kullanildigi yerde mal
sahibi/yonetici en azindan asagidaki
bilegsenlere sahip bir strateji
hazirlamalidir:

= Kullanimin azalmasi uzun dénemli
olarak belirlenen hedeftir;

= Opsiyon olarak kimyasal kullanimi igin
gerekce saglayan pestisit kontroli icin

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Usage, and reduction targets should be expressed on a per hectare basis
and sub-divided according to operations and catchment/drainage basin;
targets should be quantitative

Some organisations may be allowed to increase use of certain chemical
pesticides in the short or medium term, where the use of these pesticides is
justified on social or environmental grounds, see 6.6.

This requirement applies to nurseries located on the certified FMU.
Documented long term strategy
Chemical use records.

Kullanim ve kullanimi azaltma hedefleri, operasyonlara ve su
toplama/drenaj havzalarina gére her bir hektar kaynak ve parsel basina
ifade edilmelidir; hedefler dl¢ulebilmelidir

Sosyal ve gevresel sahalarda dogrulanan bu pestisitlerin kullanildigi yerde
bazi kuruluslar kisa ve uzun dénemli belli kimyasal pestisitlerin kullaniminin
azaltilmasina izin vermelidir, 6.6.ya bakiniz

Sertifikalandirilmig OYB ayrilan fidanliklar igin bu gereklilik uygulanir.
Dokimante edilmis uzun donemli strateji
Kimyasal kullanim kayitlart.
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bir dizi ydntem;

= kimyasallarin optimal kullanimini
destekleyen prosedurler (zamanlama,
TAKIP DENETIMI, ekipmanlar vb.)

= uzun donemli kimyasal kullanimi igin
Olgulebilir hedefler; objektif olarak
azaltmaile;

Kullanim iiriin basina, hektar basina
ve su ve dernaj havzasina gore
belirlenir.

Indicator 6.6.4 Gosterge 6.6.4

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

(Not applicable to SLIMF)

The chemical use strategy (refer 6.6.3)
is implemented.

(SLIMF icin uygulanamaz)

Kimyasal kullanim stratejisi (bkz 6.6.3)
uygulnamalhidir.

Field observations and records.
Saha go6zlemleri ve kayitlar

Indicator 6.6.5 Gosterge 6.6.5

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

(Not applicable to SLIMF)

Where pesticides are the preferred
method of control for environmental or
social reasons, the consideration of
alternatives and justification for their
use has been determined and
documented in cooperation with
acknowledged experts

(SLIMF i¢in uygulanamaz)

Pestisitlerin ¢evresel ve sosyal
nedenler icin kontrol metodu olarak
tercih edildigi durumlarda, bu konuda
bilgili uzmanlarla igbirligi halinde,
bunlarin kullaniminin alternatiflerin
g6z oniinde bulundurulmasi ve
gerekgeleri belirlenmeli ve dokiimante
edilmelidir.

Pesticides may be preferred in some instances, for example, to eliminate
invasive weeds, control vectors of serious human diseases.

Interviews with Forest Managers and local experts.
Documented justification.

Pestisitler bazi durumlarda tercih edilebilinir, 6rnegin, yabani otlarin yok
edilmesi, ciddi insan hastalik tagiyicilarinin kontroldi

Orman yoneticileri ve yerel uzmanlarla gorusmeler.
Gerekcelerin dokiimante edilmesi.

Indicator 6.6.6 Gosterge 6.6.6

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

All transport, storage, handling,
application and emergency
procedures for clean up following
accidental spillages of chemical
pesticides comply, as a minimum, with
the ILO publications ‘Safety & Health
in the Use of Agrochemicals: A Guide’,
and ‘Safety in the Use of Chemicals at
Work’

Tim tasima, depolama, ellegleme,
uygulama ve kimyasal pestisitlerin
kazayla dokiilmesi sonrasi temizleme
icin acil durum prrosedurleri minimum
olarak ILO yayinlarina uygundur
‘Agrochemicallarin kullaniminda
Giivenlik&Saglik: ‘Bir rehber’, ve ‘iste

Procedures and records.
Interviews with staff
Prosedurler ve kayitlar.
Personelle gorusmeler
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kimyasal kullaniminda guvenlik’ ‘

Criterion 6.7 Chemicals, containers, liquid and solid non-organic wastes including fuel and oil
shall be disposed in an environmentally appropriate manner at off-site locations.

Kriter 6.7 Yakit ve yag iceren kimyasalllar, konteynirlar, sivi ve kati organik olmayan atiklar
cevresel olarak uygun kosullarda lokasyon disinda bertaraf edilmelidir.

Indicator 6.7.1 Gosterge 6.7.1 Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Where such facilities exist, the Field observations and interviews with staff

owner/manager shall ensure that non- | Records of waste deliveries

organic wastes (e.g. oil, tyres, Saha gozlemleri ve personelle goriisme
containers, etc.), including those
generated by contractors working on
the FMU are recycled where recycling
is possible

ilgili tesislerin oldugu durumlarda mal
sahibi/yoneticisi, OYB’da ¢alisan
taseronlar tarafindan uretilenleri
iceren organik olmayan atiklar (yag,
araba lastikleri, konteynirlar gibi) geri
doniisim mimkiin oldugunda geri
donistiirilmesini saglamalidir.

Kayitlar ve atik dagitimlari

Indicator 6.7.2 Gosterge 6.7.2 Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

The owner/manager shall ensure that Waste includes:

waste that cannot be re-cycled, = Surplus chemicals
including that ger_1erated by _ sGhemicallconiainers
contractors working on the FMU, is )

disposed of in environmentally * Plastic waste
appropriate ways. = Fuels and lubricants

Mal sahibi/yoneticisi, OYB’da galisan
taseronlar tarafindan uretilenler dahil
geri déniistiiriilemeyen atiklarin = Used vehicle batteries
cevresel olarak uygun yollarla bertaraf |
edilmesini saglamahdir.

= Waorn vehicle tyres

Waste produced from processing operations
= Domestic
Evidence that waste has been disposed off in an acceptable manner.

Atiklar asagidakileri igerir:
= Kimyasal artiklari

=  Kimyasal konteynirlari

= Plastik atik

= Yakitlar ve yaglayici maddeler

= Yipranmisg tasit lastikleri

= Kullanilmis tasit akdleri

= Jsletme operasyonlarindan gikan atiklar
= Evsel

Atiklarin uygun sekilde bertaraf edilmesinin delili

Indicator 6.7.3 Gosterge 6.7.3 Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

The owner/manager shall ensure that Interviews with staff

the handling and disposal of Personelle gorusmeler
chemicals and chemical containers,
including that generated by
contractors working on the FMU, shall
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comply, as a minimum, with the ILO
publications ‘Safety & Health in the
Use of Agrochemicals: A Guide’, and
‘Safety in the Use of Chemicals at
Work’

Mal sahibi/yoneticisi, OYB’de galisan
taseronlar tarafindan uretilenler dahil,
kimyasallar ve kimyasal konteynirlarin
bertarafini saglamalidir, bu minimum
olarak ILO yayinlarina uygun olmahdir
‘Agrochemicallarin kullaniminda
Giivenlik&Saglik: ‘Bir rehber’, ve ‘iste
kimyasal kullaniminda guivenlik’

Indicator 6.7.4 Gosterge 6.7.4

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

On-site facilities for easy collection of
waste are provided

Atiklarin kolay toplanmasi i¢in sahada
tesisler saglanmahidir.

Presence of waste receptacles or other at operational sites and service
areas.

Diger operasyonel sahalarda ve servis alanlarinda atik kaplari ve
digerlerinin bulunmasi

Criterion 6.8

Use of biological control agents shall be documented, minimised, monitored and

strictly controlled in accordance with national laws and internationally accepted
scientific protocols. Use of genetically modified organisms shall be prohibited.

Kriter 6.8

Biyolojik kontrol ajanlarinin kullanimi ulusal kanunlara goére ve uluslararasi kabul

edilen bilimsel protokollere goére dékiimante edilmeli, azaltilmali, izlenmeli ve siki
sekilde kontrol edilmelidir. GDO’lu organizmalarin kullanilmasi yasaklanmalidir.

Indicator 6.8.1 Gosterge 6.8.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

The use of biological control agents is
avoided or minimised by making use
of best available alternative control
methods not entailing excessive cost

Asiri fiyatlarla satiimamasi kosuluyla
uygulanabilen en iyi alternatif kontrol
metodlari kullanilarak biyolojik kontrol
ajanlarinin kullaniminin 6nlenmeli ve
azaltilmahidir.

Interviews with Forest Managers.
Policies and procedures.
Orman yoneticileri ile gérismeler.
Politikalar ve proseddrler.

Indicator 6.8.2 Gosterge 6.8.2

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Any use of biological control agents
must be supported by documented
justification which details: alternative
methods of pest or disease control
considered, ecological impact
assessment, relevant organisations
and regulatory authorities consulted

Herhangi bir biyolojik kontrol ajaninin
kullanimi dokiimante edilen
gerekgelerle desteklenmelidir. Bunun
detaylari: pest veya hastalik
kontrollerinde alternatif metodlarin
g0z oniinde bulundurulmasi, ekolojik
olarak etki degerlendirmesi, ilgili
kuruluslarin ve yasal otoritelerin
danigsmanhgi

Documentation
Dokimantasyon
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Indicator 6.8.3 Gosterge 6.8.3

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

All activities where biological control
agents are used are documented and
monitored

Biyolojik kontrol ajanlarinin
kullanildig! tiim faaliyetler dékiimante
edilmeli ve izlenmelidir.

Documentation
Dokumantasyon

Indicator 6.8.4 Gosterge 6.8.4

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

No genetically modified organisms are
used in management, production or
research programmes within the FMU.

OYB icinde ybnetimde, Uretimde veya
program arastirmalarinda genetik
olarak degistirilmis organizmalarin
kullaniimasi yoktur.

Interviews with staff.

Records of biological material sources and supplies
Personelle gorigsmeler

Biyolojik materyal kaynaklari ve tedariklerinin kayitlari

Criterion 6.9

The use of exotic species shall be carefully controlled and actively monitored to

avoid adverse ecological impacts

Kriter 6.9

Egzotik tiirlerin kullanimi olumsuz ekolojik etkilerin 6nlenmesi igin dikkatlice

kontrol edilmeli, aktif olarak izlenmelidir

Indicator 6.9.1 Gosterge 6.9.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Exotic species are assessed for
adverse ecological impacts.

Egzotik tiirlerin kullanimi olumsuz
ekolojik etkilerin dnlenmesi igin
kontrol edilmelidir.

Records of scientific studies.
Interviews with Forest Managers
Bilimsel caligmalarin kayitlari.
Orman Yoneticileri ile Gérismeler

Indicator 6.9.2 Gosterge 6.9.2

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

The impacts identified in terms of 6.9.1
are avoided or mitigated

6.9.1 maddesinde belirtilen etkilerden
sakinilmali yada etkiler azaltilmahdir.

Monitoring records
izleme kayitlar

Criterion 6.10

Forest conversion to plantations or non-forest land uses shall not occur, except in

circumstances where conversion:

a)
b)
c)

entails a very limited portion of the forest management unit; and
does not occur on high conservation value forest areas; and
will enable clear, substantial, additional, secure, long-term conservation benefits

across the forest management unit

Kriter 6.10
haricinde;

a)

b)

c)

Plantasyonlara ve ormansiz alana donusum olmamalidir. Asagiki durumlar

Donligsiim orman yonetim birimin ¢ok sinirh bir kismini sarta baglar; ve
Donilisim yiiksek koruma degerli orman alanlarinda meydana gelmez; ve
Donilisiim orman yonetim birimine karsi net, dayanakl, ilave, glivenli ve uzun

vadeli koruma yararlarina izin verecektir.

Indicator 6.10.1 Gosterge 6.10.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

FME shall not convert forests to
plantations or non- forest land uses,
except where the conversion meets
the conditions of 6.10.2 — 6.10.4 below.

Clear felling and replanting of a natural or semi-natural forest with a mixture
native species in the absence of satisfactory natural regeneration is not
considered forest conversion to plantation. Clear felling and replanting of a
natural or semi-natural forest with an exotic species is considered
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Orman yonetim birimi, donustiirme
kosullarinin 6.10.2 -6.10.4’deki
kosullar saglamasi disinda, ormanlari
plantasyonlara ve orman digi saha
kullanimina doniistiirmemelidir.

conversion.

Interviews with Forest Managers, local experts and government agencies.
Plans and maps.

Field observations.

Tatmin edici dogal rejenerasyonun yoklugunda, dogal veya yerel turlerin
karigimini igeren yari-dogal ormanlarin kesimi ve yeniden agaclandiriimasi
ormandan plantasyona dénlistim olarak kabul edilemez. Dogal veya yari-
dogal bir ormanin egzotik tiirlerle kesimi ve yeniden agaclandirilmasi
dbnistim olarak ddsdndillir.

Orman Yoneticileri, yerel uzmanlar ve devlet ajanslari ile gérismeler.
Planlar ve haritalar.
Saha go6zlemleri.

Impossibility of reducing forest limits in Turkey is stated in the relevant
articles of the Constitution and the Forest Law. However, the permissions
for long-term forest area utilizations are given for many activities such as
mining, hotel business. The detailed information on these related
permissions are available in the “Regulation about Permissions to be
given in Areas Considered Forest”.

Tlrkiye'de ormanlarin daraltilamayacagi anayasanin ve OK’nun ilgili
maddelerinde belirtiimistir. Ancak, madencilik, otelcilik gibi birgok faaliyet igin
orman sahasinin uzun dénemli kullanim izni verilmektedir. Bu izinlerle ilgili
detayli bilgi “Orman Sayilan alanlarda Verilecek izinler Hakkinda
Yénetmelik’te mevcuttur.

Indicator 6.10.2 Gosterge 6.10.2

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

If conversion occurs, the area affected
shall not exceed 0.5% of the area of
the FMU in any one year, nor affect a
total of more than 5% of the area of the
Management Unit.

Eger doniistiirme gergeklesirse,
herhangi bir yilda etkilenen alan,
OYB’nin alaninin % 0.5’ini
gecmemelidir yada Yénetim Birimi
alaninin % 5’inden fazla toplam alan
etkilenmemelidir.

Interviews with Forest Managers, local experts and government agencies.
Plans and maps.

Field observations.

Orman Yoneticileri, yerel uzmanlar ve devlet ajanslari ile gérismeler.
Planlar ve haritalar.

Saha go6zlemleri.

Indicator 6.10.3 Gosterge 6.10.3

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

If conversion occurs, the forest
manager shall demonstrate that any
conversion produces clear,
substantial, additional, secure, long-
term conservation benefits across the
forest management unit.

Eger doniistiirme gergeklesirsse,
orman yoneticisi doniistiirmenin
orman ydnetim birimine net, 6nemli,
katki saglayan, giivenli, uzun donemli
faydalari oldugunu gostermelidir.

Conversion may, for example, have a net conservation benefit where an
area is converted back to its original natural or semi-natural habitat type
such as open wetland or grassland.

Interviews with Forest Managers, local experts and government agencies.

Ornegin bir alan agik sulak alan veya otlak gibi kendi orjinal dogal veya yari
dogal habitat tipine donustlirildigi yerde déndistim net bir koruma yararina
sahip olabilir

Orman Yoneticileri, yerel uzmanlar ve devlet ajanslari ile gérismeler.

Indicator 6.10.4 Gosterge 6.10.4

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

If the conversion occurs, it shall not
occur on high conservation value

Scientific evidence and interviews with Forest Managers and local experts
Bilimsel delil ve Orman Yoneticileri ve yerel uzmanlar ile gérismeler
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forest areas.

Eger donustiirme gerceklesirsse,
yiiksek koruma degerli orman
alanlarinda olmamalhdir.

PRINCIPLE 7. MANAGEMENT PLAN:
PRENSIP 7.  YONETIM PLANI

Bir yonetim plani, yazili hale getirilmis, glincel, uygulanmakta olmali ve faaliyetlerin yogunluk ve
olcegine uygun olmalidir. Yonetimin uzun zamana yayilan hedefleri ve bu hedeflere ulagsma yollari
acikga beliritilecektir.

Criterion 7.1 The management plan and supporting documents shall provide:
a) management objectives;

b) description of the forest resources to be managed, environmental limitations,
land use and ownership status, socio-economic conditions, and a profile of
adjacent lands;

c) description of silvicultural and/or other management system, based on the
ecology of the forest in question and information gathered through resources
inventories

d) rationale for rate of annual harvest and species selection;
e) provisions for monitoring of forest growth and dynamics;
f) environmental safeguards based on environmental assessments;

g) plans for the identification and protection of rare, threatened and endangered
species;

h)  maps describing the forest resource base including protected areas, planned
management activities and land ownership;

i) description and justification of harvesting techniques and equipment to be used.
Kriter 7.1 Yoénetim plani ve destek dokiimanlar sunlari tanimlamahidir:
a) yonetim hedefleri;

b) yonetilen orman kaynaklarinin, gevre limitlerinin, saha kullanimi ve sahiplik
durumunun, sosyo-ekonomik kosullarin ve komsu topraklarin profilinin tanimi;

c) Kaynak envanterlerinin ortaya koydugu ve sézkonusu orman ekolojisi temelli
silvikiltiir ve/veya diger yonetim sistemlerinin tanimi;

d) yilhk liretim ve tiirlerin se¢im oranlari igin gerekge;
e) orman biiylime ve dinamiklerinin izlenmesi i¢in sartlar;
f) cevresel degerlendirmelere dayali gevresel korumalar;

g) ender, tehdit ve nefsi tehlike altinda olan tiirlerin tanimlanmasi ve korunmasi
icin planlar;

h) Orman kaynagi baz alinarak korunan alanlari, planh yonetim faaliyetleri ve
toprak mulkiyetini anlatan haritalar

i) hasat tekniklerinin ve kullanilan ekipmanlarin tanimlamasi ve gerekgeleri

Indicator 7.1.1 Gosterge 7.1.1 Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber
There is a management plan (or Mfinagement plan

overview linking different planning Yonetim plani

documents)

Bir yonetim plani olacak (ya da ilgili
farkh planlama dokiimanlarina bakisg)
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Indicator 7.1.2 Gosterge 7.1.2

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Management objectives are clearly
described

Yonetim hedefleri net olarak tanimli
olmali

Management plan
Yonetim plani

Indicator 7.1.3 Gosterge 7.1.3

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Forest resources, attributes of any
high conservation value forest,
environmental limitations, special
characteristics of the forest, land use
and ownership status, socio-economic
conditions, and adjacent lands are
described

Orman kaynaklari, herhangi bir yiiksek
koruma degeri orman, ormanin
karakteristigi, cevre sinirlamalari,
orman, arazi kullanimi ve miilkiyet
durumu, sosyo -ekonomik kosullari ve
komsu topraklar tanimlanmali

Management plan

Yonetim plani

Are all species added on inventory at management plan?

Tum tirlerin envanteri amenajman planlarina eklenmis mi?

Are there important changes on tree species quality classification?
Agac tirlerinin kalite siniflandirilmasindaki degisiklikler 5nemli midir?

Indicator 7.1.4 Gosterge 7.1.4

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Silvicultural and/or other management
system, based on the ecology of the
forest in question and information
gathered through resources and
inventories, are described

Kaynak envanterlerinin ortaya
koydugu ve s6zkonusu orman
ekolojisi temelli silvikultir ve/veya
diger yonetim sistemleri tanimlanir.

Management plan
Yonetim plani

Indicator 7.1.5 Gosterge 7.1.5

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Rate of harvest, species selection,
management prescriptions (for
production and conservation zones)
and operational techniques are
documented and justified

Uretim oran, tiir segimi, yonetim
emirleri (Uretim ve koruma bolgeleri
icin) ve operasyonel teknikler
dokiimante edilmeli ve
dogrulanmalidir

Management plan
Yonetim plani

Indicator 7.1.6 Gosterge 7.1.6

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Provisions for monitoring forest
growth and dynamics are described

Orman buytime ve dinamiklerinin
izlenmesi igin sartlar tanimlanmali

Management plan
Yonetim Plani
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Indicator 7.1.7 Gosterge 7.1.7

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Refer Criterion 6.1 for description of
environmental safeguards

Cevresel tedbirlerin tanimlanmasi igin
bakiniz Kriter 6.1

Indicator 7.1.8 Gosterge 7.1.8

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Refer 6.2 for conservation planning
and provision for RTE species.

RTE turlerinin saglanmasi ve koruma
planlari igin bakiniz kriter 6.2.

Indicator 7.1.9 Gosterge 7.1.9

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

The pest management strategy is
documented and describes and
justifies objectives, control methods
and precautions.

Refer also Criterion 6.6 for pest
management

Zararl yonetim stratejisi dokiimante
edilir ve hedefleri, control metodlarini
ve onlemleri tanimlar ve gerekgesini
ortaya koyar.

Zararl yonetimi i¢in ayricak kriter
6.6’ya bakiniz.

Indicator 7.1.10 Gosterge 7.1.g0

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Any control of wild animals is based
on a written strategy, which describes
and justifies objectives, cull targets,
control methods and precautions.

Yabani hayvanlarin kontrolii igin
hedefleri, itlaf amaglarini, kontrol
metodlarini ve 6nlemleri tanimlayan ve
gerekgelerinin belirtildigi yazil
startejinin temel alindigi bir yapi
olmalidir.

Written strategy and communication with interested and affected parties.

Interviews with Forest Managers and consultation with local stakeholders,
experts and government agencies.

Yazil strateji ve ilgilenen ve etkilenen taraflarla iletigim.

Orman Yoneticileri ve yerel paydaslarla, uzmanlar ve devlet kurumlari ile
yapilan gorusmeler.

Indicator 7.1.11 Gosterge 7.1.11

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

There are appropriate maps (at a scale
appropriate for planning and
supervision activities) showing the
forest resource base including
protected areas, watercourses, roads
and other features important for forest
management. Korunan alanlarin,
suyollarinin, yollarin ve orman
yonetimi icin diger 6nemli 6zelliklerin
baz alinarak orman kaynaklarini
gosteren uygun haritalar (planlama ve
denetim faaliyetleri igin uygun dlgekte)
olmaldir.

Maps and associated records
Haritalar ve ilgili kayitlari
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Indicator 7.1.12 Gosterge 7.1.12

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Maps should be prepared prior to
commencement of harvesting and
road construction.

Haritalar, yol yapim ve liretim
baslamadan 6nce hazirlanmalidir

Maps and associated records
Haritalar ve ilgili kayitlari

Indicator 7.1.13 Gosterge 7.1.13

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Harvesting techniques and equipment
are described and justified

Uretim teknikleri ve ekipmanlari
tanimlanmali ve dogrulanmali

Management plan and operational controls.
Interviews with staff
Yonetim plani ve operasyonel kontroller.

Calisanlar ile yapilan gérismeler.

Indicator 7.1.14 Gosterge 7.1.14

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

For large scale operations, planning
includes short (operational/annual),
medium (tactical/3-5 yearly) and long
(strategic, rotation/harvesting cycle)
term plans covering all operations and
these shall be documented.

For small-scale operations a long-term
plan covering harvesting operations
will be documented. The requirement
for documented planning in small-
scale operations will be decided by the
scale, duration and intensity of the
operation.

Biiyuk olgekli operasyonlar igin, kisa (
yillik/ operasyonel), orta (tactical/3-5
yillik) ve uzun (stratejik, rotasyon /
cevrim uretim dongusu) donem planlar
tiim faaliyetleri kapsamali ve
dokiimante edilmelidir.

Uzun vadeli plan Uretim faaliyetlerini
kapsayan kiigiik gaph faaliyetleri
dokiimante edecektir. Dokimante
edilmis kiigtik capl faaliyetlerin
gerekliliklerini tanimlamak igin dlgek,
siiresi ve galisma yogunlugu
belirlenmeli.

Management plan and operational controls.
Interviews with staff

Yonetim plani ve operasyonel kontroller.
Calisanlar ile yapilan gérigsmeler.

Indicator 7.1.15 Gosterge 7.1.15

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Plans are being implemented and any
deviation from prescription or rate of
progress is adequately justified;
overall objectives will still be achieved

Plan, uygulandiginda ve belirlenmis
olan uygulamalardan veya ilerleme
hizindan sapma oldugunda uygun bir
sekilde dogrulanmali; tiim hedefler
basariimalidir.

Management plan and operational controls.
Interviews with staff

Yonetim plani ve operasyonel kontroller.
Calisanlar ile yapilan goérismeler.
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Criterion 7.2

The management plan shall be periodically revised to incorporate the results of

monitoring or new scientific and technical information, as well as to respond to
changing environmental, social and economic circumstances.

Kriter 7.2

Yonetim plani periyodik olarak izleme sonuglarina veya yeni bilimsel ve teknik

bilgileri kapsayacak, degisen gcevre, sosyal ve ekonomik durumlara yanit vereceke
seklide revize edilecektir.

Indicator 7.2.1 Gosterge 7.2.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

In large scale organisations, staff

members with responsibility for the
overall compilation and updating of
the management plan are identified

Buyuk organizasyonlarda, genel
derleme ve yonetim planinin
glncelenmesine yonelik
sorumluluklari tagiyan personeller
belirlenmeli

Company procedures
Sirket prosedurleri

Indicator 7.2.2 Gosterge 7.2.2

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

(Not applicable to SLIMF)

New scientific and technical
developments in production forestry
and biodiversity conservation are
available at the FMU or Forest
Managers have access to this
information

(SLIMF’e uygulanabilir degil)

Uretim ormanciligi ve biogesitlilik
koruma ile ilgili yeni bilimsel ve teknik
gelismeler OYB’da bulunur ve orman
yoneticilerinin bu bilgiye erigimi
vardir.

Publications

Interviews with Forest Managers
Yayinlar

Orman yoneticileri ile gérisme

Indicator 7.2.3 Gosterge 7.2.3

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

There is evidence that scientific and
technical developments and results of
monitoring are incorporated into
revisions of policies, procedures and
plans.

Bilimsel ve teknik gelistirmelerin ve
izleme sonuglarinin, politika,
proseddrler ve planlara dahil
edildigine dair kanitlar omali.

Interviews with Forest Managers, scientific evidence.
Evidence of revised planning

Orman yoneticileri ile gérisme, bilimsel kanit.
Revize planlamanin kaniti

Indicator 7.2.4 Gosterge 7.2.4

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

There is evidence that changing
environmental, social and economic
considerations have been included in
the revision of the management plan

Degisen gevresel, sosyal ve ekonomik
degerlendirmeler yonetim plani
revizyonuna dahil edildigine dair kanit
olmalidir.

Interviews with Forest Managers, scientific evidence.
Evidence of revised planning

Orman yoneticileri ile gérisme, bilimsel kanit.
Revize planlamanin kaniti
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Indicator 7.2.5 Gosterge 7.2.5

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

In large scale operations a timetable
for the periodic revision of the
management plan is documented and
adhered to

Buyuk 6lgekli operasyonlarda,
yonetim plani periyodik revizyonu igin
bir takvim dokimante edilmeli ve bu
takvime baglh kalinmali

Management revision timetable and status of current management plan
Yonetim revizyon zamani ve mevcut yonetim planinin durumu.

Criterion 7.3 Forest workers shall receive adequate training and supervision to ensure proper
implementation of the management plan

Kriter 7.3 Orman isg¢ileri yonetim planinin diizgiin sekilde uygulanmasini saglamak igin
yeterli egitim alacak ve kontrol edilecek

Indicator 7.3.1 Gosterge 7.3.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Forest workers at all levels of skill and
responsibility are appropriately
educated and trained in the tasks they
are assigned to and company policy
and procedures.

Her yetenek ve sorumluluk
seviyesinde ¢aligan orman isgileri
atandiklari gorev ve siket politika ve
prosediirlerine karsi egitilmelidir.

Training records

Interviews with workers and management
Field observations

Egitim kayitlari

Yonetim ve galisanlarla gérisme
Alanlarin gozlenmesi

Indicator 7.3.2 Gosterge 7.3.2

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

(Not applicable to SLIMF)

Managers and supervisors (including
those employed by contractors) have
received adequate education, training
or experience to ensure that they are
able to plan and organize forestry
operations in accordance with
organisations’ plans, policies and
procedures

(SLIMF’e uygulanabilir degil)

Kuruluslarin plan, politika ve
prosedirlerine uygun olarak, plan ve
ormancilik operasyonlari organize
edebilmek i¢in yeterli 6grenim, egitim
veya deneyime sahip yonetici ve
denetleyiciler (tageronlar da dahil)
istihdam edilmeli.

Training records
Interviews with staff
EQgitim kayitlar
Calisanlarla gorisme

Indicator 7.3.3 Gosterge 7.3.3

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

All activities are supervised and
monitored sufficiently to ensure that
plans, policies, procedures and
contract specifications (for
contractors) are adequately
implemented

Planlarin, politikalarin, prosediirlerin
ve taseronlar i¢in tanimlanmis olan
sozlesme sartlarinin etkin bir sekilde

Operational procedures
Interviews with staff.
Operasyonel prosedurler
Calisanlarla goriisme
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uygulandigindan emin olmak igin tim
faaliyetler, denetlenmeli ve
izlenmelidir.

Indicator 7.3.4 Gosterge 7.3.4

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Evidence of formal or informal training
exists in the field

Resmi veya gayri resmi egitim kaniti
sahada var

Interviews with workers and field observations
Calisanlarla gértisme ve saha gozlemleri

Indicator 7.3.5 Gosterge 7.3.5

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

In large scale organisations a formal
long-term training plan shall be
available

Buyuk 6lgekli kurumlarda resmi bir
uzun vadeli bir egitim plani mevcut
olmalidir

Strategic training plan
Staratejik egitim plani

Criterion 7.4 While respecting the confidentiality of information, forest managers shall make
publicly available a summary of the primary elements of the management plan,
including those listed in Criterion 7.1 above.

Kriter 7.4 Bilgilerin gizligine dikkat ederek, orman yoneticileri kamuya yonetim planinin ana
unsurlarinin bir 6zetini kriter 7.1°de listelen icerik dogrultusunda hazirlamalidir.

Indicator 7.4.1 Gosterge 7.4.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

There are publicly available
statements that provide an up-to-date
summary of the primary management
plan elements listed in 7.1 at company
level

Kurulus seviyesinde, 7.1 de listelenen
birincil yonetim plan pargalarinin
giincel 6zeti kamunun erisebilecegi
beyanlar olarak saglanmali

Public Summary of Management Plan
Yonetim planinin kamusal 6zeti
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PRINCIPLE 8.
PRENSIP 8.

MONITORING AND ASSESSMENT:
iZLEME VE DEGERLENDIRME

-Orman yonetiminin yogunluguna ve olgegine uygun olarak - orman kosullarini, orman urunlerinin
verimini, koruma zincirini, yonetimi faaliyetlerini, sosyal ve ¢evresel etkilerinin degerlendirmek icin

izleme gerceklesmeli.

Criterion 8.1

The frequency and intensity of monitoring should be determined by the scale and

intensity of forest management operations as well as the relative complexity and
fragility of the affected environment. Monitoring procedures should be consistent
and replicable over time to allow comparison of results and assessments of

change.
Kriter 8.1

izlemenin sikligi ve yogunlugu, etkilenen gevrenin kirilganlik ve karmasikligi

oldugu kadar orman yonetimi faaliyetlerinin yogunlugu ve olcegi tarafindan
belirlenmelidir. Izleme prosediirleri, degisimin degerlendirmesine ve sonug¢larin
karsgilastinlmasina izin verecek sekilde tutarh ve tekrarlanabilir olmahidir.

Indicator 8.1.1 Gosterge 8.1.1

All activities that require monitoring
are identified.

For large scale organisations these

shall be documented in a monitoring
programme.

izlenmesi gereken tiim faaliyetler
belirlenmistir.

Biiyuk olgekli kuruluslar icin bu
faaliyetler bir izleme programinda
dokimante edilmelidir.

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Interviews with Management and environmental specialists/stakeholders
Monitoring programme

Paydaslar/¢cevre uzmanlari ve yonetimle gérisme

izleme programi

Indicator 8.1.2 Gosterge 8.1.2

The frequency, intensity and expense
of monitoring are defined and is
appropriate to the scale and intensity
of the forest management operations
and the sensitivity of the receiving
environment

izlemenin sikligl, yogunlugu ve
giderleri tanimlanmali ve orman
yonetim operasyonlarinin
yogunluguna ve boyutuna ve gevrenin
duyarhhgina uygun olarak yapiimali.

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber
Monitoring programmes
izleme programlari

Indicator 8.1.3 Gosterge 8.1.3

(Not applicable to SLIMF)

Consistent and replicable monitoring
procedures for each activity are
documented in the programme and
implemented, allowing for comparison
and change over time.

(SLIMF’e uygulanabilir degil)

Herbir aktivite icin, tutarl ve
tekrarlanabilir izleme proseddrleri,
karsilagtirmaya ve zaman iginde
degismeye izin verecek sekilde
programda dokimante edilir ve

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber
Monitoring procedures

Interviews with Forest Managers and local experts
Izleme prosedurt

Orman yoneticileri ve yerel uzmanlar ile gérusme
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uygulanir.

Indicator 8.1.4 Gosterge 8.1.4

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Monitoring information is readily
available and in a format that
facilitates effective auditing and
certification by third parties

izleme bilgileri ligiincii taraflarca
yapilacak tetkik ve
sertifikalandirmayi kolaylagtiracak,
kolayca temin edilecek bir
formattadir.

Monitoring records, reports and archival system.
Internal audit records

CAR records

izleme kayitlari, raporlar ve arsivieme sistemi.

ic tetkik kayitlari

Duzeltici faaliyet istegi kayitlari

Indicator 8.1.5 Gosterge 8.1.5

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Corrective actions identified through
the monitoring process are
appropriately implemented and closed
out

izlemede tanimlanan diizeltici
faaliyet istekleri dogru sekilde yerine
getirildi ve kapatildi.

Corrective action documentation
Duzeltici faaliyet dokiimantasyonu

Criterion 8.2

Forest management should include the research and data collection needed to

monitor, at a minimum, the following indicators:

= yield of all forest products harvested;

= growth rates, regeneration and condition of the forest;

= composition and observed changes in the flora and fauna;

= environmental and social impacts of harvesting and other operations;

= costs, productivity, and efficiency of forest management.

Kriter 8.2

Orman yonetimi, izleme

icin en az asagidaki gostergelere iligkin arastirma

ve verileri bulundurmalidir.

= Uretilen tim orman drinleri,

= Biyume oranlar, genglestirme ve orman sartlari.
= Flora va fauna kompozisyonu ve degisim

= Uretim ve diger

faaliyetlere iligkin cevresel ve sosyal etkiler,

= Orman yonetimi maaliyeti, etkinligi ve verimliligi

Indicator 8.2.1 Gosterge 8.2.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Yields of all forest products harvested
are recorded

Tdm orman Urtnleri Gretim verimleri
kaydedilmelidir

Harvesting records
Uretim kayitlari

Indicator 8.2.2 Gosterge 8.2.2

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

A timber resource inventory is
conducted, appropriate to the scale
and intensity of forest management
SLIMF:

The manager knows what information
they need in order to judge progress

towards their objectives. The
information is collected and recorded.

Data are collected on growth rates, regeneration, and yield of all forest
products harvested as well as the condition of the forest (data accuracy is
appropriate to scale and intensity of management)

Documented inventory
SLIME:
Discussions with forest manager.

Evidence of the manager’s knowledge of the forest and proactive approach
to field observation and field notes
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In all cases this will include:
= Amount of products harvested

= Effects of operations as identified
under C6.1

»= Changes in features identified under
C6.2

= At least annual monitoring of high
conservation values identified under C
9.1

= Invasive exotic species

Bir odun kaynaklari  envanteri,
orman y6netiminin 06lcek ve
entansitesine goére yapilir.
SLIMF:

Yonetici kendi hedeflerine dogru
ilerleme saglamak adina hangi
bilgilere ihtiya¢ duydugunu bilir. Bu
bilgiler toplanir ve kayit edilir.
Her durumda bu bilgiler olmali;
= Hasat edilen iiriinlerin miktari

= (C6.1’in altinda tanimlandigi gibi
operasyonlarin etkileri

= (C6.2 altinda tanimlanan ve 6n
plana ¢ikan degisiklikler

= C9.1 altinda tanimlanmis olan
yiiksek korumanin en azindan yillik
olarak izlenmesi

= Yayilici egzotik tirler

Review of manager’s field notes, observations or reports on HCVs.
Available maps and reports from other sources

Bliyiime oranlari, rejenerasyon ve hem biitiin orman drtinlerinin (riin verimi
hem de ormanin durumu hakkinda veri toplanir. (veri dogrulugu élgek ve
ybénetim yogunluguna uygun olamalidir)

Belgelenmis envanter
SLIMF:
Orman yoneticisi ile karsilikli gériisme.

Yoneticinin orman bilgsinin ve saha g6zlemlerinin ve saha notlarin
yaklasimin kanit.

HCV’lerin raporlari veya gozlemler, yoneticilerin alan notlarini gézden
gecirme.
Mevcut haritalar ve diger kaynaklardan raporlar.

Indicator 8.2.3 Gosterge 8.2.3

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Where non-timber products are used,
aresource inventory is conducted,
appropriate to the scale and intensity
of forest management

Orman yan iriinlerin kullanilan
yerlerde, kaynak envanteri, 6lcek ve
orman yonetimi yogunluguna uygun
yapilir

Documented Inventory
Belgelenmis Envanter

Indicator 8.2.4 Gosterge 8.2.4

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

(Not applicable to SLIMF)

Data are collected on the composition
and observed changes in the flora and
fauna and the effectiveness of
conservation activities, particularly of
rare, threatened and endangered
species

(SLIMF’e uygulanabilir degil)

Flora ve fauna bilesimine, gozlenen
degisimlere , koruma faaliyetlerinin
etkinligine iligkin veriler o6zellikle
nadir, nesli tehdit ve tehlike altindaki
tiurler igin toplanir.

Monitoring data
izleme verileri

Indicator 8.2.5 Gosterge 8.2.5

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Indicators to track long term changes

Monitoring data




AD 33-TR-045

Page 58 of 86

in terms of environmental and social
impacts of forest operations, including
health and safety, are determined and
monitoring data collected

Uzun sureli degisiklikleri izlemek
amaciyla saglik ve giivenlik dahil
olmak Uzere ormancilik faaliyetlerinin
sosyal ve gevresel etki gostergeleri
belirlenir ve izleme verileri toplanir.

Interviews with Forest Managers and consultation with local communities

The intent of the indicator is to ensure that long term trends in terms of the
social and bio-physical environments can be measured. Specific indicators
that can provide this information need to be identified.

izleme verileri
Orman Yoneticileri ile gérisme ve yerel topluma danisma

Gdstergenin amaci , sosyal ve biyo-fiziksel gevrelerin 6lgtilebilirligi agisindan
uzun dénemli trendleri saglamaktir. Spesifik gbstergeler, tanimlanmasi
gereken bu bilgiyi saglayabilir.

Indicator 8.2.6 Gosterge 8.2.6

Data are collected on any wild
mammals culled

Herhangi bir yabani memelinin itlafi
hakkinda veri toplanir

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber
Data
Veriler

Indicator 8.2.7 Gosterge 8.2.7

Post-harvest monitoring is carried out
to assess waste and damage to the
site.

For large scale operations this
monitoring shall be documented.
Hasat sonrasi izleme, kesim
atiklarnnin ve alana verilecek
zararin degerlendirilmesi igin yapilir.

Buyuk organizasyonlarda izleme
dokumante edilir.

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber
Interviews with Forest Managers and supervisors.
Field observations

Post-harvest monitoring record

Orman Yoneticileri ve denetleyiciler ile gortismeler.
Arazi gozlemleri

Uretim sonrasi izleme kayd!

Indicator 8.2.8 Gosterge 8.2.8

The owner/manager records and
analyses data on the costs,
productivity and efficiency of forest
management activities.

Orman ydneticisi orman yodnetim
faaliyetlerinin  maaliyeti, verimliligi
ve etkinligi konusunda kayitlar
tutmali ve analizler yapmalidir.

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber
Data and records
Veriler ve kayitlar

Indicator 8.2.9 Gosterge 8.2.9

The results of such analyses (refer
8.2.8) are incorporated into plans.

Bu analiz sonuclari OAP’larina
entegre edilmelidir. (Bkz 8.2.8)

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber
Data and records
Veriler ve kayitlar

Indicator 8.2.10 Gosterge 8.2.10

Contractors’ performance is
monitored, including compliance with
contract specifications and legal
requirements.

In large scale organisations, formal
auditing of contractors shall be carried
out on aregular basis and records
thereof maintained

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber
Interviews with Forest Managers and contractors.
Audit documents

Orman Yoneticileri ve tageronlar ile gérismeler.
Denetim dokimanlari

The intent of the indicator is not only the monitoring of the daily operations
of contractors, but also their compliance with the requirements of their
contracts, compliance with legal requirements, the payment of any fees and
taxes and compensation of employees and allowances for leave and other
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Taseronlarin performansi, sézlesme
sartnamesine ve yasal gerekliliklerine
uyum gibi konulari kapsayacak sekilde
izlenir.

Biiyiik 6lgekli kuruluslarda,
taseronlarin resmi denetimi diizenli
olarak yapilir ve bunlarin kayitlari
tutulur

associated requirements.

Gdstergenin amaci taseronlarin glinliik operasyonlarinin izlenmesi dedgil,
ayni zamanda s6zlesme gerekliklerinin, yasal gerekliliklerin, lcretlerin ve
vergilerin 6denmesinin ve calisanlarin tazminatlarinin ve diger ilgili
gerekKliliklerin izlenmesidir.

Indicator 8.2.11 Gosterge 8.2.10

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Waste disposal sites within the FMU
are regularly checked

OYB icinde atik yoketme diizenli
olarak kontrol edilir

Interviews with Forest Managers and field observations
Orman Yoneticileri ile gériismeler ve saha gozlemleri

Criterion 8.3

Documentation shall be provided by the forest manager to enable monitoring and

certifying organisations to trace each forest product from its origin, a process
known as the “chain of custody.”

Kriter 8.3

Orman yoneticileri tarafindan izlemeye imkan saglayacak ve belgelendirme

kurulusglarinin herbir orman urtiniintin orjininden itibaren izlenmesini saglayacak
“go6zetim zinciri” olarak tanimli proses igin uygun dokiimantasyon olacak.

Indicator 8.3.1 Gosterge 8.3.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

There is a procedure for identifying all
products (timber and non-timber)
leaving the forest so that the recipient
can easily determine the forest of
origin.

For large scale organisations this
procedure shall be documented.

Ormandan saglanan biitiin Uriinlerin
(orman Urinl ve orman yan uriin()
tanimlanmasi igin prosediirler olmali
bu sayede alici ormanin orjinini
kolayca belirleyebilir.

Buyuk organizasyonlarda bu metod
yazilmahdir.

The scope of a joint FM/CoC certificate covers harvesting and transportation
of roundwood to the first point of sale, unloading or processing. On site
processing e.g. charcoal burning, use of a mobile saw-bench, or purchase
and harvesting of standing timber by a third party (e.g. sawmill, harvesting
contractor, timber merchant) must be covered by a separate chain of
custody certificate if the products are to be sold as certified.

Interview with Forest Managers
Procedures.

Ortak bir FM / CoC belgesi, tretim ve ilk satig noktasina odunlari tasima,
bosaltma veya islemeyi kapsar. Yerinde isleme prosesi 6rnek: kémdiir
yakma, testere kullanimi veya satinalma ve (¢linci taraflarca yapilan direk
dikme islemi ( 6rnek: Hizar, hasat yiiklenicisi, kereste tiiccarligi )bu gibi
durumlarda Uriinlerin sertifikali olarak satilacak olmasi halinde gézetim
zinciri belgesi olmalidir.

Orman yoneticileri ile gérisme
Proseddrler.

Indicator 8.3.2 Gosterge 8.3.2

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Documentation of origin and
destination of all certified forest
products is available for products held
at landing areas, stacking areas and
processing sites on the FMU

Butiin sertifikali orman riinlerinin
orijin ve varis yeri dokiimanlari,
OYB’de varig yerlerinde, istifleme —
isleme alanlarinda erisilebilir
olmalidir.

Delivery notes, receipts and stock records
Irsaliye, makbuz, sevkiyat kayitlari ve stok kayitlari

Indicator 8.3.3 Gosterge 8.3.3

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Sales invoices and other
documentation related to sales of
certified material include the chain of

Sales invoices
Satis faturalari
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custody certificate number, in the
correct format (SGS-FM/CoC-XXXXXX)
and indicating the FSC category “FSC
100%”.

Satig faturalarinda ve sertifikal
drun satig ile ilgili diger
dokiimanlarda sertifika numarasi
dogru formatta olmalidir (SGS-
FM/CoC-XXXXXX) ve FSC
kategorisinin “FSC 100 % olarak
gostermelidir.

Indicator 8.3.4 Gosterge 8.3.4

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Records are kept of the total quantities
of all products sold, as well as of
quantities sold to any chain-of-
custody certificate holders

Satilan bitiin Urinlerin miktari,
koruma-gozetim zinciri (CoC)
sertifikalilara yapilan satis mikatralari
kayit altina ahinir.

Sales records, invoices
Satis kayitlari, faturalar

Indicator 8.3.5 Gosterge 8.3.5

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Use of the FSC trademark is in
accordance with policy and has been
approved by SGS Qualifor

FSC logolari, politikaya uygun ve SGS
Qualifor tarafindan onayli olarak
kullantlir.

Samples of trademark use
Logo kullanim &rnekleri

Criterion 8.4

The results of monitoring shall be incorporated into the implementation and

revision of the management plan.

Kriter 8.4

izleme sonuglari,

uygulamaya ve yonetim planlarinin revizyonuna dahil olmahdir.

Indicator 8.4.1 Gosterge 8.4.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

The results of research and
monitoring programmes are regularly
analysed and incorporated into
planning on aregular basis

Arastirma ve izleme programlarinin
sonuglarn analiz edilmeli ve diizenli
olarak planlamaya dahil edilmeli

Interviews with local experts and Forest Managers.
Forest planning documents

Yerel uzman ve orman yéneticileri ile gérusme.
Orman planlama dokimanlari

Indicator 8.4.2 Gosterge 8.4.2

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

There is evidence that monitoring
results are used to improve forest
management

izleme sonuglarinin orman yénetiminin
gelistirilmesinde kullanildigina dair
kayitlar vardir.

Interviews with local experts and Forest Managers
Yerel uzman ve orman yoneticileri ile gorusme.
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Criterion 8.5 While respecting the confidentiality of information, forest managers shall make
publicly available a summary of the results of monitoring indicators, including
those listed in Criterion 8.2.

Kriter 8.5 Bilgilerin gizligi gozoniinde bulundurularak, orman yoneticileri, izleme gostergeleri
sonuglarinin bir 6zetini, kamunun erisebilecegi sekilde, (kriter 8.2’de listelenenler
dahil) olusturacaktir.

Indicator 8.5.1 Gosterge 8.5.1 Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Results and/or summaries of Public summary

monitoring programmes (including Kamu ozeti
those listed in Criterion 8.2) are
available to the public within the
accepted norms of commercial
confidentiality.

izleme programlarinin sonuglar
velveya Ozetleri (Kriter 8.2 ‘de
listelenenler dahil) kabul edilen ticari
gizlilik normlarinda kamuya agiktir.

PRINCIPLE 9. MAINTENANCE OF HIGH CONSERVATION VALUE FORESTS:
PRENSIP 9. YUKSEK KORUMA DEGERLI ORMANLARIN SURDURULEBILIRLIGI:

Yiksek koruma degeri olan ormanlarda yonetim faaliyetleri tanimlanan bu ormanlarin
ozelliklerini surdiirmeli veya gelistirmelidir. Yilksek koruma degerli ormanlarla ilgili buttn
kararlar koruyucu yaklagim baglaminda ele alinmalidir.

Criterion 9.1 Assessment to determine the presence of the attributes consistent with High
Conservation Value Forests will be completed, appropriate to scale and intensity of
forest management

Kriter 9.1 Yiuksek Koruma Degerli Ormanlar ile tutarh 6zelliklerin varhgini belirlemeye yonelik
degerlendirme, orman yénetiminin yogunluguna ve boyutuna uygun yapilmis
olacaktir

Indicator 9.1.1 Gosterge 9.1.1 Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

The FMU has been adequately Lk(]zlf”r:equwement must be app:;]edft?l all_forest'is_t;mtder90|ng assessment.
assessed (in consultation with s possess one or more the following attributes:

conservation organisations, regulatory | ® Forest areas containing globally, regionally or nationally significant

authorities and other local and concentrations of biodiversity values and/or large landscape level forests
national stakeholders) and any HCVFs where viable populations of most/all naturally occurring species exist in
and their biological and/or socio- natural patterns of distribution and abundance;

economic or cultural attributes have = Rare, threatened or endangered ecosystems;

been |dent|-f|ed ) 5 o ] = Forests that provide basic ecological services in critical situations (e.g.
OYB yeterli sekilde degerlendirilmeli water quality or flow, protection against erosion or natural disasters such
(koruma kuruluslari, diizenleyici as cyclones or hurricanes, pollinators);

otoriteler ve diger yerel ve ulusal
paydaslarla istisare igerisinde) ve
herbir HCVF’ler ve onlarin biyolojik ve ] )
/ veya sosyo-ekonomik ve kiiltirel Interviews with Forest Managers and local experts.
ozellikleri tespit edilmis olmalidir Evidence of assessments.

Bu gereklilikler tiim degerlendirmeye giren ormanlara uyqulanmali. HCVF'ler
asadidaki 6zelliklerin bir ya da daha fazlasina sahip olmali:

= Forests fundamental to meeting basic economic or bio-physiological
needs of local communities or critical to local community cultural identity.

= Orman alanlari, tiim dlinyayi kapsayan, yoresel veya ulusal olarak
belirgin konsantrasyonlarda biyolojik ¢esitlilik degerleri ile
poplilasyonlarin birkisminin/ hepsinin dogal olarak meydana gelen
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tirlerin dagihim ve bollugunu igerir;
= Nadir, tehlike ve tehdit altindaki ekosistemler,

= Kritik durumlarda temel ekolojik hizmetleri saglayan ormanlar (6rnegin;
Su kalitesi ya da akigi, erozyon veya siklonlar veya kasirgalarindan
polinatérier gibi dogal afetlere karsi koruma);

= Ormanlar temel olarak yerel toplumun veya yerel toplumlarin kiltirel
kimlikleri igin kritik olan ekonomik veya biyo-fizyolojik ihtiyaclarini
karsilar.

Yerl uzmanlar ve ormanyonetimi ile yapilan gérusmeler.

Degerlendirme kanitlari.

Indicator 9.1.2 Gosterge 9.1.2

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

For large scale organisations the
assessment procedure shall be
documented and records of
consultation maintained

Biiyuk olgekli kuruluslar icin
degerlendirme prosediri dokimante
olmali ve gergceklesen danigmalar kayit
edilmeli

Documented procedures and records
Dokumante edilmis prosedurler ve kayitlar

Criterion 9.2

The consultative portion of the certification process must place emphasis on the

identified conservation attributes, and options for the maintenance thereof.

Kriter 9.2

Belgelendirme siirecinin danigma bolumii belirlenen koruma 6zellikleri Gizerinde

onem gerektirir ve segenekleri agagidaki gibidir.

Indicator 9.2.1 Gosterge 9.2.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

The owner/manager has determined
appropriate management
prescriptions for the HCVF in
consultation with (and acceptable to)
conservation organisations, regulatory
authorities and other local and
national stakeholders

Yonetim, YKDO i¢in koruma
organizasyonlari, diizenleyici
kuruluslar ve diger yerel ve
ulusal paydaslarin
danismanhgi(kabulii) ile uygun
yonetim ©6ngorileri belirlemelidir.

Management plans and maps

Consultation with stakeholders and/or government agencies or evidence of
input by these agents

Yonetim planlari ve haritalar

Paydaslar ve / veya kamu kuruluglarina danisma veya bu kurumlar
tarafindan olusturulan girdi kanitlari

Indicator 9.2.2 Gosterge 9.2.2

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

When an HCVF has been identified for
its socio-economic or cultural
attributes, there shall be joint analysis
and decision-making with the
stakeholders directly affected.

Bir YKDO sosyo-ekonomik veya
kiiltiirel niteliklerinden dolayi
tanimlandigi zaman, direkt etkilenen
paydaslarla katimci analiz ve karar
veris uygulanmahdir.

Interviews with Forest Managers, local experts and communities.

Affected communities/persons are listed on the stakeholder list (refer
Criterion 4.4).

Orman Muddrleri, yerel uzmanlar ve topluluklar ile gérismeler.
Etkilenen topluluklar / insanlar paydas listesi (Kriter 4,4 bakin listelenmistir).




AD 33-TR-045 Page 63 of 86

Criterion 9.3 The management plan shall include and implement specific measures that ensure
the maintenance and/or enhancement of the applicable conservation attributes
consistent with the precautionary approach. These measures shall be specifically
included in the publicly available management plan summary.

Kriter 9.3 Yonetim plani 6nleyici yaklasim ile uygulanabilir koruma donanimlarinin

zenginlestirilmesi ve/veya bakiminin saglanmasi igin 6zel tedbirler icermeli ve
uygulamalidir. Bu 6nlemler 6zellikle kamuya ac¢ik yonetim planinin 6zetine dahil

edilecektir

Indicator 9.3.1 Gosterge 9.3.1

All biological and/or social attributes
of any HCVF identified are described
in the management plan

Herhangibir HCVF’nin belirlenen bitiin
biyolojik ve/veya sosyal dzellikleri
yonetim planinda tanimlanir

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber
Management plan
Yonetim plani

Indicator 9.3.2 Gosterge 9.3.2

The plan describes the specific
measures to be taken to enhance the
identified attributes (see also Criterion
7.1)

Plan belirlenmis 6zellikleri gelistirmek
icin alinan 6zel 6nlemleri
tanimlamalidir (bkz Kriter 7.1)

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber
Management plan
Ydnetim plani

Indicator 9.3.3 Gosterge 9.3.3

All measures are described in the
public summary of the plan

Tim dlgimler planin kamu 6zetinde
tanimlanir

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber
Management plan
Ydnetim plani

Indicator 9.3.4 Gosterge 9.3.4

When an HCVF has been identified for
biological values, management shall:

= maintain natural patterns of distribution
and abundance of species,

= maintain natural evolutionary and
ecological processes (biotic and
abiotic, including disturbance),

= avoid fragmentation, and set aside core
areas for strict protection

Biyolojik degerleri icin bir HCVF
tanimlandiginda, yonetimin yapmasi
gereken:

= Tiirlerin bollugunu ve dagiliminin dogal
sablonunu korumak

= Dogal evrimsel ve ekolojik siirecleri
(biyotik ve abiyotik, karisiklik dahil)
korumak,

= Parcalanmayi 6nlemek ve siki koruma
icin temel alanlari belirleme

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber
Management plans and maps.

Interviews with Forest Managers and local experts.
Field observations.

Yoénetim planlari ve haritalar.

Orman Yoneticileri ve yerel uzmanlar ile gérismeler.
Saha gozlemleri

Indicator 9.3.5 Gosterge 9.3.5

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber
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Management plans and maps.
Interviews with Forest Managers and local experts
Yoénetim planlari ve haritalar.

Critically endangered forest
landscapes must be subject to
complete protection (i.e. no
harvesting)

Kritik diizeyde tehlike altindaki tam

koruma statiisiinde olmalidir (yani
tiretim olmamalh)

Orman Yéneticileri ve yerel uzmanlar ile gérusmeler

Criterion 9.4 Annual monitoring shall be conducted to assess the effectiveness of the measures
employed to maintain or enhance the applicable conservation attributes.
Kriter 9.4 Yillik izleme, uygulanabilir koruma 6zelliklerinin gelistirilmesi veya sudiiriilmesi

icin belirlenen onlemlerin etkilnliklerinin degerlendirilmesi adina

gercgeklestirilmelidir

Indicator 9.4.1 Gosterge 9.4.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Monitoring indicators and frequency
are defined in consultation with
acknowledged experts, local and
national stakeholders to monitor
effectiveness of each measure
described in the plan

Planda belirlenen her élgiimin
etkinligini izlemek icin yerel ve ulusal
paydaslarin ve uzmanlarin
danigsmanliginda izleme gostergeleri
ve sikligi tanimlanmalidir.

Interviews with Forest Managers and local experts
Orman Yoneticileri ve yerel uzmanlar ile gérismeler

Indicator 9.4.2 Gosterge 9.4.2

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Records of monitoring are kept and
used, in consultation with
acknowledged experts, local and
national stakeholders, to adapt future
management

izleme kayitlari saklanmali ve
gelecekteki yonetime adapte etmek
icin, bilgili uzman, yerel ve ulusal
paydaslarin danismanliginda
kullaniimahdir

Records of monitoring
izleme kayitlari

Indicator 9.4.3 Gosterge 9.4.3

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Managers are actively monitoring
research developments which might
contribute to management of HCVFs

Yoneticiler, HCVF’lerin yonetimine
katkida bulunan arastirma
gelistirmelerini aktif olarak izlemeli

Scientific evidence.

Interviews with Forest Managers and local experts
Bilimsel kanitlar.

Orman Yoneticileri ve yerel uzmanlar ile gérismeler

Indicator 9.4.4 Gosterge 9.4.4

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber
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In HCVF, permits must be taken from
organization and authorities identified
in the related legislations for all forest
operations to ensure aducate
protection and developments where it
is necessary..

Yiksek koruma degerli ormanlarda,
korumanin ve gerekli oldugu yerlerde
gelistirmenin teminat altina alinmasi
icin bu ormanlarda yapilacak
faaliyetlerle ilgili izinler ilgili
mevzuatlarda belirtilen kurum ve
makamlardan alinmahdir.

Control of documents
Interviews with Managers
Dékimanlarin kontroli
Yoneticilerle gérusmeler

Indicator 9.4.5 Gosterge 9.4.5

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Activities in HCVF such as national
parks, natural parks, natural
monument and nature conservation
area are prepared within the
framework of Development Plans by
the Ministry of Environment and
Forest.

Milli park, tabiat parki, tabiat aniti ve
tabiati koruma alani gibi YKDO’ lardaki
faaliyetler Cevre ve Orman
Bakanhginca hazirlanan Gelisme
Planlarn ¢ergevesinde yapilir.

Control of documents
Interviews with Managers
Dékimanlarin kontroli
Yoneticilerle gorismeler

Indicator 9.4.6 Gosterge 9.4.6

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Permissions for activities to be carried
out in forests located within special
protection zones are taken from the
Special Environment Protection
Agency.

Ozel koruma bolgesi dahilinde kalan
ormanlarda yapilacak faaliyetler icin
Ozel Cevre Koruma Kurumundan izin
ahnir.

Permission documents
Interviews with Managers
izin Belgeleri
Yoneticilerle gérismeler
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PRINCIPLE 10. PLANTATIONS:
PRENSIP 10 PLANTASYONLAR:

Planlantasyonlar, prensip ve kriter 1-9, ve prensip 10nun kriterlerine gére planlanmali ve
yonetilmelidir. Plantasyonlar sosyal ve ekonomik faydalar saglarken, orman uriinleri i¢in diinyanin
ihtiyaglarina katkida bulunabilir, yonetim tlizerindeki baskilari azaltmak ve restorasyon ve dogal
ormanlarin korunmasi tesvik edilmesi konusunda tamamlayici olmalidir.

Criterion 10.1 The management objectives of the plantation, including natural forest conversion
and restoration objectives, shall be explicitly stated in the management plan, and
clearly demonstrated in the implementation of the plan.

Kriter 10.1 Plantasyon y6netim hedefleri, dogal orman doéniisiim ve restorasyon hedefleri de
dahil olmak lizere, agikga yonetim planinda belirtilecektir, ve yine agik¢a planin
uygulanmasinda gosterilmelidir.

Indicator 10.1.1 Gosterge 10.1.1 Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

The management plan of the Natural forest” can be also be interpreted as natural vegetation.
plantation explicitly states the Forest Management Plan

management objectives for the Interviews with Forest Managers and local experts.

plantation itself, as well as for natural

forest conversion and restoration (see o
also Criterion 7.1) Orman Yonetim Plani

Dogal orman “Dogal bitki értiisii” olarak yorumlanabilir

Plantasyonun yénetim plani agikga Orman Yoneticileri ve yerel uzmanlar ile gérismeler.
yonetimin kendi agaglandirma, dogal
orman doniisiim ve restorasyon gibi
hedeflerini icermeli (bkz.kriter 7.1)

Indicator 10.1.2 Gosterge 10.1.2 Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

The achievement of the objectives can Interviews with Forest Managers and local experts.
be clearly demonstrated Field observations

Hedeflerin basariimasi agikca Orman Yoneticileri ve yerel uzmanlar ile gérismeler.
gosterilmelidir Saha gozlemleri

Criterion 10.2 The design and layout of plantations should promote the protection, restoration
and conservation of natural forests, and not increase pressures on natural forests.
Wildlife corridors, streamside zones and a mosaic of stands of different ages and
rotation periods, shall be used in the layout of the plantation, consistent with the
scale of the operation. The scale and layout of plantation blocks shall be
consistent with the patterns of forest stands found within the natural landscape.

Kriter 10.2 Plantasyonlarin dizayni ve yerlesimi, korumayi, restorasyonu ve dogal ormanlarin
korunmasini tegvik etmeli, dogal ormanlar tGizerindeki baskilarin artmasini
engellemelidir. Vahsi Yagam, dere bolgeleri ve farkli yasam bolgeleri, plantasyon
diizenini, calisma olgegi ile uyumlu olarak kullaniimahdir. Plantasyonlarin 6lgek ve
yerlesimi, dogal peyzaj icinde bulunan orman mescere modelleri ile uyumlu

olmalidir.
Indicator 10.2.1 Gosterge 10.2.1 Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber
Natural vegetation areas are Maps
considered during planning Haritalar

Dogal bitki ortiisii alanlar planlama
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sirasinda dikkate alinmalidir.

Indicator 10.2.2 Gosterge 10.2.2

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

For protection, restoration and
conservation of natural forest and
wildlife corridors, refer to Criteria 6.2

Dogal ormanin ve vahsi hayatin
korunmasi ve restorasyonu icin kriter
6.2 bkz

Indicator 10.2.3 Gosterge 10.2.3

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Buffer zones along watercourses and
around water bodies; are demarcated
on maps in compliance with
specifications made in national and
regional best practice guidelines.
Refer indicator 6.5.3.

Suyollar boyunca ve su birikintileri
etrafindaki tampon bolgeler ulusal ve
bolgesel en iyi uygulama kilavuzlarina
uygun spesifikasyonlara gore
haritalarda isaretlenir . Bakin gosterge
6.5.3.

Maps and documentation
Haritalar ve dokiimantasyon

Indicator 10.2.4 Gosterge 10.2.4

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Buffer zones identified in terms of
10.2.3 are maintained

10.2.3 de tanimlanan tampon bdélgeler
surduralar.

Maps and field observations
Haritalar ve saha gozlemleri

Indicator 10.2.5 Gosterge 10.2.5

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

The scale and layout of existing and
new plantation blocks are consistent
with the patterns of forest stands
within the natural landscape.

Var olan ve yeni plantasyon bloklarinin
olciisii ve yerlesimi dogal tabiatta
orman alanlarinin yapisina tutarh
olmalidir.

Maps and field observations
Haritalar ve saha gozlemleri

Criterion 10.3

Diversity in the composition of plantations is preferred, so as to enhance

economic, ecological and social stability. Such diversity may include the size and
spatial distribution of management units within the landscape, number and genetic
composition of species, age classes and structures.

Kriter 10.3

Plantasyonlarin olusumundaki gesitlilik ekonomik, ekolojik ve sosyal istikrari

gelistirmek icin tercih edilir. Cesitlilik tabiat icerisindeki yonetim birimlerinin
boyutsal dagihimini ve boyutunu, turlerin sayisini ve genetik bilegimini, yas
siniflarini ve yapilarini icerebilir.

Indicator 10.3.1 Gosterge 10.3.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Plantation planning and
reestablishment make provision for
diversity in species and/or
provenances and/or clones to achieve

Forest plans and maps
Field observations
Orman planlari ve haritalar
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optimal economic, ecological and
social stability.

Plantasyon planlama ve yeniden
yapilandirma, optimal ekonomik,
ekolojik ve sosyal stabiliteyi bagarmak
icin turlerde velveya kaynaklarda
velveya klonlarda gesitlilik icin 6nlem
alir.

Saha gozlemleri

Indicator 10.3.2 Gosterge 10.3.2

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Maximum clear-cut size is defined.
Documented justification shall be
provided where there are potential
adverse environmental or socio-
economic impacts

Maksimum kesim miktari tanimlanir.
Potansiyel ¢cevresel ve sosyo
ekonomik etki oldugu durumlarda
dokiimante edilmis gerekgeler
olmalidir.

Policies and procedures.
Politikalar ve prosedurler

Criterion 10.4

The selection of species for planting shall be based on their overall suitability for

the site and their appropriateness to the management objectives. In order to

Kriter 10.4

enhance the conservation of biological diversity, native species are preferred over
exotic species in the establishment of plantations and the restoration of degraded
ecosystems. Exotic species, which shall be used only when their performance is
greater than that of native species, shall be carefully monitored to detect unusual
mortality, disease, or insect outbreaks and adverse ecological impacts.

Ekimi yapilacak turlerin se¢imi, saha i¢in uygunluga ve yonetim hedeflerine
uygunluklarina gore yapilir. Biyolojik ¢esitliligin korunmasini artirmak ve bozulmus
ekosistemlerin diuzeltmek igin, egzotik turler yerine yerli tirler tercih edilir. Egzotik
tiirler, sadece performansi yerli tiirlerden iyi oldugunda kullanilacaktir, dikkatle
ahsilmadik durumlar ve hastalik veya bocek salginlari ve olumsuz ekolojik etkilerin
tespiti icin dikatlice izlenmelidir.

Indicator 10.4.1 Gosterge 10.4.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Selection of species, provenances
and clones is based on documented
trials that demonstrate their suitability
to the site and management objectives

Tiirlerin, orijinlerin ve klonlarin segimi
sahaya ve yonetim hedeflerine
uygunlugunu gosteren dokiimante
edilmis denemelere dayanir.

Scientific evidence and interviews with local experts
Bilimsel kanitlar ve yerli uzmanlarla goriismeler

Indicator 10.4.2 Gosterge 10.4.2

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Exotic species are used only where
they outperform native species in
meeting management objectives

Egzotik turler sadece, yonetim
hedeflerini kargilamada uygun
performansi gostermeyen yerli tiirler
yerine kullaniimaktadir

Scientific evidence and interviews with local experts
Yerel uzmanlarla gértiismeler ve bilimsel kanitlar

Indicator 10.4.3 Gosterge 10.4.3

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber
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Information is available on seed
sources and these can be traced to the
stand data

Tohum kaynaklari i¢in bilgi mevcut ve
mescere verisine dogru izlenir

Plant records
Ekim kayitlari

Criterion 10.5

A proportion of the overall forest management area, appropriate to the scale of the

plantation and to be determined in regional standards, shall be managed so as to
restore the site to a natural forest cover.

Kriter 10.5

Plantasyon olgegine uygun ve bolgesel standartlarda karar verilen kapsamli orman

yonetimi alaninin orani yonetilmeli, boylece dogal bir orman ortiisii olusturulur.

Indicator 10.5.1 Gosterge 10.5.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

At least 10 % of the overall forest
management area is managed so as to
restore the site to a natural forest
cover and/or other natural
ecosystems. Refer Criterion 6.2.
Where less than 10% is present, this
shall be agreed with authorities and/or
local experts.

Toplam orman yonetim alanlarinin en
az % 10’u, sahalarin dogal orman
ortlsu vel/veya diger dogal
ekosistemlere yenilenmesi igin
yonetilir.

Kriter 6.2 refere aliniz. % 10 luk kismin
altinda ise, yerel uzman ve yasal
mercilerle bu durum anlasiimalidir.

Criterion 10.6

Measures shall be taken to maintain or improve soil structure, fertility and

biological activity. The techniques and rate of harvesting, road and trail
construction and maintenance, and the choice of species shall not result in long
term soil degradation or adverse impacts on water quality, quantity or substantial
deviation from stream course drainage patterns

Kriter 10.6

Toprak yapisini, verimliligi ve biyolojik faaliyetlerileri korumak ve gelistirmek igin

onlemler alinmaldir. Uretim teknikleri ve orani, yol ve patika yapisi ve onarim ve
tdr secimi uzun vadede toprak bozulmasi ya da su kalitesindeki, miktarlarinda
olumsuz etkilere ya da akarsu drenaj bicimlerinde dnemli sapmalara neden

olmayacaktir.

Indicator 10.6.1 Gosterge 10.6.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

There is information on all soil types
in the plantation area that indicate
their susceptibility to degradation
from forest operations and appropriate
plantation species;

Small growers and SLIMF can
demonstrate their efforts to get access
to adequate information on soil types
occurring within the managed area.

Orman operasyonlarindan ve uygun
plantasyon turlerinden bozulmaya
hassasiyetlerini gosteren plantasyon
alanlarinda tiim toprak tipleri lizerine
bilgiler mevcuttur.

Kucuk ureticiler ve SLIMF y6netilen

Interviews with Forest Managers and local experts.

Documented site information.

Evidence that site information is being used in planning of operations.
Orman yoneticileri ve yerel uzmanlar ile gortismeler.

Dokimante edilmis alan bilgileri.

Alan bilgilerinin operasyonlarin planlanmasinda kullanildigina yonelik
kanitlar.
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alani i¢indeki toprak tiplerine ait
bilgilere ulagmak icin ¢abalarini

gostemelidir.

Indicator 10.6.2 Gosterge 10.6.2 Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Where soils are degraded from

Soil degradation through erosion, oil and chemical spills, etc.

previous activities, there are plans to Interviews with Forest Managers and field observations.

restore them

Erozyon, petrol ve kimyasal dokulmeleri, vs. nedenleri ile toprak bozulmasi

Daha 6nceki faaliyetlerden dolay! Orman Yéneticileri ile gériismeler ve arazi gozlemleri.

bozulmus olan topraklarin, geri
kazanimi igin planlar vardir.

Indicator 10.6.3 Gosterge 10.6.3 Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Major water resources within the

Maps and interviews with Forest Managers

forest area are identified Haritalar ve Orman yoneticileri ile gérisme

Orman alani iginde biiyiik su
kaynaklari tanimlanir

Indicator 10.6.4 Gosterge 10.6.4 Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

For impacts on soil and other
biophysical aspects, refer also to

Criteria 6.1 and 6.5

Toprak ve diger biyofiziksel dzellikleri
Uzerindeki etkileri icin, kriter 6,1 ve

6,5’e bakiniz

Criterion 10.7

Kriter 10.7

Measures shall be taken to prevent and minimise outbreaks of pests, diseases, fire
and invasive plant introductions. Integrated pest management shall form an
essential part of the management plan, with primary reliance on prevention and
biological control methods rather than chemical pesticides and fertilisers.
Plantation management should make every effort to move away from chemical
pesticides and fertilisers, including their use in nurseries. The use of chemicals is
also covered in Criteria 6.6 and 6.7.

Zararl salgini, hastalik, yangin ve istilalari 6nlemek ve minimize etmek igin
onlemler alinmalidir. Kimyasal pestiditler ve suni giibrelerden ziyade giivenli
koruma ve biyolojik kontrol metodlarini iceren entegre zararh yonetimi, yonetim
planinin temel bir pargasini olusturur. Plantasyon yoénetimi, fidanhklarda kullanimi
da dahil kimyasal pestisit ve suni giibre kullanimindan kaginmak igin ¢aba
gbstermelidir. Kimyasal kullanimina Kriter 6.6 ve 6.7’de deginilmistir

Indicator 10.7.1 Gosterge 10.7.1 Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

The principle forest pests and
diseases are identified.

For large scale organisations these

shall be documented.
Orman zararhlari ve hastaliklari

tanimlanmisgtir.

Biiyiik olgekli kuruluslar igin
dokimante edilecektir.

Indicator 10.7.2 Gosterge 10.7.2 Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

There is a documented pest and
invasive plant management strategy.




AD 33-TR-045 Page 71 of 86

(For chemical use, refer to criterion
6.6)

Doékiimante edilmis zararli ve yayillimci
saha yonetim stratejisi vardir.

(Kimyasal kullanim igin, Kriter 6.6’ya
bakiniz)

Indicator 10.7.3 Gosterge 10.7.3

Verifiers & Guidance:

Effective control and remedial action
is taken in the event of a pest, disease
problem.

For large scale organisations these
actions shall be documented.

Hastalik, zararli problemler igin etkin
kontrol ve diizeltici eylemler alinir.

Biiyuk olgekli kuruluslar icin
dokumante edilecektir

Interview with Forest Managers and staff.
Documentation

Orman Yoneticileri ve personeli gériusme
Dokumantasyon

Indicator 10.7.4 Gosterge 10.7.4

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Where required, effective measures
are taken to protect the plantation
from fire.

For large scale organisations there is
regular monitoring of fire readiness
that test all procedures

Gerekli oldugu durumlarda, etkin

Onlemler ile plantasyonu yangindan
koruma saglanir.

Buyuk kurumlar igin, tim prosedurleri
analiz eden yangin hazirliklarinin
izlenmesi mevcuttur.

These measure will include documented* procedures for fire suppression
that include definition of responsibilities and reporting lines.

Interviews with staff and records of training.
Fire readiness and control procedures.

Bu énlem dokumantasyonda olmalidir*. Sorumluluklarinin tanimi ve
raporlama, yangin séndiirme prosedtirleri takip edilmel.

Personel ve egitim kayitlari ile yapilan gérusmeler.
Yangin hazirlik ve kontrol prosedurleri.

Criterion 10.8

Appropriate to the scale and diversity of the operation, monitoring of plantations,

shall include regular assessment of potential on-site and off-site ecological and
social impacts, (e.g. natural regeneration, effects on water resources and soil
fertility, and impacts on local welfare and social well-being), in addition to those
elements addressed in principles 8, 6 and 4. No species should be planted on a
large scale until local trials and/or experience have shown that they are
ecologically well-adapted to the site, are not invasive, and do not have significant
negative ecological impacts on other ecosystems. Special attention will be paid to
social issues of land acquisition for plantations, especially the protection of local
rights of ownership, use or access.

Kriter 10.8

Operasyonun cesitliligi ve olgegine uygun olarak, plantasyonlarin izlenmesi

potansiyel saha ve saha disi cevresel ve sosyal etkilerin diizenli degerlendirmesini
icermelidir. (6rn. Dogal rejenerasyon, su kaynaklari tizerine etkiler ve toprak
verimliligi ve yerel refah ve sosyal mutluluk) Bu maddelere ilaveler prensip 8, 6 ve
4’te yer alir. Yerel denemeler velveya tecrubeler tirlerin ekolojik olarak sahaya iyi
adapte oldugunu, zarar vermedigini ve diger ekosistemler tizerine belirgin sekilde
negatif eklojik etki yapmadigini géstermedikge, hi¢ bir tiir ekilmemelidir.
Plantasyonlar i¢in saha ednimlerinin sosyal durumlarina 6zellikle sahip olma,
kullanma ve erigsim haklarini korunmaya 6zellikle 6nem verilecektir.

Indicator 10.8.1 Gosterge 10.8.1

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

For potential on-site impacts, see
Criteria 6.1 and 6.5
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Saha i¢i potansiyel etkiler igin, bakiniz
Kriter 6.1ve 6.5

Indicator 10.8.2 Gosterge 10.8.2

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

(Not applicable to SLIMF)

Potential biophysical and social off-
site impacts shall be monitored on a
regular basis. Evidence of
consultation with affected parties in
terms of these impacts should be
available

(SLIMF’e uygulanabilir degil)
Potansiyel biyofiziksel ve sosyal saha

disi etkiler diizenli olarak takip
edilecektir.

Off-site impacts may include:

= Spread of exotic plantation species.

= Unwanted natural regeneration of native plantation species

= Effects on water resources

= Effects on soil fertility

= Impacts on the aesthetics of the landscape

Interviews with Forest Managers and local communities and/or experts.
Evidence of consultation.

Saha disi etkiler sunlari icerebilir:

= Egzotik plantasyon turlerinin yayilimi

= [stenmeyen yerli plantasyon tiirlerinin dogal rejenerasyonu

= Su kaynaklari (izerine etkileri

= Topragin verimliligi tizerine etkileri

= Peyzajin estetik lizerine etkileri

Orman Yoneticileri ve yerel topluluklarve /veya uzmanlar ile gériismeler
Danisma kaniti.

Indicator 10.8.3 Gosterge 10.8.3

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

(Not applicable to SLIMF)

There is evidence of consultation with
affected parties in terms of the
impacts identified under 10.8.2

(SLIMF’e uygulanabilir degil)

10.8.2 maddesinde tanimlanan etkiler
kapsaminda etkilenen taraflarla
istisare kanitlari olmalidir.

Interviews with Forest Managers and local communities and/or experts.
Evidence of consultation.

Orman Yoneticileri ve yerel topluluklarve /veya uzmanlar ile gériismeler
Danigsma kaniti.

Indicator 10.8.4 Gosterge 10.8.4

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

For exotic or invasive species issues,
see Criterion 6.9 and 10.7.

Egzotik ya da istilaci tirler sorunlan
icin, bakiniz Kriter 6.9 ve 10.7

Indicator 10.8.5 Gosterge 10.8.5

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

For social impacts, see Criteria 2.1,
2.2,4.2and 4.4

Sosyal etkiler igin, bakiniz Kriter 2.1,
2.2,4.2ve 4.4,
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Criterion 10.9

Plantations established in areas converted from natural forests after November

1994 normally shall not qualify for certification. Certification may be allowed in
circumstances where sufficient evidence is submitted to the certification body that
the manager/owner is not responsible directly or indirectly of such conversion.

Kriter 10.9

Kasim 1994’ten sonra dogal ormanlardan plantasyona doéniistiiriilmiis yerler

sertifikasyon icin uygun degildir. Belgelendirme ancak, dogrudan ya da dolayl
olarak yoneticinin bu tip doniistiirmede sorumlu olmadigini belgelendirme
kurulusuna yeterli kanitini sundugu durumlarda gergeklestirilebilir.

Indicator 10.9.1 Gosterge 10.9.1

Accurate data is compiled on all
conversions since 1994.

1994 yilindan bu yana donustirmelerle
ilgili dogru bilgiler saglanir.

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber

Clear felling and replanting of a natural or semi-natural forest with a mixture
of native species in the absence of satisfactory natural regeneration is not
considered forest conversion to plantation. Clear felling and replanting of a
natural or semi-natural forest with an exotic species is considered
conversion.

Where the requirements of criteria 10.9 are in conflict with criterion 6.10, the
latter will take precedence.

Interviews with Forest Managers and Government Agencies.
Plantations plans and maps.

Dogal genglestirmenin yeterli olmadigi durumlarda yerli tlrlerin karigimiyla
dogal veya yari-dogal ormanin temizleme kesimi ve yeniden dikimi, ormanin
plantasyona donusturilmesi olarak kabul edilmez. Egzotik tirlerle dogal
veya yari-dogal ormanin temizleme kesimi ve yeniden dikimi donusum
olarak kabul edilir.

Kriter 10.9’un gereksinimleri kriter 6,10 ile uyusmazlik gosterdigi yerlerde,
sonuncu oncelik olarak alinacaktir.

Orman Yéneticileri ve Kamu Kurumlari ile Gérigmeler.
Plantasyonlarin planlari ve haritalari.

Indicator 10.9.2 Gosterge 10.9.2

Areas converted from natural forest to
plantation since November 1994 are
not certified, except where the
Organization provides clear and
sufficient evidence that it was not
directly or indirectly responsible for
the conversion.

Kasim 1994 tarihinden bu yana dogal
ormandan plantasyona doniistiiriilen
alanlar, kurulugun doénustirmede
dogrudan yada dolayli olarak sorumlu
olmadiginin yeterli ve agik kanitinin
sunulmasi digindaki durumlarda
belgelendirilmeyecektir.

Verifiers & Guidance: Dogrulayicilar & Rehber
Legal evidence of ownership or use-right
Mulkiyet ya da kullanim hakkiyla ilgili yasal kanit
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APPENDIX A

EK A

REGULATIONS AND STANDARDS APPLICABLE IN "INSERT NAME OF COUNTRY"

UYGULANACAK OLAN YONETMELIK VE STANDARTLAR “TURKIYE”

NATIONAL LEGISLATION

Legal Rights to Harvest:

e Land tenure and management rights
e Concession licenses

e Management and harvest planning

e Harvesting permits

Orman Amenajman Ydénetmeligi (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 05.02.2008 / 26778)
Forest Management Regulations (Official Gazette Date/Nr.: Feb 5, 2008 / 26778)

Damga Yoénetmeligi (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 10.04. 2004 / 25429)
Stamp Regulation (Official Gazette Date/Nr.: Apr 10", 2004 / 25429)

Orman Sayilan Alanlarda Verilecek izinler Hakkinda Yénetmelik (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 22.03.2007 /
26470)

Regulation on Permissions to be given in Areas considered Forest (Official Gazette Date/Nr.: Mar 22", 2007 /
26470)

6831 Sayili Orman Kanununa Goére Orman Kadastrosunun Uygulanmasi Hakkinda Yénetmelik (Resmi Gazete
Tarih/Sayi: 15.07.2004 / 25523)

Regulation on Implementation of Forest Cadastre according to Forest Law Nr. 6831 (Official Gazette Date/Nr.:
Jul 15, 2004 / 25523)

6831 Sayili Orman Kanununun 2 nci Maddesinin (A) Bendine Gére Orman Sinirlari Disina Cikarilacak Yerler
Hakkinda Yonetmelik (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 16.03.2007 / 26464)

Regulation on Areas to be taken out of Forest Boundaries according to Paragraph (A) of Article 2 of Forest Law
Nr. 6831 (Official Gazette Date/Nr.: Mar 16™, 2007 / 26464)

Ozel Ormanlarda ve Hiilkmi Sahsiyeti Haiz Amme Miiesseselerine Ait Ormanlarda Yapilacak Is ve islemler
Hakkinda Yonetmelik (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 25.04.2002 / 24736)

Regulation on Works and Operations to be carried out in Private Forests and in the Form of Personality Public
Establishments Forests (Official Gazette Date/Nr.: Apr 24", 2002 / 24736)

Agaclandirma Yonetmeligi (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 09.10. 2003 / 25254)
Afforestation Regulation (Official Gazette Date/Nr.: Oct 9™, 2003 / 25254)

Orman Emvalinin istihsaline Ait Yénetmelik (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 24.09.1989 / 19231)
Regulation on Harvesting of Forest Products (Official Gazette Date/Nr.: Sep 24", 1989 / 19231)

Uretim Dosyalarinin Noksansiz Diizenlenmesi Ve Kontrolii tamimi (Tamim No: 4664)
Thorough Regulation and Control of Production Files Circular (Circular Nr. 4664)

10.

Orman Kadastro Komisyonlarinin Yonetim, idari, Teknik isleri ve Denetimleri ile OGM Tasra Teskilatinin
Yapacag! Isler Hakkinda Talimat

Instruction on Executive, Administrative, Technical Affairs and Inspections of Forest Cadastral Commissions
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and Jobs to be carried out by Rural Organizations of General Directorate of Forestry

11.

(Ormanlarimizda Uygulanacak Silviklltirel Esas ve llkeler (Teblig Sayisi: 291)
Silvicultural Principles and Basics to be Applied in Our Forests (Notification Nr. 291)

12.

2859 sayili Tapulama ve Kadastro Paftalarinin Yenilenmesi Hakkinda Kanun (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 25.06.
1983 /18088)

Law on Renewal of Land Registry and Cadastre Map-sections Nr. 2859 (Official Gazette Date/Nr.: Jun 25",
1983 /18088)

13.

2942 sayilh Kamulagtirma Kanunu (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 08.11.1983 / 18215)
Expropriation Law Nr. 2942 (Official Gazette Date/Nr.: Nov 8", 1983 / 18215)

14.

3194 sayili Imar Kanunu (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 09.05.1985 / 18749)
Reconstruction Law Nr. 3194 (Official Gazette Date/Nr.: May 9, 1985 / 18749)

15.

2644 sayil Tapu Kanunu (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 29.12. 1934 / 2892)
Land Registry Law Nr. 2644 (Official Gazette Date/Nr.: Dec 29", 1934 / 2892)

Taxes and Fees
e Payment of royalties and harvesting fees
e Value added and sales taxes

e Income and profit taxes

16.

Devlet Orman Isletmesi ve Déner Sermayesi Yonetmeligi (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 7.5.1952 / 8103)
State Forest Administration and Revolving Fund Regulation (Official Gazette Date/Nr.: May 7, 1952 / 8103)

17.

Orman Uriinlerinin Tahsisli satiglari Hakkinda Esaslar (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 05.07.1998 / 23393)
Principles on Allocated Sales of Forest Products (Official Gazette Date/Nr.: Jul 51", 1998 / 23393)

18.

Sterli Uriin Birim Fiyatlari (Tamim Tarihi / Sayisi: 20.03.2000 / 6196)
Product (Ster) Unit Costs (Circular Date / Nr. Mar 20™, 2000 / 6196)

19.

Odeneklerin Takibi (Tamim Tarihi / Sayisi: 15.02.2001 / 6204)
Monitoring of Allowances (Circular Date / Nr. Feb 15", 2001 / 6204)

20.

Dikili Aga¢ Satisi (Tamim Tarihi / Sayisi: 22.06.2007 / 6521)
Standing Tree Sales (Circular Date / Nr. Jun 22", 2007 / 6521)

21.

Tahsisli Satiglar (Tamim Tarihi / Sayisi: 16.10.1998 / 522)
Allocated Sales (Circular Date / Nr. Oct 16™, 1998 / 522)

22.

5018 sayili Kamu Mali Yonetimi ve Kontrol Kanunu’nun 9. Maddesi - Stratejik Planlama ve Performans Esasli
Butceleme (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 24.12.2003 / 25326)

Article 9 of Public Financial Management and Control Law Nr. 5018 - Budgeting Based on Strategic Planning
and Performance (Official Gazette Date/Nr.: Dec 24", 2003 / 25326)

23.

Butce ve Muhasebe Yodnetmeligi
Budget and Accounting Regulation

24.

Déner Sermayeli isletmeler Biitce ve Muhasebe Ydnetmeligi
Revolving Fund Enterprises Budget and Accounting Regulation

25.

272-a Mali Konular ve 272 sayil teblig
Financial Issues Nr. 272-a and Notification Nr. 272

26.

Déner Sermayeli isletmeler Hesap Plani ve Biitge Formdilii
Revolving Fund Enterprises Account Plan and Budget Formula

27.

Kamu i¢ Kontrol Standartlari Tebligi
Public Internal Control Standards Notification

Timber Harvesting Activities
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e Timber harvesting regulations
e Protected sites and species

e Environmental requirements
e Health and safety

e | egal employment

2872 sayili Cevre Kanunu

28.
Environmental Law Nr. 2872
20. 2873 sayili Milli Parklar Kanunu
National Parks Law Nr.
30. 4122 sayih Milli Agaglandirma ve Erozyon Kontrolu Seferberlik Kanunu,
National Afforestation and Erosion Control Mobilization Law Nr. 4122
31. 4342 sayili Mera Kanunu
Rangeland Law Nr. 4342
32. 831 sayili Sular Hakkinda Kanun
Law on Waters Nr. 831
33. 1380 sayil Su Uriinleri Kanunu
Fisheries Law Nr. 1380
34. 7478 sayili Kéy igme Sulari Hakkindaki Kanun
Law on Village Drinking Waters Nr. 7478
35. 3573 sayil Zeytinciligin Islahi ve Yabanilerinin Agilattirimasi Hakkinda Kanun
Law on Olive Rehabilitation and Wild Olive Grafting Nr. 3575
36. 4915 Kara Avciligi Kanunu
Hunting Law Nr. 4915
37. 5199 Hayvanlari Koruma Kanunu
Animal Protection Law Nr. 5199
38. 5403 Toprak Koruma ve Arazi Kullanimi Kanunu
Soil Protection and Land Use Law Nr. 5403
39. Cevresel Etki Degerlendirmesi Yonetmeligi (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 17.07.2008 / 26939)
Environmental Impact Assessment Regulation (Official Gazette Date/Nr.: Jul 17", 2008 / 26939)
40. Hafriyat Topragi, ingaat ve Yikinti Atiklarinin Kontrolii Yonetmeligi (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 18.03.2004 /
25406)
Excavation Soil, Construction and Demolition Waste Control Regulation (Official Gazette Date/Nr.: Mar
18", 2004 / 25406)
41. Orman Yanginlarinin Onlenmesi ve Sénduriilmesinde Gérevlilerin Gérecekleri isler Hakkinda Yoénetmelik
(Resmi Gazete Tarih/Sayi: 09.10. 1976 / 15729)
Regulation on Works of Officials to be done in Prevention and Extinguishing of Forest Fires (Official Gazette
Date/Nr.: Oct 9%, 1976 / 15729)
42. Muhafaza Ormanlarinin Ayrilmasi ve idaresi Hakkinda Yénetmelik (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 17.08.1984 /
18492)
Regulations on Separation and Management of Conservation Forests (Official Gazette Date/Nr.: Aug 17, 1984
/18492)
43. Baltalik Ormanlardan Odun Uretimi (Tamim Tarihi / Sayisi: 19.11.1993 / 4771)
Production of Timber Wood from Coppice Forests (Circular Date / Nr. Nov 19™, 1993 / 4771)
44, Suceyrat Odunlarinin Kiymetlendiriimesi (Tamim Tarihi / Sayisi: 20.06.1993 / 4821)

Increasing value of Waste Woods (Circular Date / Nr. Jun 20™, 1993 / 4821)
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45.

Cevre ve Orman Bakanh@inin 1(a)1 (b) intibak Genelgesi
Ministry of Environment and Forestry 1 (a) 1 (b) Adjustment Circular

46.

Cevre ve Orman Bakanhginin 2006-12 Sayili Ormanlik Alanlarda Kati Atik Bertaraf Tesislerine Verilecek
Izinlere lliskin Genelge

Circular on Solid Waste Disposal Facilities to be Given Permissions in Forest Areas Nr. 2006-12 of
Environment and Forest Ministry

47.

Cevre ve Orman Bakanhginin 19 Nolu Ozel Agaclandirma Tamimi ve Ekleri
Private Circular Nr. 19 of Ministry of Environment and Forestry and Appendixes

48.

Cevre ve Orman Bakanhginin 2010/2 Sayili Ormanlik Alanlarda Kati Atik Bertaraf Tesislerine Verilecek izinlere
lliskin Genelge

Circular on Solid Waste Disposal Facilities to be Given Permissions in Forest Areas Nr. 2010/2 of Environment
and Forest Ministry

49.

Teblig No:285 “Orman Yanginlarinin Onlenmesi ve Séndiiriimesinde Uygulama Esaslari”
Application Principles of Prevention and Extinguishing of Forest Fires (Notification Nr. 285)

50.

Teblig No:287 “Ormanlarin Kanun digi midahalelerden koruma esaslari”
Protection Principles of Forests from Unlawful Interference (Notification Nr. 287)

51.

Orman Yollari Planlamasi,Yapimi ve Bakimi (Teblig Sayisi: 292)
Planning, Building and Maintenance of Forest Roads (Notification Nr. 292)

52.

4857 sayili Is Kanunu (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 10.06.2003 / 25134)
Labour Law Nr. 4857 (Official Gazette Date/Nr.: Jun 10™, 2003 / 25134)

53.

Bilgi Edinme Hakki Kanunu (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 09.10.2003 / 4982)
Information Right Law (Official Gazette Date/Nr.: Oct 9™, 2003 / 4982)

54.

2821 Sayili Sendikalar Kanunu (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 07.05.1983 / 18040)
Trade Unions Law Nr. 2821 (Official Gazette Date/Nr.: May 7%, 2003 / 18040)

55.

Kisisel Koruyucu Donanimlarin isyerlerinde Kullaniimasi Hakkinda Yénetmelik (Resmi Gazete Tarih/Say:
11.02.2004/ 25370)

Regulation on Use Personnel Protective Equipment in Workplace (Official Gazette Date/Nr.: Feb 11™, 2004 /
25370)

56.

Agir ve Tehlikeli Isler Yonetmeligi (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 16.06.2004 / 25494)
Heavy and Dangerous Works Regulation (Official Gazette Date/Nr.: Jun 61, 2004 / 25494)

57.

Asgari Ucret Yénetmeligi (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 01.08.2004 / 25540)
Minimum Wage Regulation (Official Gazette Date/Nr.: Aug 1%, 2004 / 25540)

58.

Gilivenlik ve Saglik isaretleri Yonetmeligi (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 23.12.2003 / 25325)
Safety and Health Signs Regulation (Official Gazette Date/Nr.: Dec 12, 2003 / 25325)

59.

Kisisel Koruyucu Donanim Yonetmeligi (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 09.02.2004 / 25368)
Personal Protective Equipment Directive (Official Gazette Date/Nr.: Feb 2", 2004 / 25368)

60.

Patlayici Ortamlarin Tehlikelerinden Calisanlarin Korunmasi Hakkinda Yonetmelik (Resmi Gazete Tarih/Sayi:
26.12.2003/ 25328)

Regulations on Protection of Workers in Risks of Explosive Atmospheres (Official Gazette Date/Nr.: Dec 12,
2003 / 25328)

61.

Calisanlarin is Saghigi ve Giivenligi Egitimlerinin Usul ve Esaslari Hakkinda Yénetmelik (Resmi Gazete
Tarih/Sayi: 07.04.2004 / 25426)

Regulation on Procedures and Principles of Trainings of Occupational Health and Safety of Employee (Official
Gazette Date/Nr.: Apr 71, 2004 / 25426)

62.

Cocuk ve Geng iscilerin Calistiriima Usul ve Esaslari Hakkinda Yénetmelik (Resmi Gazete Tarih/Sayi:
06.04.2004 / 25425)

Regulations on Procedures and Principles of Employment of Children's and Young Workers (Official Gazette
Date/Nr.: Apr 4™, 2004 / 25425)

63.

is Ekipmanlarinin Kullaniminda Saglik ve Givenlik Sartlari Yénetmeligi (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 11.02.2004 /
25370)



http://www.madenbir.org.tr/docs/intibak_genelgesi.pdf
http://web.ogm.gov.tr/birimler/merkez/kadastro/Dokumanlar/KD5/Tamim-Genelge/2006-12%20SAYILI%20ORMANLIK%20ALANLARDA%20KATI%20ATIK%20BERTARAF%20TESİSLERİNE%20VERİLECEK%20İZİNLERE%20İLİŞKİN%20GENELGE.pdf
http://web.ogm.gov.tr/birimler/merkez/kadastro/Dokumanlar/KD5/Tamim-Genelge/2006-12%20SAYILI%20ORMANLIK%20ALANLARDA%20KATI%20ATIK%20BERTARAF%20TESİSLERİNE%20VERİLECEK%20İZİNLERE%20İLİŞKİN%20GENELGE.pdf
http://web.ogm.gov.tr/birimler/merkez/kadastro/Dokumanlar/KD5/Tamim-Genelge/19_No.lu_Ozel_Agaclandirma_Tamimi_ve_Ekleri.rar
http://web.ogm.gov.tr/birimler/merkez/kadastro/Dokumanlar/KD5/Talimatlar/2010-2%20sayılı%20genelge%20ile%20ilgili%20talimat.pdf
http://web.ogm.gov.tr/birimler/merkez/kadastro/Dokumanlar/KD5/Talimatlar/2010-2%20sayılı%20genelge%20ile%20ilgili%20talimat.pdf
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Health and Safety Terms in Using of Work Equipments Regulations (Official Gazette Date/Nr.: Feb 11, 2004 /
25370)

64. is Kollari Tiizigl (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 10.11.1983 / 18243)
Business Lines Regulations (Official Gazette Date/Nr.: Nov 10", 1983 / 18243)

65. Tarnim ve Ormandan Sayilan Islerde Calisanlarin Calisma Kosullarina lligkin Yonetmelik (Resmi Gazete
Tarih/Sayi: 06.04.2004/ 25425)
Regulation Related to Working Conditions of Employees in Works Considered as Agriculture and Forest Works
(Official Gazette Date/Nr.: Apr 4, 2004 / 25425)

66. is ve Calisma Hayati ile ilgili Diger Yonetmelik ve Diizenlemeler Calisma ve Sosyal Giivenlik Bakanligr'nin
http://www.csgb.gov.tr/csgbPortal/csgb.portal internet adresinde verilmigtir.
Rules and Regulations on Work and Working Life are given in web page
“http://www.csgb.gov.tr/csgbPortal/csgb.portal” of Ministry of Labour and Social Security

67. Atiklarin Bertarafi ile ilgili Yonetmelikler
Regulations regarding Disposal of Wastes

68. Kiyl Kanununun Uygulanmasina Dair Yonetmelik (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 03.08.1990 / 20594)
Regulation on Implementation of Coastal Law (Official Gazette Date/Nr.: Aug 3™, 1990 / 20594)

69. Jeotermal Kaynaklar ve Dogal Mineralli Sular Kanunu Uygulama Yonetmeligi (Resmi Gazete Tarih/Sayi:
11.12.2007 / 26727)
Implementation Regulations of Geothermal Resources and Natural Mineral Waters Law (Official Gazette
Date/Nr.: Dec 11, 2007 / 26727)

70. Maden Kanunu Uygulama Yénetmeligi (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 03.02.2005 / 25716)
Implementation Regulations of Mining Law (Official Gazette Date/Nr.: Feb 39, 2005 / 25716)

71. Maden Kanununun 1(a) Grubu Madenleri ile ilgili Uygulama Y6netmeligi (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 03.02.2005
/ 25716)
Implementation Regulations on Mines Related to Group 1 (a) of Mining Law (Official Gazette Date/Nr.: Feb 39,
2005 / 25716)
Third Party Rights
e Customary rights
® Free prior and informed consent (FPIC)
e Rights of indigenous peoples

72. 2863 sayil Kllttr ve Tabiat Varliklarini Koruma Kanunu
Protection of Cultural and Natural Heritages Law Nr. 2863

73. Mesire Yerleri Yonetmeligi (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 30.09.2006 / 26305)
Recreation Areas Regulations (Official Gazette Date/Nr.: Sep 30, 2006 / 26305)

74. Mesire Yerleri Yonetmeliginde Degisiklik yapilmasina Dair Yénetmelik (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 31.07.2009 /
27305)
Regulation on Amendment on Recreation Areas Regulations (Official Gazette Date/Nr.: Jul 31™, 2009 / 27305)

75. Ormanlarda ve Orman iginde Bulunan Otlak, Yaylak ve Kiglaklarda Hayvan Otlatma Yénetmeligi (Resmi
Gazete Tarih/Sayi: 13.08.1984 / 18488)
Regulation on Animal Grazing in Pastures Mountain Pastures and Shelter Places found in Forestlands (Official
Gazette Date/Nr.: Aug 13™, 1984 / 18488)

76. Orman Urinlerinden faydalanmak isteyenlere verilecek izinlere ait yonetmelik
Regulation on Permissions given to those who want to take advantage of the Forest Products

77. 289 nolu Orman Uriinlerinden Fayd. Ist. Verilecek izinlere Ait Teblig

78. Baltaliklarin Koruya Tahvilinde Koyl Pazar Satisi Haklari (Tamim Tarihi / Sayisi: 10.12.2003 / 6330)

Peasants' Market Sales Rights on Conversion of Coppices to Woodlands (Circular Date / Nr. Dec 12", 2003 /
6330)



http://www.csgb.gov.tr/csgbPortal/csgb.portal
http://www.csgb.gov.tr/csgbPortal/csgb.portal
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79. Yakacak Odun Tahsisli Satiglari (Tamim Tarihi / Sayisi: 20.11.1996 / 5045)
Allocated Sales of Fuel Woods (Circular Date / Nr. Nov 201, 1996 / 5045)
80. Baltaliklarda Yakacak Odun Uretimi (Tamim Tarihi / Sayisi: 21.04.1994 / 385)
Production of Fuelwoods in Coppices (Circular Date / Nr. Apr 21, 1994 / 385)
81. Ozel Ormanlarda Yapilacak is ve Iglemleri Gosterir Talimat
Instructions indicate Works and Procedures to be carried out in Private forests
82. Ozel Agaglandirma Talimati
Private Afforestation Instruction
83. Orman Uriinlerinden Faydalanmak Isteyenlere Verilecek Izinlere ait Teblig
Notification on Permissions given to those who want to take advantage of the Forest Products
84. 442 sayili K8y Kanunu (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 07.04.1924 / 68)
Village Law Nr. 442 (Official Gazette Date/Nr.: Apr 7™, 1985 / 68)
Trade and Transport
e Classification of species, quantities, qualities
e Trade and transport
e Offshore trading and transfer pricing
85. Orman Urlnlerine Verilecek Tasima Belgelerine ait Yonetmelik” (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 04.04. 2004 /
25482)
Regulation on Transportation Certificates to be given to Forest Products (Official Gazette Date/Nr.: Apr 41,
2004 / 25482)
86. Kum, Cakil Ve Benzeri Maddelerin Alinmasi, sletiimesi ve Kontrolii Yénetmeligi (Resmi Gazete Tarih/Sayi:
08.12.2007 / 26724)
Picking up, Operating and Controling of Sand, Gravel and Similar Substances Regulations (Official Gazette
Date/Nr.: Dec 8", 2007 / 26724)
87. 222,775, 7269/1051 ve 1306 Sayili Kanunlara Gére Yapilacak Orman EmvaliSatislari Tebligi (Teblig Tarihi /
Sayisi: 11.12.1985/ 276)
Notification on Forest Product Sales according to Laws Nr. 222, 775, 7269/1051 and 1306 (Notification Date /
Nr. Dec 12, 1985 / 276)
88. 283 nolu Orman Tali Uriinlerinin Uretim ve Satis Esaslari ve Ekleri
Production and Sale Principles of Secondary Forest Products and Appendixes (Nr. 283)
89. Depo Sayimlari (Tamim Tarihi / Sayisi: 30.03.2000 / 6161)
Depot Census (Circular Date / Nr. Mar 30™", 1996 / 6161)
90. 25/06/2004 tarih ve 21 sayili Olur “Orman Uriinlerine verilecek Tezkerelere ait Talimat
Instruction on License to be given for Forest Products (Approval Date / Nr. Jun 25", 2004 / 21)
Custom regulations
Custom legislation covering areas such as export/import licenses, product classification (codes, quantities, qualities and
species)
91.
92.
CITES
CITES permits (the Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora, also known as the
Washington Convention)
93.

94.
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Other

95.

4856 sayili Cevre ve Orman Bakanligi Teskilat ve Gorevleri Hakkinda Kanun
http://www.ogm.gov.tr/ (mevzuat => OGM Mevzuat=>Genel)

Law No. 4856 on Organization and Duties of the Ministry of Environment and Forestry
http://www.ogm.gov.tr/ (legislation OGM Legislation General)

96.

Orman Genel Mudurlagu Teskilat ve Gorevleri Hakkinda Kanun (.htm)
http://www.ogm.gov.tr/ (mevzuat => OGM Mevzuat==>Genel)

The Law on the Organization and Duties of General Directorate of Forestry (.htm)
http://www.ogm.gov.tr/ (legislation = 0GM Legislation = General)

97.

6831 sayili Orman Kanunu

http://www.ogm.gov.tr/ (mevzuat > OGM Mevzuat=—>Genel)

Forest Law Nr. 6831

http://www.ogm.gov.tr/ (legislation ==> OGM Legislation == General)

98.

121 Hizmetici Egitim Yonetmeligi
Inservice Training Regulation Nr. 121

99.

Orman Haftasi ve Aga¢ Bayrami Yonetmelidi (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 22.08.1996 / 22735)
Forest Week and Tree Day Regulation (Official Gazette Date/Nr.: Aug 22", 1996 / 22735)

100.

Orman Genel Mudirligu Personel Atama ve Yer Degistirme Yonetmeligi
General Directorate of Forestry Personnel Assignment and Relocation Regulations

101.

Orman Genel Mudurlagu Personeli Gérevde Yikselme ve Unvan Degisikligi Yonetmeligi
General Directorate of Forestry Personnel Promotion and Change of Tittle Regulations

102.

Orman Kanunu'nun 112, 113 ve 114'Uncu Maddelerinin Uygulanmasi Hakkinda Yénetmelik (Resmi Gazete
Tarih/Sayi: 12.07.1984 / 18456)

Regulation on Implementation of the Articles 112, 113 and 114 of Forest Law (Official Gazette Date/Nr.: Jul
12t 1984 / 18456)

103.

Orman Muhafaza Memurlarinin Atama ve Yer Degistirmeleri Hakkinda Uygulama Esaslari
Policies and Procedures on Appointment and Relocation of Forest Conservation Officers

104.

6831 Sayili Orman Kanununun 31, 32 ve 33’'nci maddeleri uygulamalari hakkinda yonetmelik (Resmi Gazete
Tarih/Sayi: 14.08.1987 / 19544)

Regulation on Application of Articles 31, 32 and 33 of Forest Law Nr.6831 (Official Gazette Date/Nr.: Aug 14,
1987 / 19544)

105.

Orman Kanununun 35'nci Maddesindeki Yapi Sistemlerinin Tespiti ve Uygulamasina Dair Yonetmelik (Resmi
Gazete Tarih/Sayi: 09.08.1984 / 18484)

Regulation on Identification of Structural Systems and Implementation mentioned in Article 35 of Forestry Law
(Official Gazette Date/Nr.: Aug 19", 1984 / 18484)

106.

Ankara Yedek Parga Depo Mudurligunin Gorevleri, Calisma Esas ve usulleri Hakkinda Yonetmelik
Regulation on Duties and Working Principles and Procedures of Ankara Spare Parts Warehouse Directorate

107.

Orman Idaresi ve Planlama Daire Baskanhgi ile ilgili Uygulamalara ait Teftis ve Denetim Kilavuzu (Tamim Tarihi
/ Sayisi: 11.09.1985 / 3954)

Inspection and Audit Manual for Respective Applications of Forest Management and Planning Department
(Circular Date / Nr. Sep 11, 1985 / 3954)

108.

288 nolu Uretim isleri Tebligi ve Ekleri
Notification on Harvesting Operations and Appendixes (Notification Nr. 288)

109.

6831 Sayili Orman Kanununun 4570 Sayili Kanunla Degisik 34’'ncii Maddesi Uygulanmasi ve Ekleri (Teblig
Tarihi / Sayisi: 20.06.2000 / 290)

Implementation of Amended Article 34 of Forest Law No. 6831 by Law No. 4570 and Appendixes (Natification
Date / Nr. Jun 20t™, 2000 / 290)

110.

35 nolu Model Sartname (Tamim Tarihi / Sayisi: 05.06.2001 / 116)
Model Specification Nr. 35 (Circular Date / Nr. Jun 5™, 2001 / 116)



http://www.ogm.gov.tr/
http://www.ogm.gov.tr/
http://www.ogm.gov.tr/
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111.

276 Sayil Teblig Uygulamasi (Tamim Tarihi / Sayisi: 05.09.1995 / 743)
Application of Notification Nr. 276 (Circular Date / Nr. Sep 5, 1995 / 743)

112.

01/09/2009 Tarihli “Orman Muhafaza Memurlarinin “Atama ve Yer Degistirme Esaslar”

113.

iletisim panosu Talimati
Communication Board Instruction

114.

Makine ikmal Talimat
Mechanical Supply Instructions

115.

Makine Isletme Talimat
Mechanical Operation Instructions

116.

Turkiye Cumhuriyeti Anayasasi 169 ve 170. maddeleri http://www.tbmm.gov.tr/anayasa.html
Iltems 169 and 170 of the Constitution of Republic of Turkey http://www.tbmm.gov.tr/anayasa.html

117.

657 Sayili Devlet Memurlari Kanunu (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 23.07.1965 / 12056)
Civil Servants Law Nr. 657 (Official Gazette Date/Nr.: Jul 23", 1965 / 12056)

118.

4483 Sayili Memurlar ve Diger Kamu Goarevlilerinin Yargilanmasi hakkindaki Kanun (Resmi Gazete Tarih/Sayi:
04.12.1999 / 23896)

Law on Trial of Civil Servants and Other Public Officials Nr. 4483 (Official Gazette Date/Nr.: Dec 4™, 1999 /
23896)

119.

3628 sayili Mal Bildiriminde Bulunulmasi ve Rusvet ve Yolsuzlukla Miicadele Kanunu (Resmi Gazete
Tarih/Sayi: 04.05.1990 / 20508)

Declaration of Goods and Anti-Bribery and Anti-Corruption Law Nr. 3628 (Official Gazette Date/Nr.: May 5%,
1990/ 20508)

120.

Hangi Memurlarin Tabanca ile Techiz olunacagina dair 22.01.2007 tarih ve 2007 /11633 Sayili Bakanlar Kurulu
Karari

Decision of Council of Ministers Nr. 2007/11633 and dated Jan 229, 2007 on which of the Officers with a Gun
equipped

121.

imar Kanunu (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 09.05.1985 / 18749)
Zoning Law (Official Gazette Date/Nr.: May 9, 1985 / 18749)

122.

4734 Sayili Kamu ihale Kanunu (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 22.01.2002 / 24648)
Public Procurement Law Nr. 4734 (Official Gazette Date/Nr.: Jan 22", 2002 / 24648)

123.

5018 sayili Kamu Mali Yénetimi ve Kontrol Kanunu (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 24.12.2003 / 25326)
Public Financial Management and Control Law Nr. 5018 (Official Gazette Date/Nr.: Dec 12, 2003 / 25326)

124.

6245 sayili Harcirah Kanunu (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 18.02.1954 / 8637)
Allowance Law Nr. 6245 (Official Gazette Date/Nr.: Feb 18", 1954 / 8637)

125.

5510 sayili Sosyal Sigortalar ve Genel Sadlik Sigortasi Kanunu (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 16.06.2006 / 26200)

Social Insurances and General Health Insurance Law Nr. 5510 (Official Gazette Date/Nr.: Jun 16", 2006 /
26200)

126.

5177 ve 5995 sayili Kanunla Degisik 3213 sayil Maden Kanunu (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 15.06.1985 /
18785)

Mining Law Nr. 3213 Amended by Laws Nr. 5177 and 5995 (Official Gazette Date/Nr.: Jun 15™, 1985 / 18785)

127.

5686 Sayili Jeotermal Kaynaklar ve Dogal Mineralli Sular Kanunu (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 13.06.2007 /
26551)

Geothermal Resources and Natural Mineral Waters Law Nr. 5686 (Official Gazette Date/Nr.: Jun 13™, 2007 /
26551)

128.

5393 Sayili Belediyeler Kanunu (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 13.07.2005 / 25874)
Municipalities Law Nr. 5393 (Official Gazette Date/Nr.: Jul 13, 2005 / 25874)

129.

5326 Sayili Kabahatler Kanunu (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 31.03.2005 / 25772 Mukerrer)
Misdemeanors Law Nr. 5326 (Official Gazette Date/Nr.: Mar 31™, 2005 / 25772 Repeated)

130.

2634 sayili Turizmi Tesvik Kanunu (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 16.03.1982 / 17635)
Tourism Incentive Law Nr. 2634 (Official Gazette Date/Nr.: Mar 16", 1982 / 17635)



http://www.tbmm.gov.tr/anayasa.html
http://www.tbmm.gov.tr/anayasa.html
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131. 4562 sayili Organize Sanayi Bolgeleri Kanunu (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 15.04. 2000 / 24025)
Organized Industrial Zones Law Nr. 4562 (Official Gazette Date/Nr.: Apr 15™, 2000 / 24025)

132. 2565 sayili Askeri Yasak Bolgeler ve Guvenlik Bolgeleri Kanunu (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 22.12. 1981 /
17552)
Military Forbidden Zones and Security Zones Law Nr. 2565 (Official Gazette Date/Nr.: Dec 229, 1981 / 17552)

133. 167 Sayili Yeralti Sulari Hakkinda Kanun (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 23.12. 1960 / 10688)
Law on Groundwaters Nr. 167 (Official Gazette Date/Nr.: Dec 239, 1960 / 10688)

134. 4916 Sayil Cesitli Kanunlarda ve Maliye Bakanliginin Teskilat ve Gorevleri Hakkinda Kanun Hukmunde
Kararnamede Degisiklik Yapilmasi Hakkinda Kanun (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 19.07. 2003 / 25173)
Law on Amendments in Various Laws Nr. 4916 and the Decree on the Organization and Duties of the Ministry
of Finance (Official Gazette Date/Nr.: Jul 19", 2003 / 25173)

135. 5346 Sayili Yenilenebilir Enerji Kaynaklarinin Elektrik Enerjisi Uretimi Amagh Kullanimina iliskin Kanun (Resmi
Gazete Tarih/Sayi: 18.05. 2005 / 25819)
For Using Purpose of Generating Electrical Energy of Renewable Energy Sources Law Nr. 5346 (Official
Gazette Date/Nr.: May 18", 2005 / 25819)

136. 3621 sayili Kiyi Kanunu (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 17.04. 1990 / 20495)
Coastal Law Nr. 3621 (Official Gazette Date/Nr.: Apr 17, 1990 / 20495)

137.

138. 5304 Kanunla Degisik 3402 Sayili Kadastro Kanunu (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 09.07. 1987 / 19512)
Cadastral Law Nr. 3402 Amended by Law No. 5304 (Official Gazette Date/Nr.: Jul 9", 1987 / 19512)

139. 155 sayili Harita ve Planlara ait Isaretlerin Korunmasi Hakkinda Kanun (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 17.12. 1960
/10682)
Law on Protection of Signals of Maps and plans Nr. 155 (Official Gazette Date/Nr.: Dec 17", 1960 / 10682)

140. 657 sayili Harita Genel Komutanligi Kanunu (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 02.05.1925 / 99)
General Command of Mapping Law Nr. 657 (Official Gazette Date/Nr.: May 2", 19255 / 99)

141. Define Arama Yonetmeligi (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 27.01.1984 / 18294)
Treasure Search Regulations (Official Gazette Date/Nr.: Jan 271, 1984 / 18294)

142. Biiyiik Olgekli Harita ve Harita Bilgileri Uretim Ydénetmeligi (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 15.07.2005 / 25876)
Large Scale Map and Map Information Production Regulation (Official Gazette Date/Nr.: Jul 15™, 2005 / 25876)

143. Kamu Idarelerine ait Taginmazlarin Tahsis ve Devri Hakkinda Yénetmelik (Resmi Gazete Tarih/Sayi:
10.10.2006 / 26315)
Regulations on Allocation and Transfer of Immovables Owned by Public Administrations (Official Gazette
Date/Nr.: Oct 10", 2006 / 26315)

144. Strateji Gelistirme Birimlerinin Calisma Usul ve Esaslari Hakkinda Yonetmelik (Resmi Gazete Tarih/Sayi:
18.02.2006 / 26804)
Regulation on Working Procedures and Principles of Strategy Development Units (Official Gazette Date/Nr.:
Feb 18™, 2006 / 26804)

145. ic Kontrol ve On Mali Kontrole iligskin Usul ve Esaslar [Resmi Gazete Tarih/Sayi: 31.12.2005 / 26040 (3.
Mukerrer)]
Principles and Procedures for Internal Control and Front Financial Control [Official Gazette Date/Nr.: Dec 31%,
2005 / 26040 (3. Repeated)]

146. Kamu Idarelerince Hazirlanacak Faaliyet Raporlari Hakkinda Yoénetmelik (Resmi Gazete Tarih/Sayi:
17.03.2006 / 26111)
Regulations on Annual Reports to be Prepared by Public Administrations (Official Gazette Date/Nr.: Mar 171,
2006/ 26111)

147. Kamu Iidarelerinin Kesin Hesaplarinin Diizenlenmesine iliskin Usul ve Esaslar Hakkinda Yénetmelik (Resmi
Gazete Tarih/Sayi: 26.04.2006 / 26150)
Preparation of Final Accounts of Public Administrations Regulations on the Procedures and Principles (Official
Gazette Date/Nr.: Apr 261, 2006 / 26150)

148. Muhasebe Yetkililerinin Egitimi, Sertifika Verilmesi ile Calisma Usul ve Esaslari Hakkinda Yoénetmelik (Resmi

Gazete Tarih/Sayi: 21.01.2006 / 26056)
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Regulation on Education of Authorities in Accounting, Certificate Issuance and Working Procedures and
Principles (Official Gazette Date/Nr.: Jan 21%t, 2006 / 26056)

149. Merkezi Yonetim Harcama Belgeleri Yonetmeligi [Resmi Gazete Tarih/Sayi: 31.12.2005 / 26040 (3. Mikerrer)]
Central Management Expenditure Documents Regulation [Official Gazette Date/Nr.: Dec 315, 2005 / 260040 (3.
Repeated)]

150. Kamu Zararlarinin Tahsiline iliskin Usul ve Esaslar Hakkinda Yénetmelik (Resmi Gazete Tarih/Sayi:
19.10.2006 / 26324)

Regulation on Rules and Procedures for Collecting Public Losses (Official Gazette Date/Nr.: Oct 193, 2006 /
26324)

151. Genel Yonetim Muhasebe Ydénetmeligi Genel Tebligi (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 10.01.2008 / 26752)

General Notification of General Management Accounting Regulation (Official Gazette Date/Nr.: Jan 10™, 2008 /
26752)

152. On Odeme Usul ve Esaslari Hakkinda Yénetmelik (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 21.01.2006 / 26056)
Regulations on the Procedures and Principles of Pre-Payment (Official Gazette Date/Nr.: Jan 215, 2006 /
26056)

153. Kamu Idarelerinde Stratejik Planlamaya lliskin Usul ve Esaslar Hakkinda Yonetmelik (Resmi Gazete Tarih/Sayi:
26.05.2006 / 26179)

Regulations on Procedures and Principles of Strategic Planning in Public Administrations (Official Gazette
Date/Nr.: May 26™, 2006 / 26179)

154. Kamu Iidarelerine Ait Taginmazlarin Kaydina iligkin Yénetmelik (Resmi Gazete Tarih/Sayi: 02.10.2006 / 26307)
Regulation on Registration of Immovable Properties of Public Administrations (Official Gazette Date/Nr.: Oct
2nd, 2006 / 26307)

155. Kamu idarelerince Hazirlanacak Performans Programlari Hakkinda Yénetmelik (Resmi Gazete Tarih/Say:
05.07.2008 / 26927)

Regulations on Performance Programs to be Prepared by Public Administrations (Official Gazette Date/Nr.: Jul
5th, 2008 / 26927)

156. Devlet Memurlari Yiyecek ve Giyecek Yardimi Hakkinda Yonetmelik
Regulation on Civil Servants Food and Clothing Allowances

157. Tasinir Mal Yénetmeligi
Movable Property Regulations

158. Disiplin Kurullari ve Disiplin Amirleri Hakkinda Yénetmelik
Regulations on Disciplinary Committees and Disciplinary Supervisors

159. Orman Genel Mudurligld Memurlari Sicil Amirleri Yonetmeligi
General Directorate of Forestry Officers Registry Chiefs Regulation

160. Mal Bildiriminde Bulunulmasi Hakkinda Yoénetmelik
Regulation on Decleration of Goods

161. Memurlarin Hastalik Raporlarini Verecek Hekim ve Saglik Kurullari Hakkindaki Yonetmelik
Regulation on Doctors and Health Boards giving Health Reports of Civil Servants

162. Kamu Konutlari Yonetmeligi
Public Housing Regulation

163. Devlet Memurlari Tedavi Yardimi ve Cenaze Yardimi Yoénetmeligi
Civil Servants Therapeutic Benefit and Funeral Benefit Regulation

B. REGULATIONS PERTINENT TO FORESTRY RELATED TO AND EMERGING FROM NATIONAL
LEGISLATION AND OTHER LEGISLATIVE INSTITUTIONS:

164.

165.

C. INTERNATIONAL AGREEMENTS PERTINENT TO FORESTRY

166. Biyolojik Cesitlilik S6zlesmesi




AD 33-TR-045 Page 84 of 86

Convention on Biological Diversity

167.

Cites Sézlesmesi (Nesli Tehlikede Olan Yabani Hayvan Ve Bitki Tiirlerinin Uluslararasi Ticaretine iligkin
Sozlesme)

CITES Convention (Convention on the International Trade in Endangered Species Wild Fauna and Flora)

168.

Uluslararasi Calisma Orgutl s6zlesmeleri
International Labour Organisation (ILO)

Tirkiye, Ormancilik faaliyetleri ve FSC_sertifikasyonu ile ilgili olayak; 29,87,98,100,105,111,138,142,155 ve 182
Nolu ILO Sézlesmelerini imzalamistir. Imzalanan diger ILO sézlesmelerine
http://www.ilo.org/public/turkish/region/eurpro/ankara/about/sozlesmeler.htm web adresinden ulasilabilir.

1609.

Ramsar Sozlesmesi (Su Kuslari Yasama Ortami basta olmak tizere Uluslararasi Oneme Sahip Sulak Alanlar
Hakkinda Sézlesme)

The Ramsar Convention (Convention On Wetlands Of International Importance Especially As Waterfowl
Habitat)

170.

Paris S6zlesmesi
Paris Convention (International Convention For The Protection Of Birds)

171.

Bern Sdzlesmesi (Avrupa'nin Yaban Hayati Ve Yasama Ortamlarini Koruma Sézlesmesi (Bern Sézlesmesi)
Bern Convention (Convention On The Conservation Of European Wildlife And Natural Habitats)

LOCAL STANDARDS AND BEST OPERATING PRACTICES

172.

Orman Amenajmani Prof. Dr. ismail ERASLAN, Prof. Dr. Hiiseyin Cahid SAD, 1993
Forest Management

173.

Yonetim ve Organizasyon, Prof. Dr. Metin OZDONMEZ, Prof. Dr. Aytug AKESEN, Prof. Dr. Abdi EKIZOGLU,
1998

Forest Management and Organisation

174.

Ormancilik Bilgisi, Prof. Dr. Unal ASAN, 1999
Forestry Information

175.

Silvikdlttr Teknigi, Prof. Dr. Tolgay ODABASI, Prof. Dr. Ferhat BOZKUS, Yrd. Doc. Dr. Adil CALISKAN
Silviculture Techniques

176.

Plantasyon Teknikleri, Prof. Dr. Huseyin DIRIK, 2008
Plantation Techniques

177.

Orman Kadastro Teknik izahnamesi
Forest Cadastral Techniques Prospects

178.

Teknik izahname Ornekleri
Examples of Technical Prospectus

179.

2004/505 nolu Teknik izahname 1,
Technical Prospectus 1, Nr. 2004/505

180.

2009/988 nolu Teknik izahname 2
Technical Prospectus 1, Nr. 2009/988

181.

2009/1 nolu Bakanlik Genelgesi
Ministry Circular Nr. 2009/1



http://www.ilo.org/public/turkish/region/eurpro/ankara/about/sozlesmeler.htm
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APPENDIX B

EK B

LIST OF RARE THREATENED AND ENDANGERED SPECIES LISTED FOR
"INSERT NAME OF COUNTRY"

ENDER, TEHDIT VE TEHLIKE ALTINDAKI TURLERIN LISTELENMESI “TURKIYE”

SCIENTIFIC NAME / BILIMSEL ADI

COMMON NAME/

STATUS/ DURUMU

YAYGIN ADI
A. FLORA
1. Galanthus plicatus BIEB. subsp. byzantinus (BAKER) D. Kardelen
A. WEBB
2. Abies nordmanniana (STEV.) SPACH subsp. Uludag Goknari
bornmuelleriana (MATTF.) COODE ET
3. Arum euxinum R. MILL Yilan Yastigi
4. Asperula pestalozzae BOISS
5. Cirsium boluense DAVIS ET PARRIS Only exist in Bolu
Aladag Kartaltepe. Not
exist in other parts of
Turkey
Aladag Kartaltepede
mevcut. Bolu Aladag’a
mahsus. Ulkenin diger
bdlgelerinde yok
6. Crataequs tanacetifolia (LAM.) PERS. Alig
7. Digitalis lamarckii IVAN. Yiiksikotu
8. Delphinium venulosum BOISS.
9. Epipactis pontica TAUB. Orkide
10. Crocus abantensis T. BAYTOP ET MATHEW Abant Cigdemi Exist around Abant
Lake
Abant goélu ¢evresinde
mevcut
11. | Crocus ancyrensis (HERBERT) MAW Ankara Cigdemi
12. | Crocus biflorus MILLER subsp. pulchricolor (HERBERT) Cigdem
MATHEW
13. | Quercus macranthera FISCH. ET MEY. EX HOHEN. subsp. ispir Mesesi
syspirensis (C. KOCH) MENITSKY
14. Ekim, T., Koyuncu, M., Vural, M., Duman, H., Aytag, Z., &

Adigiizel, N. 2000. Tirkiye Bitkileri Kirmizi Kitabi. Turkiye
Tabiatini Koruma Dernegi, Ankara.

Red Data Book of Turkish Plants Turkish Society for Protection
of Nature, 2000



http://wwweski.tubitak.gov.tr/tubives/index.php?com=18000&id=Galanthus%20plicatus
http://wwweski.tubitak.gov.tr/tubives/index.php?com=18000&id=Abies%20nordmanniana
http://wwweski.tubitak.gov.tr/tubives/index.php?com=18000&id=Arum%20euxinum
http://wwweski.tubitak.gov.tr/tubives/index.php?com=18000&id=Asperula%20pestalozzae
http://wwweski.tubitak.gov.tr/tubives/index.php?com=18000&id=Cirsium%20boluense
http://wwweski.tubitak.gov.tr/tubives/index.php?com=18000&id=Crataegus%20tanacetifolia
http://wwweski.tubitak.gov.tr/tubives/index.php?com=18000&id=Digitalis%20lamarckii
http://wwweski.tubitak.gov.tr/tubives/index.php?com=18000&id=Delphinium%20venulosum
http://wwweski.tubitak.gov.tr/tubives/index.php?com=18000&id=Epipactis%20pontica
http://wwweski.tubitak.gov.tr/tubives/index.php?com=18000&id=Crocus%20abantensis
http://wwweski.tubitak.gov.tr/tubives/index.php?com=18000&id=Crocus%20ancyrensis
http://wwweski.tubitak.gov.tr/tubives/index.php?com=18000&id=Crocus%20biflorus
http://wwweski.tubitak.gov.tr/tubives/index.php?com=18000&id=Quercus%20macranthera
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SCIENTIFIC NAME / BILIMSEL ADI

COMMON NAME/

STATUS/ DURUMU

YAYGIN ADI

15. http://wwweski.tubitak.gov.tr/tubives

Turkey Plant Data Service
B. FAUNA (MAMMALS) / (MEMELILER)
16. http://www.milliparklar.gov.tr/DKMP/Files/20102011mak.htm
C. FAUNA (REPTILES)/ (SURUNGENLER)
17. http://www.milliparklar.gov.tr/DKMP/Files/20102011mak.htm
D. FAUNA (BIRDS)/ (KUSLAR)
18. http://www.milliparklar.gov.tr/DKMP/Files/20102011mak.htm
E. FAUNA (FISH) / (BALIKLAR)
19. http://www.milliparklar.gov.tr/DKMP/Files/20102011mak.htm

End of Standard / Standardin sonu



http://wwweski.tubitak.gov.tr/tubives

